
A ndodhet Atlantida ne Durres?!!

nga ERJON ELEZI

Gjate mijevjecareve legjenda e Atlantites apo miti i saj eshte transmetuar deri ne ditet tona me gjithe 

madheshtine dhe bukurine qe ofron kjo histori sa njerezore aq edhe hyjnore.Shume historiane dhe studjues 

kan mare mbi kurrizin e tyre misionin e deshifrimit apo lokalizimit te ketij qyteti qe ka frymezuar shume breza 

filozofesh artistesh ,kinematografesh dhe mbi te gjitha hulumtuesish amatore dhe profesionist.

Qyteti i famshem eshte lokalizuar pothuajse ne te tere cepat e botes se njohur.Ne Evrope ne Afrike ne Azi 

ne Kine ne Ameriken Latine bile edhe jashte planetit tone ne hapesiren kozmike dhe duke i dhene emrit te 

ketij civilizimi nje nocion alien.Megjithese une besoj se shumica e ketyre njerezve qe i jane perkushtuar 

zbulimit te shekullit kane synime te sinqerta dhe njerezore ne kete sfide Titanike,me duhet te pohoj se ne nje 

pjese shume te madhe te kerkimeve reth kesaj teme verej nje tendence jo normale dhe jo te ndershme per 

ta ridikulizuar dhe denigruar kete teme nga burimi i saj origjinal (qe eshte padyshim Ballkani) dhe spostuar 

ate ne cepa te ndryshme te globit me qellime te paracaktuara dashakeqe.Quajeni po te doni edhe 

konspirocion planetar qe frymezimin e mer nga qarqet shovene qe sja vlen bara qirane ti permend. Eshte 

fakt se ne bote ka dhe ka patur civilizime te perngjashme me ate te Atlantides por asnjera prej tyre nuk i 

perputhet asaj ne kohe dhe hapesire.Personalisht mendoj se ato qe kembengulin ne ekzistencen e 

Atlantides Brenda kornizave te Mesdheut jane njerez me vision te qarte dhe te sinqerte qe meritojne 

respektin e gjithe banoreve te ketij pellgu. Une mbi te gjitha mendoj se vetem Mesdheu i permbush te tera 

kushtet per ekzistene e qytetit te Atlantides.Njekohesisht besoj se ky qytet mund te ndodhet vetem ne 

themelet e qytetit te lashte antic te Durresit.Le te bejme nje permledhje te asaj c,ka une kam konstatuar,
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I monumenti Paleocristiani 
nella valle di Drinos

Iliria e jugut dhe Epiri në antikitet

(Vijon në faqen 16)

Di Leonida Ndrenika

La lingua pelasgica albanese o shqype è 
millenaria. Dalla sua antichità attestano 

scrittori autorevolissimi. Stier dice che è 
stata parlata prima delle lingue latina ed 
ellenica e prima di ogni altra lingua, che ci 
conosca oggi o che sia rimasta delle antiche. 
La lingua dei divini Pelasgi dunque, che 
non è altra che la shqype o albanese, è 
secondo Kind e Reinhold madre della 
lingua latina. Cosi si esprime Màlte - 
Brun: “La lingua albanese non differisce 
radicalmente dalla lingua più antica e più 
rozza dei Pelasgi”. Il Gioberti afferma che: 
“Delle favelle pelasgiche, barbare e non 
intelligibili agli Elleni, parlate prima delle 
invasioni deucalioniche, trovansi le vestigia 
presso gli Shqypetar”.

Secondo il von Hann gli Albanesi 
avrebbero nelle epoche primitive popolato 
l’Epiro, la Macedonia, l’Iliria, la Grecia 
(Ellade Peloponneso) e considerevoli 
territori, in Italia. Orbene, mentre in Grecia 
(Ellade e Peloponneso) i Pelasgi avrebbero 
adottato la lingua dei Elleni, e mentre 
l’idioma degli Aborigeni sarebbe durato 
in Macedonia fino all’invasione dei Serbi, 
nell’Albania (Iliria Meridionale ed Epiro) 
l’elemento pelasgico avrebbe respinto o 
assimilato l’elemento slavo, e da quel paese 
sarebbero uscite, dopo il secolo XIV, le 
colonie epirote della moderna Grecia.

A parere di Von Han vi sarebbero 
ora degli Albanesi di tutte le provincie 
elleniche, sia della Grecia continentale 

I Pelasgi e la loro lingua

Mura Pelasgiche

Di Ph.D.C. Melsi Labi
Direttore del Museo Nazionale Storico

La valle di Drinos ha un tratto di 
circa 55 km ed e’ largo di 300-400 

metri fino a 5-6 km. La valle si estende 
da Kakavija fino vicino a Tepelena. 
Su entrambi i lati, la valle di Drinos  e’ 
circondata da alte catene montuose dove 
sul lato ovest è delimitata da Mali i Gjerë, 
con la vetta più alta di 1800 metri, mentre 
sul lato orientale, con la catena montuosa 
di Lunxhëri, con il vetta più alta di  2.155 
metri. A sud, attraverso lo Stretto di 
Kakavija, passa sul bacino di Ioannina, 
mentre al nord è delimitata dal fiume 
Vjosa. Il fiume Drinos attraversa tutta 
l’area di Dropulli. La valle, circondata da 
un terreno montagnoso ed aspro ha favorito 
lo sviluppo del allevamento. Il Drinos è 
una zona ricca di tracce di insediamenti 
antichi e medievali. Questi insediamenti 
sono stati posizionati nei punti strategici e 
fortificati in modo per poter difendersi dai 
nemici, e cosi controllando la strada verso 
la valle. Lungo la valle si trovavano tre 
città e cinque castelli, che controllavano 
le antiche vie. Il passeggero, che partìva 
da Apolonia, Byllis ed Amantia, passava 
la valle di Vjosa fino dove si univa con 
il fiume di Drinos. Il viaggio continuava 
nelle gole di  Antigonea e salendo nella 
riva sinistra di  Drino, il passegero 
arrivava nella roccaforte di Lekli.  A 
questo punto, la via continuava per due 
strade, una verso Molossia e l’altra verso 
Caonia. Se si procedeva, la via sarebbe 
finita in Ktismata, che era la terza citta 

della valle di Drinos. Colui che si recava 
verso la strada di Caonia, doveva seguire 
la valle del fiume di Kardhiq e dopo di 
che attraversava il valico di Skërficë, 
si trovava in Finike, che era il centro di 
Caonia. Se il viaggio iniziava dal Nord per 
entrare all’interno della Valle di Drinos, 
si doveva seguire il versante orientale 
dello stretto. A sudest di Lekli si trova 
una lunga cresta rocciosa. Da questa 
parte si apre l’orizzonte verso i campi di 
Tepelena e si estende li dove si unisce il 
Drinos con Kardhiq. L’altre crepa si apre 
verso Humelica. Una volta che pervade 
l’altopiano di Kurvelesh da Mali i Gjere, 
essa sfocia a Drinos, proprio sul punto 
d’incontro nella base dell’antica torre di 
Paleocastra. Passando attraverso le colline 

e pendii ripidi di Kardhiq, la strada porta 
verso il centro nel mezzo della valle di 
Drinos ed in seguito, a Jerma, che è il 
centro della valle. Un’ altra gola che passa 
attraverso il fiume Suha, collega la valle 
con le zone montuose di Zagoria e Pogon.

Nella valle di Drinos puòi permeare 
attraverso le gole e i valichi dei monti, 
iniziando dalla gola di Tepelena; il valico di 
Çajup che si trova al nord della valle; il valico 
di Skërfica, il valico di Sopot ed il valico di 
Muzina che si trovano sul lato ovest; la gola 
di Selcka ed il valico di Peshkëpia sul lato 
est; la gola di Sotirë, il valico di Kakavija ed 
il valico di Koshovica sul lato sud della valle. 
Vicino ad ogni valico ed in ogni entrata 
di gola  nella valle di Drinos si trovava un 
monastero. (segue a pagina 3)

(segue a pagina 3)

sia della penisola peloponnesiaca, tranne 
l’Etolia, l’Acarnania,la Laconia e Messenia: 
nell’Attica nell’Argolide, nella Beozia 
essi costituirebbero la vera maggioranza 
della popolazione; e finalmente, 
abitate esclusivamente da Albanesi, 
sarebbero le isole d’Idra, Spetzia, Paros, 
Salamina, l’Eubea meridionale e la parte 
settentrionale dell’isola d’Andros.   E 
per mostrare i legami di parentela, che 
stringono la lingua albanese con altre 

lingue, scrive: “Il proto - albanese non 
è solamente contemporaneo del proto - 
romano e del proto – greco, ma si è tra 
loro affinità, o, in altre parole, quanto vi a 
di simile negli usi dei due popoli emana da 
un medesimo elemento il pelasgico”. Sulla 
stessa questione si riferisce anche Dott. 
Ludwig von Thalloczy. T Vallauri scrive, 
che le lingue greche e latine uscirono dalla 
lingua pelasgica (fluxerunt).

Nga Andrea Llukani, Tiranë

Nga 20-23 maj 2015 në ambientet 
e Muzeut Historik Kombëtar u 

mbajt Konferenca VI Ndërkombëtare 
e Arkeologjisë me temë: “Iliria e 
Jugut dhe Epiri në Antikitet”. Në 

këtë konferencë shkencore morën pjesë 
rreth 149 arkeologë nga 19 vende të 
ndryshme, të cilët u mblodhën për të 
ndarë mes tyre zbulimet më të fundit në 
fushën e arkeologjisë, epigrafisë dhe të 
numizmatikës. 

A ndodhet Atlantida në Durrës?!!
Nga ERJON ELEZI

Gjate mijevjecareve legjenda e 
Atlantites apo miti i saj eshte 

transmetuar deri ne ditet tona me 
gjithe madheshtine dhe bukurine qe 
ofron kjo histori sa njerezore aq edhe 

hyjnore.Shume historiane dhe studjues 
kan mare mbi kurrizin e tyre misionin 
e deshifrimit apo lokalizimit te ketij 
qyteti qe ka frymezuar shume breza 
filozofesh artistesh ,kinematografesh dhe 
mbi te gjitha hulumtuesish amatore dhe 
profesionist. (Vijon në faqen 9)

Vojsava Triballi ishte Shqiptare
Nga Brunilda Ternova

Hasemi shpesh kohët e fundit me 
propagandën mjerane të individëve 

të paskrupullt ose të islamikëve te 
cakuar (agjent të UDB e më gjerë) që 
duan të na e nxjerrin Vojsava Triballin 
– nënën e heroit tonë kombëtar Gjergj 
Kastriot Skënderbeu – etnikisht jo 

shqiptare por sllave. Po sjellim një sërë 
të dhënash historike, që nga lashtësia deri 
në ditët e sotme, që dëshmojnë qartë që 
Vojsava Triballi ishte shqiptare. I pari që 
flet për Vojsava Kastriotin është Marin 
Barleti (1508) i cili shkruan se ajo ishte 
bashkëshortja e Gjon Kastriotit dhe bija 
e princit fisnik të Triballëve, por nuk 
përcakton përkatësinë etnike të saj. 

(Vijon në faqen 6)

Mburoja e “Aleksandërit 
të Madh” në Apoloni?

nga Frederik Stamati

Viti 1983 i dhuroi Apolonisë një 
pasuri të rrallë arkeologjike: në 

tumat e fshatit Kryegjat, arkeologu 
Vangjel Dimo zbuloi një varr që ngriti 
mendjen e të gjithë specialistëve të 

fushës. Në varr ndodhej një mburojë prej 
bronzi, e mbi të skeleti i shtrirë anash i të 
zotit të saj. Objekte të tjerë, të rrallë për 
nga forma dhe dekoracionet interesante 
gjendeshin përgjatë mbeturinave kockore 
të trupit të dikurshëm: një përkrenare e 
paparë... (Vijon në faqen 2)
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Historia e një mburoje zbuluar në Apoloni / 
E ndarë në 8153 copë, u deshën 760 rrugë 
për konservimin e saj për më shumë se 20 
vjet falë një pasioni këmbëngulës
Kush ka qenë mbajtësi i saj dhe a mund 
të lidhet me Aleksandrin e Madh. Dihet 
se Aleksandri i Madh thërriste në fushatat 
luftarake të gjithë shtetasit e vet. Në këtë 
rast, edhe apoloniatët. Që poseduesi i kësaj 
mburoje ka qenë në fushatat e Aleksandrit 
vështirë se mund të kundërshtohet. Armatimi 
i gjetur në varr, sidomos i shpatës, jep edhe 
më shumë argumente bindëse. Këllëfi i 
shpatës kishte elemente kockore, tipike të 
Lindjes. Por, ka edhe dëshmi të tjera.

nga Frederik Stamati

Viti 1983 i dhuroi Apolonisë një pasuri të rrallë 
arkeologjike: në tumat e fshatit Kryegjat, 
arkeologu Vangjel Dimo zbuloi një varr që 

ngriti mendjen e të gjithë specialistëve të fushës. Në 
varr ndodhej një mburojë prej bronzi, e mbi të skeleti 
i shtrirë anash i të zotit të saj. Objekte të tjerë, të 
rrallë për nga forma dhe dekoracionet interesante 
gjendeshin përgjatë mbeturinave kockore të trupit të 
dikurshëm: një përkrenare e paparë, po prej bronzi, 
një shpatë hekuri së bashku me gjurmët e këllëfit të 
zhdukur, katër enë prodhim vendas në qeramikë, 
sandale prej metali, thika, kruajtëse, etj., etj., dhe 
gozhdët me të cilat ishin mbërthyer fort dërrasat 
e qivurit të madh. Thuajse të gjithë arkeologët e 
antikitetit shkuan nga dita në ditë për të parë zbulimin 
e rrallë. Kuriozitetin më të madh e krijonte mburoja, 
forma e shkatërruar e së cilës lindte diskutime jo pa 
hamendësi. Unë shkova kur mburoja ishte nxjerrë 
nga toka, ishte transportuar dhe mbahej në ruajtje 
të sigurt në magazinat e muzeut. Ah, e sigurt! Një 
pjesë e saj, rreth një e treta, në mos më shumë, ishte 
shembur së bashku me dheun nën të, duke u kthyer 
në thërrmija të vërteta! Por, për hir të së vërtetës, 
duhet thënë se edhe pjesa tjetër e saj, ajo që kishte 
shpëtuar nga shembja nuk ishte më mirë: vetëm 
një mori thërrmijash dhe diku më shumë, por të 
organizuara në një rrafsh, ku nuk merrej vesh thuajse 
asgjë. Tetëmijë e njëqind e pesëdhjetë e tre copa! 
Që në njohjen e parë lindi e vërteta për vështirësinë 
e ringritjes së saj. Konsultat pa fund nuk jepnin 
zgjidhje. Një rebus? Nuk është asgjë! Isha si mbi det, 
ku lëkundesha nga tallazet e mendimeve të ndryshme. 
Jo me orë, as me ditë dhe as me javë, por me muaj 
të tërë kam qëndruar mbi copat e mburojës për të 
gjetur lidhjet midis tyre dhe zhvillimin e motiveve 
zbukuruese, tashmë të prishura. Vëzhgoja gjithçka në 
stereomikroskop. Mundohesha të kapja edhe shenjën 
më të vogël që do të orientonte lidhjet. Pashë të gjithë 
relievet me mburoja dhe të gjitha statujat luftarake 
në muzetë e Shqipërisë për të kuptuar të kaluarën 
e panjohur nga ne. Sot, kur e shikon të restauruar, 
është e lehtë të flasësh, por nuk duhet harruar se ajo 
ka njëzet vjet punë dërmuese të trupëzuar në vetvete.

Thanë që ta restauronin diku jashtë, si për më mirë, 
por askush nuk e mori përsipër. I mbeti laboratorit 
tonë. Përpunova dhe eksperimentova shtatëqind e 
gjashtëdhjetë rrugë dhe nga ato përzgjodha atë që 
do ta çonte punën deri në fund, duke dhënë garanci 
absolute. Absolutisht asnjë mëdyshje për ta “parë 
më konkretisht kur të vinte momenti”, gjithçka e 
parapërcaktuar dhe ashtu u veprua pa asnjë problem 
deri në fund. E kam tepër të vështirë të paraqes në 
një shkrim gazete punën e kryer. Fotot dhe skicat që 
shoqërojnë botimin do të na ndihmojnë në shtjellimin 
e temës. E shoh të domosdoshme edhe paraqitjen 
në skicë të prerjes tërthore. Është në shtatë nivele: 
1-meduza, prej bronzi, 2-fleta metalike e sipërme, 
po prej bronzi, 3- material i zi lidhës dhe mbushës, 
4-dru, 5-përsëri material lidhës, 6-lëkurë, 7-elemente 
bronzi, që shërbenin për ta mbajtur si dhe gjatë ecjes. 
Diametri: 72 cm. Trashësia në qendër rreth 2,5 cm, 
anash rreth 4 mm. Lartësia e kubaturës nga plani 11-
13 cm. Gjëja e parë dhe mbi të gjitha ishte përfytyrimi 
i saj në lashtësi. Këtu nuk po i jepnim “kon”. U 
konsultova disa herë në Gjermani, në Hungari dhe në 
Greqi. Materiali i zi lidhës dhe mbushës u analizua në 
Institutin Mbretëror të Pasurive Artistike Kombëtare 
në Bruksel, institut me famë botërore dhe rezultoi të 
ishte një masë bituminoze me vaj gjysmë të thatë, ku 
ishte shtuar edhe rrëshirë pishe. Po në këtë institut 
u kontrollua nëse ka qenë e lyer me ndonjë bojë 
lëkura dhe rezultoi që jo. E bëmë këtë kontroll, sepse 
në literaturë thuhet se herë-herë lëkura në pjesën e 
prapme të mburojës lyhej me bojë të kuqe. Në rastin 
tonë nuk u gjet asnjë element kimik, që të përdorej në 
lashtësi në formë komponimesh, e që jep ngjyrë të kuqe. 
Veçse në ka qenë e ngjyer me të kuqen e purpurit! Ajo 
kur shpërbëhet nuk lë asgjë për ta identifikuar. Kështu 
na mbetet që të pranojmë faktin. Lëkura e përdorur 

Mburoja e “Aleksandërit të Madh” në Apoloni?

 
ka qenë lëkurë nga bagëtitë e trasha dhe pikërisht 
lëkurë kau. Në Universite Paris-Sud, në laboratorin e 
hidrologjisë izotopike dhe në laboratorin e datimeve 
me karbon 14 në Saklei, si dhe në Institutin e Fizikës 
Bërthamore në Tiranë u përcaktua mosha. Po, është e 
periudhës së Aleksandrit të Madh! Dhe këtu na u ngrit 
mendja! Mburoja është e tipit maqedonas. Të gjithë 
ata që mendojnë se është ilire, gabohen. Gabohen 
sepse forma dhe ndërtimi janë krejtësisht të mburojës 
maqedonase të shekullit të katërt para Krishtit. Vërtet 
që rrathët koncentrikë i gjejmë edhe në monedha 
ilire, por ky huazim nuk është pasaportë për të kaluar 
kufijtë e kulturave. Në mes të mburojës është koka e 
Meduzës. Mitologjia e shpjegon në një formë shumë 
tërheqëse. Perseu, mbasi ia preu kokën, e futi në një 
thes dhe ia dhuroi Athinasë, e cila e vendosi në qendër 
të mburojës së saj. Dhe kudo që ta shohësh Athinanë 
me mburojë, gjithmonë do të dallosh kokën e Meduzës 
në qendër të mburojës. Me sa duket Athinaja e bëri 
këtë meqë koka e Meduzës kishte vetinë që të kthente 
në gur çdo njeri që do ta shikonte. Aleksandri i Madh 
ishte shumë i dhënë pas këtij miti dhe dha urdhër që 
të gjitha mburojat në ushtrinë e tij, të kishin në qendër 
të tyre kokën e Meduzës. E meqë jemi te Medusa, po 
merremi pak edhe me Meduzën e mburojës sonë. Ajo 
është realizuar në një fletë metalike dhe kapej me pesë 
gozhda në bazamentin nën të. Motivet janë punuar 
me dalta tepër të holla dhe të vogla, 2 mm të trasha. 
Ja, këto dalta i kanë kaluar nëpër vraga për të krijuar 
flokët në formë gjarpërinjsh, vetullat, etj. Si nuk kanë 
përtuar! Gjuha ka qenë e ngjitur me kallaj. Sytë e 
bardhë janë prej guri gëlqeror në formën e cilindrave 
të hollë, që ngjiteshin me kushedi se çfarë në pjesën 
metalike. Zakonisht përdornin dyllë bimorë. Edhe 
Meduza erdhi copë në laborator, por në foto është pas 
përfundimit të punimeve. Fleta e sipërme e mburojës 
është një e vetme dhe e shtrirë me rrahje. Mirëpo një 
studim në laboratorët e “Strukturës së materies” në 
Fakultetin e Shkencave Natyrore na detyron të biem 
në mendime. Në qendër ka një brimë. 

Aty ajo ka pas qenë mbërthyer përkohësisht gjatë 
punës në negativin e formës të saj. Ky negativ duhet të 
ketë qenë prej materiali jo shumë të fortë. Nga mbrapa 
është gërvishtur e gjithë skema e zbukurimit. Pastaj 
zbukurimi është realizuar me rrahje, duke i dhënë 
profilin e ullukut. Në shtatë vende, metali është çarë. 
U gjetën shtatë arna të ngjitura me kallaj. Dekoracioni 
është nga ata që gjinden rëndom në lashtësi: 
rrathë koncentrikë dhe themtha. Për organizimin 
e dekoracionit kanë pas përdorur koeficientin tre. 
Ashtu punonin në lashtësi, me koeficientë të një 
munuri të përzgjedhur. Po ta shikoni me kujdes do 
të vëreni se gjithçka është tre, ose shumëfishi. Tre 
rrathë koncentrikë, gjashtë grupe gjithsej, tre themtha, 
(themthat janë ato si gjysmë sfera), madje edhe hapja 
këndore në themtha dhe në rrathët koncentrikë është 
120 gradë. Pra, dekoracionet janë në reliev. Kjo do të 
thotë që mburoja nuk është luftarake. Ato luftaraket 
nuk janë me reliev, sepse do t’u jepnin më shumë 
mundësi shigjetave. Luftaraket ishin të lëmuara, në 
mënyrë që të rrëshqisnin shigjetat. Dekoracionet i 
pikturonin me bojë të kuqe. Dhe vërtet kërkuam, 
por nuk gjetëm asnjë shenjë ku mund të ishte 
ngulur ndonjë shigjetë. Rezulton që mburoja të jetë 
ceremoniale. Ai që e ka pasur këtë mburojë ka qenë 
një njeri i rëndësishëm në Apoloni! Dhe kjo na e fut 
më tepër mendjen në labirintet e kuriozitetit. Por këtë 
çështje do ta shtjellojmë në fund. Dy kanë qenë format 
e mburojave maqedonase në atë kohë: me buzë dhe 
pa buzë. Kjo e jona është pa buzë. Gjatë marshimit 
ato me buzë vareshin në sup, këto të tjerat kishin nga 
mbrapa rripin me lëkurë ku futej krahu dhe një spango 
paksa të lëvizshme që kapej në grusht, e tërhiqej për ta 
tendosur. Spangoja kalonte nëpër tetë udhëzues, katër 
prej të cilëve në rastin tonë kanë në palmeta tipin e 
zbukurimeve më të arrira në atë shekull. Njëra u gjet 
e thyer dhe me mungesa. Nuk u gjet edhe njëri nga të 
katërt udhëzuesit e tjerë në formë rrethi. Kishte rënë 
kushedi se kur dhe ishte zëvendësuar me një të një 

lloji tjetër, por jo të panjohur në ato kohëra. Kuptohet 
se një mburojë nuk mund ta bënte një njeri i vetëm, 
sepse duheshin disa mjeshtëri. Ato prodhoheshin në 
punishte të specializuara dhe kjo është edhe një nga 
arsyet përse elemente të ndryshme janë të njësuar. 
Pjesa më e qëndrueshme e mburojës ishte ajo e 
brendshme, prej druri, ku montoheshin të gjithë 
elementet e tjera përbërëse të saj. Nuk e gjetëm, ishte 
zhdukur gjatë kohës së qëndrimit në tokë. Me këtë 
pjesë fillonte puna. Në anën e prapme ngjitej lëkura 
me materialin e zi bituminoz. Pastaj mbërtheheshin 
me gozhda elementet udhëzuese për spangon dhe 
rripi prej lëkure ku futej krahu. Në qendër ka pasur 
gjithmonë një kuti prej argjendi, në të cilën futej 
ndonjë lutje për luftëtarin. Pra, ishte si punë hajmalie. 
Kjo pjesë nuk është gjetur, veçse në fletën prej metali 
duken gjurmët e ngjitjes me kallaj të një kutie katrore 
me brinjë rreth 5 cm. Pastaj i vinte radha montimit të 
fletës së sipërme. Edhe ajo pozicionohej me ndihmën 
e masës bituminoze, që luante edhe rolin e mbushësit 
për ulluqet e dekoracioneve, që ata të mos shtypeshin. 
Kjo fletë mbërthehej anash me 98 gozhda prej bakri, 
të gjitha të përthyera në të njëjtin drejtim. Së fundmi 
buza e mburojës qarkohej me një fashetë bronzi në 
formën e germës U, që e lidhte përfundimisht. Tani, 
mbasi e përshkruam, po themi edhe disa pak fjalë për 
punën që mori vite të tëra, e që u shtri në periudhën 
kohore nga 1983, e deri në 2011, por jo pa ndërprerje. 
Realisht mori pak më tepër se njëzet! Restaurimi i saj 
ishte një shartim i idesë dhe faktit. Edhe e kundërta: 
fakti drejt idesë. Është e vështirë t’i ndash. 

Për njëzet vjet ata kryqëzoheshin me njëri-tjetrin 
në një rrjetë imagjinatash. Idetë qëndrojnë në ajër. 
Vite të tëra imazhi i saj qëndronte përpara syve, në 
hapësirë, në një lëvizje të papërcaktuar. Luhatje në 
mendime dhe imazhe! Dhe këto duhej të thëthiteshin 
nga rrëmuja e materialit, ose materiali të gjente 
vend në ide dhe imazh. Ka qenë e vështirë, tepër e 
vështirë! Kushedi se sa herë kjo lojë e papërcaktuar 
u përzje edhe me mjekun e urgjencës nga rritja e 
tensionit… Ndoshta, pa shumë filozofi, mund të themi 
se me kohë u formua një si forcë centripetale që 
bashkoi imagjinatën me faktin. Aty filloi edhe puna 
konkrete, që zgjati aq shumë. Gjithçka u pastrua nga 
papastërtitë dhe mineralet e korrozionit deri në atë 
sipërfaqe ku këto produkte korrozioni formonin atë 
që quhet patinë fisnike, një shtresë minerale sa më 
pranë asaj origjinale. Është si të thuash një harmoni 
midis ruajtjes dhe prishjes, midis asaj që ka mbetur 
dhe tendencës së transformimit natyror drejt niveleve 
më të ulëta energjetike. Sot, të gjithë muzetë e botës 
e kanë kthyer në postulate këtë ekuilibër të brishtë. 
Ai nuk mund të mbahet vetë, do ta detyrosh. Do ta 
detyrosh nëpërmjet reaksioneve kimike dhe pasivizimit 
të transformimeve. Nuk është e lehtë, jo vetëm nga 
rrethanat që krijohen si rrjedhojë e “plakjes” në tokë. 
Kimikatet që përdoren për këtë punë janë helme dhe 
njëkohësisht kancerogjene. Do mendosh jo vetëm 
për objektin, por edhe për kokën. Të tilla ndërhyrje 
janë bërë në këtë mburojë. Vitet e kaluara gjatë 
qëndrimit në laborator dhe fakti që nuk u shfaq asnjë 
problem qëndrueshmërie vërtetuan se qëllimi ishte 
arritur. Mirëpo çështja nuk mbyllet me kaq. Do të 
duhet të mendosh edhe për personelin e muzeut që 
do ta marrë nëpër duar dhe për vizitorët. Edhe këto 
janë marrë parasysh. Qëndron më ndryshe puna e 
pasivizimit të disa reaksioneve kimike. Transformimet 
në tokë janë të tilla që krijojnë disa lloje mineralesh 
të qëndrueshëm në vetvete, por që kthehen në pluhur 
kur lagështia në mjedis është e lartë. Kësaj pune nuk 
ka se çfarë t’i bëjë laboratori, ajo krijohet në vitrinë, 
apo në sallat e muzeut nëpërmjet ushqyerjes me 
ajër të kondicionuar, me kondicionerë jo nga ata që 
përdoren nëpër shtëpi, por profesionalë. Por puna 
është se muzetë e Shqipërisë janë të papajisur me 
teknologjinë e përshtatshme, kështu që rreziku i 
riprishjes mbetet “mbas derës”.

U ndërtua një bazament sektori sferik (po i 
bie shkurt, sepse ai ishte mjaft i komplikuar), mbi 

të cilin u “transferua me rregull” e gjithë moria e 
çrregullsisë së fragmenteve. Aty, për vite të tëra, 
mburoja u formua në pozitivin e saj, që ka formën 
e saçit. Pastaj erdhi momenti më emocional, kur u 
shkëput me ngritje nga bazamenti. Mrekulli! E plotë, 
pa asnjë dëmtim! Që njëzetë e ca vjet më parë ishte 
parashikuar ky çast kaq delikat! Kishim dëshirë që në 
vend të drurit të munguar të formonim një strukturë 
të njëjtë në formë, por që të ishte e tejdukshme, në 
mënyrë që të jepte një strukturë hapësinore, ku të 
dallohej qartë ajo çfarë kishte mbetur dhe mënyra 
se si ishte ndërtuar mburoja. Por sado që kërkuam 
nëpër Europë një material të tillë plastik, fillimisht të 
lëngshëm, e që pastaj të ngurtësohej, nuk e gjetëm 
dot. Kështu që u detyruam të përdornim rezinë 
poliester, në të cilën u trupëzuan shtresa prej tekstili 
xhami. Në këtë moment futa në masën akoma të 
paforcuar të materialit plastik një pllakë prej bakri, 
në të cilën kam shkruar me gërvishtje me dorën time 
një mesazh për restauruesit e vitit 2311, si dhe një 
foto. Mora të gjitha masat që ato të qëndrojnë të 
paprishura gjatë tre shekujve të ardhshëm. Kështu, 
pllaka prej bakri është amalgamuar me zhivë 
dhe pastaj është veshur me një shtresë argjendi 
dhe mbi të një shtresë ari. Që të mos lidhet me 
rrëshirën sintetike e dyllosa me dyllë mikrokristalin 
në të nxehtë. Edhe fotoja gjithashtu. Gjatë punës u 
mendua edhe për ndonjë ndërhyrje të papritur. Për 
këtë arsye, të gjithë elementet e mburojës nuk u 
lidhën pazgjidhshmërisht me rrëshirën: ata mund të 
çmontohen lehtësisht. Më në fund u bë edhe integrimi 
në ngjyrë i masës plastike, e cila e lënë në një nivel 
paksa më të ulët, dallon realen nga e shtuara. Mbetej 
edhe tri ditë punë, gjithsej edhe tri ditë nga njëzet e 
ca vjet! Do të përurohej Muzeu i Apolonisë. U thashë 
të gjithë atyre që merreshin me përgatitjet që të mos 
e merrnin mburojën: ajo le të ekspozohej më vonë. 
Një ditë të shtunë e morën fshehurazi dhe e çuan 
në Apoloni, ku qëndron e ekspozuar si saç televizori 
në një vitrinë krejtësisht të papërshtatshme dhe 
jashtë projektit konservues, të llogaritur që në fillim. 
Më kot kërkova nga Ministria e Turizmit, Kulturës 
Rinisë dhe Sporteve që ta kthente disa ditë në Tiranë 
mburojën, aq sa për të mbyllur punimet. Ndërsa 
ministria pyeste ata që nuk kanë punuar kurrë me 
të nëse kanë përfunduar apo jo punimet! Sidoqoftë 
mburoja i bëri ndonja dy xhiro andej nga Italia dhe 
Kosova… Mirë, tani le të kthehemi te dy pyetjet më 
kurioze: kush ka qenë mbajtësi i saj dhe nëse mund të 
lidhet me Aleksandrin e Madh. Dihet që Aleksandri i 
Madh thërriste në fushatat luftarake të gjithë shtetasit 
e vet. Në këtë rast edhe apoloniatët. Që poseduesi 
i kësaj mburoje ka qenë në fushatat e Aleksandrit 
vështirë se mund të kundërshtohet. Armatimi i gjetur 
në varr, sidomos i shpatës, jep edhe më shumë 
argumente bindëse. Këllëfi i shpatës kishte elemente 
kockore tipike të Lindjes. Por ka edhe dëshmi të 
tjera. Fatkeqësisht, shumë objekte të këtij varri, 
u vodhën në vitin 1992 dhe sot nuk i “thërrasim” 
dot në diskutim. (Shpeshherë kam menduar me 
keqardhje se pse nuk i mora në laborator të gjithë ato 
objekte që përbënin inventarin e varrit). Do të thoni 
se nga Lindja mund t’i ketë sjellë dhe tregtia? Po, por 
është e vështirë të grumbullohen në një varr të gjithë 
ato lloj armësh që përbënin arsenalin e luftëtarit të 
asaj kohe dhe që mund të kenë prejardhje nga tokat 
përtej kufijve të Maqedonisë së atëhershme. Vite më 
parë, kur ndodhesha për një specializim në Muzeun 
Numizmatik të Athinës, drejtori i atij muzeu, që ishte 
veçanërisht i interesuar për objektet metalike që u 
gjetën nga ushtarët dhe zboristët në atë varrin e pasur 
pranë Belshit, më tregoi disa botime të ilustruara me 
foto, ku pashë forma krejtësisht të njëjta me ato të 
objekteve të Belshit, që i pata restauruar dikur. Ai më 
shpjegoi se enët metalike që shihja në foto ishin nga 
Lindja dhe se Aleksandri i Madh i lejonte ushtarët 
e tij që të përvetësonin të gjithë plaçkën e gjetur në 
qytetet e pushtuara dhe kur nuk kishte aq plaçkë 
për të grabitur, ai u jepte si shpërblim ushtarëve 
materiale nga thesari i tij.

Armatimi i gjetur në varrin “e mburojës” është 
armatimi bazë, por gjithsesi jo i plotë i ushtarit të 
falangave. Kallçitë për shembull mungojnë. Pse? 
Nuk e themi dot. Pra i varrosuri nuk ka qenë hoplit, 
por falangist. Me falangat e Aleksandrit të Madh 
duhet të ketë luftuar ai! Fantazinë dhe gjykimin na 
e shtyn më tej mburoja. Ajo, siç edhe e thamë më 
lart, është ceremoniale dhe jo luftarake. A mund 
ta konsiderojmë në mënyrë figurative si gradë, apo 
shpërblim? Pra ky ka qenë një njeri i rëndësishëm, 
ndoshta një prijës që ka komanduar ushtarët 
apoloniatë. Në mbyllje po themi se ishte edhe i 
pasur. Veç të tjerave këtë e dëshmojnë sandalet 
metalike, që mund t’i mbanin vetëm të pasurit. Lëre 
pastaj objektet e tjera aq të rralla dhe cilësore! Ky 
është objekti më i vështirë që është restauruar, apo 
më mirë, konservuar, ndonjëherë në Shqipëri. Një 
punë e shtrirë në më shumë se njëzet vjet! Më tepër 
se dhjetë milionë lekë, nëse do të bazoheshim në 
koston e së sotmes! A ia vlejti e gjitha kjo? Mburojën 
sot e ka jo vetëm Shqipëria, por e gjithë bota! Po 
mua, çfarë më mbeti nga i gjithë ky stërmundim? 
Mua? Asgjë! 
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STORIA DELLE RICERCHE 
ARCHEOLOGICHE NELLA VALLE DI 

DRINOS
I monumenti archeologici, che si trovano nella 

valle di Drinos, hanno attirato l’attenzione dei 
viaggiatori e degli archeologi, i quali hanno visitato 
l’Albania meridionale, sia albanesi che stranieri, cosi 
come Francois Pouqueville, William Martin Leak, 
Henry Holland, Johan Georg von Hahn e Isamber.  
I loro scritti e i loro studi sono di interesse, perché 
ofrono  un panorama sui ritravamenti archeologici 
nella valle. I primi scavi nelle rovine della torre 
di Jerma sono state condotte alla inizi della prima 
guerra mondiale dal archeologo greco Evangelidhi, 
nel 1913. Delle informazioni dettagliate ha lasciato 
anche l’archeologo britannico Nicholas Hammond, il 
quale viaggio’ nei paesi dell ‘Epiro intorno agli anni 
‘30. Molti archeologi hanno condotto studi e ricerche 
nella Valle di Drinos, ma scavi continui (nel 1966-
1970) ha condotto Dhimosten Budina. Durante le 
cinque spedizioni (1966-1970), oltre l’archeologo 
Dhimosten Budinës, hanno condotto anche Neritan 
Ceka, B. Jubani e B. Dautaj. Negli scavi hanno 
partecipato anche altri collaboratori, come H. Kordha, 
F. e S. Mihalçka Kurti. Gli scavi archeologici al teatro 
di Sofratika iniziarono nel 1970 condotti da Apollon 
Bace. Nel 1974, Dhimosten Budina ha condotto scavi 
nella basilica paleocristiana  in Antigonea. Dopo 
una pausa di diversi anni, gli scavi archeologici ad 
Antigonea iniziarono nel 2005, da una spedizione 
greco-albanese, che si conduceva da Dhimitër Çondi 
e Kosta Zahos. Nel 2006, gli archeologi Skënder 
Muçaj ed Elio Hobdari hanno completato gli scavi 
nella costa di Melan. Nel 2008, a Sofratika sono stati 
fatti scavi dagli archeologi dell’Istituto Archeologico 
dell’Accademia delle Scienze e dal Università di 
Macerata. Gli siti archeologici della valle di Drinos 
stati scoperti grazie dalle spedizioni sistematiche di 
ricerca ed anche dalle scoperte casuali.

HADRIANOPOLIS
Hadrianopolis si trova tra Sofratika, Libohova, 

Terihati e Gorica. La città ha ricevuto questo nome 
dell’imperatore Adriano. La città si estendeva nella 
zona tra il monte Bureto e  Gjirokastra. Perché 
l’imperatore Adriano costruì questa città e perché gli 
diede il suo nome? La risposta è abbastanza semplice: 
Hadrianopolis definiva il potere romano al sud 
dell’Albania. Con la distruzione del Antigonea nacque 
l’idea di sostituirlo. Quindi si costrui Hadrianopolis. 
La città fu costruita nella valle, perché l’era durante 
il governo del imperatore Adriano era la Pax romana, 
quindi un tempo di pace. Il piano urbanistico fu 
progettato dallo stesso  imperatore, per questo gli 
diede il suo stesso nome. Dato che Hadrianopolis si 
estendeva in un campo aperto, la lavorazione della 
terra e le inondazioni hanno distrutto tutti gli elementi 
urbani della città. Le scoperte archeologiche hanno 
portato alla luce alcuni elementi della antica città: le 
rovine di un teatro, una chiesa paleocristiana ed il 
necropoli. Nel villaggio di Gorica sono stata ritrovate 
le rovine del centro episcopale.

In Sofratika si trova il teatro romano, che ha una 
capienza di 3.500 spettatori. Gli scavi archeologici 
a Sofratika iniziarono nel 1970 condotti da 
Apollon Baçe. La causa del inizio dello scavo era 
il danneggiamento parziale del teatro. Gli scavi 
furono condotti dall’Istituto dei Monumenti di 
Cultura. Essi avevano come scopo la preservazione 
delle strutture del teatro i quali erano danneggiati. 
Apollon Baçe basandosi sulla Tabula Peutingeriana 
pubblico i primi dati sul teatro romano di Sofratika. 
Secondo lui, il teatro era l’unico monumento che 
era rimasto dall’antica città di Hadrianopolis. 
Durante il tardo antichità ed il medioevo, la città 
era spostata verso Melan. Il teatro ha la forma di 
un mezzo elisse con le dimensioni 40.5 x 51 metri 
e con 24 scale. La datazione del teatro romano 
segna nel II secolo dopo Christo. All’interno della 
città c’era l’approvvigionamento idrico, che forniva 
le risorse idriche della citta di Hadrianopolis. Anni 
dopo fu nominato Justinopol Adrianopoli, perché fu 
ricostruito dall’imperatore Giustiniano I. Questo fatto 
è menzionato da Procopio di Cesarea. L’imperatore 
Giustiniano I (527-565), nel VI secolo dopo Christo, 
dopo che completo’ la ricostruizione totale della 
città di Hadrianopolis in Epirus Vetus, gli diede il 
suo nome. Justinianopoli e’ menzionato anche nella 
Tabula Peutingueriana. Nel VI secolo dopo Christo, il 
centro comincio a spostarsi da Sofratika in direzione 
verso Gjirokastra.

I MONUMENTI DI CULTO 
PALEOCRISTIANO NELLA VALLE DI 

DRINOS
L’architettura paleocristiana (sec. IV-X dopo 

Christo), nella valle di Drinos e’ rappresentata dalla 
basilica di Antigonea e la basilica di Gorica; le due 
chiese che sono situate in Paleokastra, la chiesa della 
costa di Melan Costa, la chiesa “Nascita di Maria” in 
Labova e la chiesa di Santa Maria in Vllahogoranxi. 

La Basilica di Antigonea, la basilica di Gorica e la 
Basilica di Paleokastra sono triconche, mentre la 
chiesa fuori delle mura del castello di Paleokastra e 
la chiesa della costa di Melan ha una navata centrale.

La basilica paleocristiana di Antigonea
Si trova nel villaggio Jerma in Gjirokastra. La 

basilica e ‘stata scoperta dall’archeologo Dhimosten 
Budina nel 1974. La chiesa ha delle dimensioni 
13.80 x 4.60 metri e si trova nel lato meridionale 
delle mura della città. La basilica triconca del 
Antigonea e’ stata il più grande centro nella valle 
di Drinos durante il periodo del antichità. La 
navata centrale ha delle dimensioni di 7.3x5 metri. 
L’ambiente del l’altare e’ triconca.  L’altare, ad 
eccezione dell’abside orientale, è stata pavimentata 
con mosaici. La muratura della chiesa è costruita 
con pietre irregolari, legati al calce. Le pietre 
attorno all’abside sono incise sulla parte esterna. La 
chiesa era coperta con tetto di legno. L’ambiente del 
l’altare era diviso con il resto della chiesa con un 
iconostasi di pietra, da cui oggi, la parte rimanente 
sono delle colonne e delle lastre. Le dimensioni del 
iconostasi erano 7.30x 4 metri. 

Secondo l’architetto Aleksandër Meksi, la basilica 
fu costruita nel secolo V-VI dopo Christo. Il pavimento 
della chiesa ha delle dimensioni 15x10 metri ed è 
pavimentato con mosaici, di pietra color nero, rosso e 
bianco. Il mosaico è composto da tre parti, che sono 
divisi tra di loro da diverse fasce decorate con motivi 
vegetali e geometrici. 

Le pietre del mosaico sono stati prelevati dalle 
formazioni calcaree della zona circostante. Il mosaico 
ha delle forme geometriche, come triangoli e cerchi 
inscritti; ci sono anche motivi floreali, come le fogli a 
forma di cuore. Nella parte centrale del mosaico sono 
rapresentati dei motivi zoomorfici come dei serpenti, 
ed anche una composizione insolita, che rappresenta 
un corpo umano con la testa di un animale. Si tratta 
di Santo Cristoforo con la testa di un cane. Il mosaico 
della basilica di Antigonea risale al sec. V-VI dopo 
Christo ed è considerato come la prima apparizione 
di Santo Cristoforo in Albania, ed anche all’estero.

La basilica di Paleokastra è stata scoperta dagli 
scavi archeologici nel 1974. Essa si trova vicino alla 
parete orientale del castello di Paleokastra costruito 
sulle rovine delle caserme distrutte. Nel entrata della 
basilica si trovano due iscrizioni in latino. La prima 
iscrizione è scritta dal governatore della provincia 
di l’antica Epiro, Valer Cassiano ed e’ dedicato al 
imperatore Licin (308-324), mentre la seconda 
iscrizione è scritta dal governatore del l’antica Epiro, 
Giulio Lepido dedicato al imperatore Costantino 
il Grande (306-337). L’iscrizione risale agli anni 
311-324, anni in cui Costantino il Grande fu co-
imperatore con Licin.

La basilica è triconca. La navata centrale è la 
larghezza di 5.23 metri. Le dimensioni del nartece 
sono 3.39 x 11.43 metri, mentre la navata centrale 
e’ di 11.43 x13.85 metri. Nel nartece si trova una 
piastrella quadrata di dimensioni 4.70x3.75 metri, 
che detiene una iscrizione sulla data di costruzione 
del castello. Le mura della basilica sono con pietre 
di fiume, legate tra loro con calce. La basilica di 
Paleokastra era coperta con un tetto in legno. Sul lato 
est ci sono due absidi. Gli scavi archeologici hanno 
riportato alla luce le fondamenta della iconostasi. 
Quest’ultimo è stato in marmo bianco. Questo lo 
confermano i frammenti ritrovati che sono fatti in 
decorazioni. E’ stata trovata anche una colona con 
une piastrella sopra la quale serviva come il sacro 
tavolo del l’altare della chiesa. Si pensa che la basilica 
fu costruita nel secolo V-VI dopo Christo.

Nel 1974 durante gli scavi archeologici, 
a circa 100 metri dalle  mura del castello di 
Paleokastra, sul rilevamento lato sud, fu scoperta  
una chiesa di dimensioni 8.40x 4.60 metri. Essa 
si compone della navata centrale e nartece. Le 
dimensioni del nartece sono 2.70x4.20 metri. La 
navata centrale è stato pavimentato con grandi 
piastrelle decorate e mattoni non decorativi. Le 
piastrelle del pavimento sono decorati con figurazioni 
di serpenti e croci. Di fronte al abside si trova una 
piastra di pietra arenaria, la quale ha servito come un 
tavolo sacro dell’altare. Negli scavi sono stati ritrovati 
anche delle parti dell’iconostasi in  marmo bianco.

La muratura della chiesa è con pietre di fiume 
legate tra loro con la calce ed il tetto della chiesa 
è era stato coperto con tegole. Durante gli scavi 
archeologici sono emersi frammenti di una scultura. 
Nei pressi della chiesa sono stati trovati delle tombi 
e  si pensa che potrebbe essere stata una chiesa 
del cimitero del castello. La chiesa potrebbe essere 
costruita  nel V secolo dopo Christo.

Basilica di Gorizia si trova a Gjirokastra. E 
‘stata costruita su una costa rocciosa. Le mura della 
basilica sono state costruite con dei materiali presi 
dagli edifici antichi. Sotto c’è una cisterna sotterranea. 
La basilica è triconca con nartece. Le sue dimensioni 
sono 13.30x11.80 metri. La data della costruzione 
della basilica è tuttora sconosciuta, perché non sono 
stati ancora condotti degli scavi archeologici.

La costa di Melan è una posizione strategica: da 
qui si controlla tutta la valle di Drinos. Nelle rovine 
delle sue mura si trovano le tracce di una basilica 
paleocristiana. Durante gli scavi archeologici, le 
recinta delle mura sono stati rilevati dall’Istituto dei 
Monumenti di Cultura. La chiesa di una navata si 
trova nella parte orientale della Tekke di Melan e fa 
parte del tipo con la cupola. Il pavimento della chiesa 
è pavimentata con piastrelle di tufo. La chiesa ha 
due ingressi e l’ingresso principale si trova al centro 
della parete ovest della chiesa. Gli scavi archeologici 
hanno trovato un capitello, il quale èra collocato su un 
pilastro. Il capitello èra scolpito in pietra bianca ed era 
decorato sui lati con una croce con i bordi allungati. Il 
capitello ha delle grandi dimensioni ed apparteneva ad 
una chiesa paleocristina, che si trovava vicino al teatro. 
Secondo gli archeologici Elio Hobdari e Skënder 
Muçaj la chiesa data circa al VI secolo dopo Christo. 

La Chiesa di Santa Maria presso il villaggio 
Vllahogoranxi si pensa di essere stata costruita 
su una basilica paleocristiana. Sul lato nord della 
chiesa, parallela alla parete longitudinale, si conserva 
un’altra parte del muro dove sono stati usati degli 
antichi elementi architettonici. Nella  muratura della 
chiesa sono stati utilizzati dei frammenti di un relieve 
architettonico. Sul lato destro dell’ingresso della 
chiesa erano murati dei frammenti di ringhiera, un 
frammento di una colonna ed un’ altro elemento 
antico. Come architrave è stato utilizzato una cornice 
antica, mentre su entrambi i lati di una finestra sono 
stati utilizzati due pilastri di ringhiera paleocristiana. 
Su una dei dua pilastri è stata incisa una croce.

La chiesa della “Nativita di Maria” in Labova 
della Croce. Secondo una iscrizione che e’ stata incisa 
nella parte bassa del timpano della cupola, la chiesa 
fu costruita nel 551. La chiesa è di pianta a forma 
di croce con una cupola cilindrica. L’esterno è della 
mura della chiesa e’ ornato in mattoni. Il donatore 
della chiesa fu l’imperatore bizantino Giustiniano I. 
Questo lo conferma l’iscrizione scritta sul fondo del 
timpano della cupola della chiesa: “Questo divino e 
magnifico tempio della divina Madre e per sempre 
Vergine Maria è stato costruito (in) nell’anno 551 con 
le spese di Giustiniano, del grande re, e (fu riparato) 
con il contributo del custode Costantino dal villaggio 
di Labova ( nel l’anno) 1806 marzo”. Nella Chiesa di 
Santa Maria in a Labova della Croce si trova un pezzo 
del legno della croce di Cristo, che venne portato nel 
anno 559 dal Costantino da Labova, che fu stretto 
collaboratore dell’imperatore Giustiniano. Nel corso 
del periodo paleocristiano, nella valle di Drinos 
furono costruite una basilica di una navata e delle 
basiliche triconche. La chiesa di una navata sono 
delle costruzioni semplici e di dimensioni ridotte, 
mentre le basiliche erano delle costruzioni di edifici 
di culto, le quali potevano ospitare un considerevole 
numero di fedeli. Le basiliche si dividono tra gli arcadi 
con I pilastri o tramite delle colone poste alle tre 
navate. La valle di Drinos è ricca di siti archeologici, 
partendo dalle rovine delle mura antiche di Selo in 
alta Dropulli, proseguendo con il monastero Bektashi 
Tekke a Melan, l’Antigonea, la città di Pirro d’ Epiro 
a Lunxhëri, i castelli di Gjirokastra, la Labova della 
Croce, Libohova, Paleokastra, le rovine e il teatro 
antico in Sofratika a basso Dropulli ecc.

I monumenti Paleocristiani nella valle di Drinos
(continua dal pagina 1)

I Pelasgi e la loro lingua
L Benloew scrive: Cette langue (albanaise) nous 

entéresse par le mystère qui semble l’environner.  
Elle a été parlée certainement par une partie des 
populations qui ont précédé les Hellènes sur le sol de la 
Grèce, et quoiqu’elle ait avec la langue de ces derniers 
des affinités nombreuses et profondes, que d’autres 
rapports semblent l’unir au latin, que des points de 
contact exsistent entre elle et d’autres idiomes encore, 
elle n’ est parait pas moins, à première vue, présenter 
une physionomie tout originale, qui l’éloigne quelque 
peu, si nous ne nous trompons pas, de la grande 
famille des langues Indo - européennes.

Sull’origine dei Pelasgi ecco ciò che si legge 
nell’Enciclopedia italiana: I Pelasgi, sono popoli primitivi, 
di origine incerta, erranti qua e là dal più remoto oriente, 
giusta l’opinione più comune degli eruditi, fino ai paesi 
più Occidentali del mondo antico, in tempi anteriori ad 
ogni storico documento. Incontransi pertanto i Pelasgi, 
giusta le tradizioni più accreditate, ed i ricordi dei poeti, 
degli storici e dei geografi della classica antichità, sparsi 
nelle preistoriche età sul continente della Grecia, sulle 
spiagge ed isole del mare Egeo, ed inoltre nell’Asia 
minore e nell’Italia. 

Strabone L. V. 221, riassumendo le testimonianze 
degli antichi, e raccogliendo le tradizionali notizie, dice: 
Quasi tutti concordano nel dire che i Pelasgii erano 
un’antica tribù sparsa su tutta l’Ellade, e specialmente 
nella parte degli Eoli in Tessaglia; parte che stendevasi 
dalla marina, tra la foce del Penèo e le Termopile, fino 
alla catena montuosa del Pindo. Tale regione appella 
vasi Agro Pelasgico

Omero, facendo quasi il catalogo o il novero di 
tutte le navi partite per la guerra di Troia, racconta 
che parecchie tribù tessaliche somministrarono il 
contingente di guerra sotto il comando di Achille; e 
nomina tra quelle coloro che abitavano nel Pelasgico 
Agro: ed altrove parla dell’Epiro come della sede 
principale dei Pelasgi. Un altro ricordo dei Pelasgi 
dell’Asia, lo troviamo nel X libro, v. 530 della stessa 
Iliade. Ivi Omero dichiara d’essere stati fra gli alleati 
di Troia anche dei Pelasgi accanto ai Lelegi, Cauconi 
e Ligi e di avere avuto il soprannome di divini (Dioi).

Erodoto afferma di aver trovato tracce dei Pelasgi 
nell’Epiro a Dodona, famosa per l’oracolo Dodoneo. 
Dice che quantunque vivesse contemporaneamente 
ai Pelasgi, tuttavia non sapeva determinare la natura 
della loro lingua e li riteneva come stranieri (barbari), 
perché in effetto essi non erano figli della greca 
penisola; conchiude per di più che anticamente 
l’Ellade chiama vasi Pelasgia.

Esiodo, pure autoctone, chiama Pelasgo e nomina 
Dodona e la in lei (fjale greke. (Dion. Alic. I 17.) Molti 
scrittori hanno considerato tutte le tribù epirotiche 
come pelasgiche. (Strabone. L. V., 220). 

Fero ha conservato il nome Pelasgiotis. Del 
Peloponneso Eforo dice che gli Arcadi erano Pelasgi 
e tutto il Peloponneso si chiamava Pelasgia; Euripide 
in Arohiloco dice che Danao, venuto ad Argo, ordinò 
che tutti gli abitanti, chiamati sino allora Pelasgioti, si 
chiamasse invece Danai.

I Pelasgi pure nell’Attica abitarono. Gli scrittori della 
storia dell’Attica dicono che anche in Atene esisteva 
Pelasgi (11b). Riguardo alle isole, Erodoto scrive: 
l’isola di Samotracia era abitata prima dai Pelasgi, che 
un tempo trovavansi in Attica ed ora coabitano con gli 
Ateniesi. Da questi Pelasgi hanno preso i Samotraci i 
mestieri dei Cabiri. Esichio dice che questi Cabiri si 
onoravano molto a Lemno come se fossero dei. Pure 
gli abitanti di Lemno, secondo Erodoto, erano Pelasgi 
prima abitanti dell’Attica. 

Tucidide scrive che ai suoi giorni gli abitanti di 
Acte vicino ad Ato (pen. di Calcidica) erano Pelasgi e 
specialmente Pelasgi Tirreni che altra volta abitavano 
a Lemno e ad Atene. Lo scrittore ateniese Anticlide, 
che ha scritto all’epoca dei primi Tolomei, afferma, 
secondo la testimonianza di Strabone, che questi 
Pelasgi Tirreni, i quali abitavano primieramente 
l’Attica, non solamente hanno edificato intorno a 
Lemno ed Imbro, ma una parte di essi cappeggiati da 
uno Lido - Tirreno emigrarono in Italia formando la 
nazione dei Tirreni e degli Etruschi.

Taluni storici dunque dell’Attica chiaramente 
dimostrano essere stata Atene residenza dei Pelasgi. 
Erodoto narra in termini chiari che in origine, tanto 
Sparta quanto Atene furono abitate da Pelasgi. E noi, 
sorretti dalle affermazioni di questo storico sovrano, 
nonché da altre ragioni, che più oltre riferiremo, 
diciamo essere state fondate dai Pelasgi.

In prosieguo, dice Erodoto, quei popoli, i Lacedemoni, 
furono chiamati Dori e quelli dell’Attica Ionici. I 
popoli di Atene giammai si mossero, i Dori invece 
molto lungamente andarono vagando, poiché, sotto 
Deucalione re di Tessaglia primieramente abitarono 
la regione Fiolide e poscia abitarono quel paese che 
giace tra il monte ossa e, l’Olimpo, nominato Iftieolide, 
donde discacciati dai Cadmei, andarono ad abitare nel 
Pindo, in quel tratto cioè che è detto Macedono. Poi si 
trasferirono in Driopide e di là vennero nel Peloponneso 
ed ivi furono appellati Doriesi (o Dorici).

(continua nel prossimo numero)
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Gjuha hitite rrjedh nga pellazgjishtja dhe vazhdon në gjuhën shqipe
nga PROF.DR.LUFTULLA PEZA &

PROF.DR.LILJANA PEZA

Anadolli (Azia e Vogël, Turqia e sotme) përmendet 
në histori për qytetërime mjaft të lashta, që kanë 

ndikuar së tepërmi në zhvillimin e qytetërimit europian. 
Lufta e Trojës (rreth vitit 1250 p.e.s.), Iliada dhe Odisea 
të Homerit, veprat e para letrare europiane, janë më 
kryesoret ndër to. Hititët janë populli, që ka banuar 
pjesën qendrore të Anadollit, i cili gjatë mijëvjeçarit 
të 2 p.e.s. dhe më pas themeloi perandorinë e madhe 
Hitite, që përfshinte pjesën më të madhe të Anadollit, 
pjesën veriore të Mesopotamisë (Iraku i sotëm) si dhe 
një pjesë të Levantit (Siria, Libani dhe Palestina). 
Hititët arritën suksesin e tyre të madh, duke përdorur 
mjete dhe metoda lufte nga më të mira të kohës. Ata 
përmenden edhe për përdorimin e parë të hekurit në 
histori, duke e emërtuar atë IRON (= i rëndë), fjalë për 
hekurin, që ka hyrë edhe në gjuhën angleze. Historia e 
hititëve arriti kulmin me themelimin e tri mbretërive, 
që pasuan njëra tjetrën: Mbretëria Hitite e vjetër, rreth 
viteve 1650-1500 p.e.s., Mbretëria Hitite e mesme 
gjatë viteve 1500-1400 dhe Mbretëria Hitite e re gjatë 
viteve 1400-1200 p.e.s. I pari sundimtar i hititëve ka 
qenë mbreti Annita.

Në Anadoll janë folur disa dialekte, që përbëjnë 
degën e gjuhëve të Anadollit. Më kryesoret prej tyre 
janë dialektet: Hitite, Palaik, Luwian, Lydian, Likian 
dhe Carian, që janë folur dhe shkruar gjatë kohës së 
bronzit dhe më pas. Gjatë kohës së hekurit në rajonet 
lindore të Anadollit zhvillohet dialekti jonian, një 
dialekt i gjuhës pellazge, në të cilin u shkruan Iliada 
dhe Odisea, nga gojëdhënat popullore (Peza & Peza 
2012,2013, Boçi 2012).

ÇFARË GJUHE KANË FOLUR HITITËT?
Studimi i gjuhës hitite shtohet së tepërmi në kohën 

tonë për dy faktorë shumë të rëndësishëm:
1 - Gjuha hitite është gjuha më e vjetër e sprovuar me 

dokumente të shkruar ndër gjuhët e njohura të familjes 
Indo-Hitie (ose ndryshe Indo-Europiane) dhe 

2- Gjuha hitite njihet sot nga shkenca si gjuha e parë 
dhe më e vjetër, që është ndarë nga gjuha

Para-Indo-Hitite (ose siç njihet ndryshe Para-Indo-
Europiane) dhe njëkohësisht është pranuar si gjuhë 
motër me gjuhët e tjera të grupimit Indo-Europian, të 
cilat janë ndarë më vonë.  Sot në gjuhësi emërtimi i 
familjes Indo-Europiane të gjuhëve është zëvendësuar 
me termin familja Indo-Hitite (E.Sturtevant (1926, 
1931) për rëndësinë e madhe që ka gjuha hitite. 
Familja Indo-Hitite e gjuhëve ndahet më pas në: 
nënfamilja e gjuhëve të Anadollit, përfaqësuar 
kryesisht nga gjuha hitite dhe nënfamilja e gjuhëve të 
tjera Indo-Europiane, ku bëjnë pjesë të gjitha gjuhët e 
tjera të njohura Indo-Europiane. Mendohet se familja 
Indo-Hitite e gjuhës e ka prejardhjen nga një gjuhë 
ende e panjohur, e quajtur GJUHA PARA-INDO-
HITITE (shih fig.). Hititë kanë përdorur sistemin 
kunjor të shkrimit në shtresa të njome balte. Sistemi 
kunjor i shkrimit lindi në Mesopotami pesëmijë vjet 
më parë, prej shumerëve dhe akadëve dhe u përhap 
gjerësisht në vendet fqinj, duke përfshirë edhe 
hititët. Në këtë lloj shkrimi, për të shkruar në vend 
të lapsit të sotëm, janë përdorur kunja të vegjël prej 
kashte ose druri (prandaj nga fjala e lashtë e gjuhës 
pellazge “KUNJ”, ka marrë edhe emrin sistemi 
kunjor i shkrimit, ose anglisht cuneiform script). Më 
pas këto shtresa balte me shkronjat e shtypura mbi 
te, thaheshin në diell dhe shërbenin për komunikim 
midis njerëzve ashtu si letrat dhe dokumentet që 
bëjmë sot. Pllakat e thara në formë tjegulle janë 
ruajtur për një kohë të gjatë në pallatet mbretërore 
në Hattusha (kryeqytet i Perandorisë Hitite) si arkiva. 
Kur këto pallate u dogjën nga zjarri gjatë luftrave 
për pushtet, pllakat qerpiç, prej balte u kthyen 
fatmirësisht në tjegulla. Kështu u ruajtën tjegulloret, 
pllakat e famshme të pjekura prej balte me shkrimin 
kunjor hitit. Tjegulloret me shkrimin kunjor hitit janë 
zbuluar nga arkeologu dhe historiani gjerman Hugo 
Winckler (1863-1913). Vinkler ka qenë profesor i 
gjuhëve orientale në Universitetin e Berlinit dhe 
me mbështetjen e Shoqatës Orientaliste Gjermane, 
ndërmori gërmimet arkeologjike në Bogazkale të 
Turqisë në vitet 1906-1912. Ai gjeti një depo të 
madhe plot me mijëra tjegullore me shkrimin kunjor 
të një gjuhe të panjohur në atë kohë, që më pas do 
të ishte gjuha hitite. Këto gjetje i dhanë mundësinë 
Viklerit të shkruante një histori të shkurtër mbi hititët, 
ku arriti në përfundimin e rëndësishëm, se vendi ku 
ai gjeti tjegulloret me kunjor hitit i përkiste kryeqytetit 

Hugo Winckler dhe Bedřich Hrozný 

Me zgjidhjen e problemit të deshifrimit të shkrimit kunjor të hititëve, u morën disa dijetarë gjatë shekullit të kaluar, por 
suksesin për ndriçimin e tyre e arriti shkencëtari i talentuar çek Bedřich Hrozný (1879-1952), i cili u muar për shumë kohë 
me tjegulloret me shkrimin kunjor hitit. Rezultatet e punës së tij Hrozny i botoi në dy studime në vitet 1915 dhe 1917, ku 
ai dha fjalët e para të gjuhës hitite me germat e alfabetit latin dhe përfundimin mjaft të rëndësishëm se gjuha hitite përket
në familjen Indo-Europiane të gjuhëve. Këto arritje janë sukses i madh shkencor, sepse u zgjidhën për herë të parë prej 
tij. Hrozni ka meritën e madhe se bëri tunel vetiak në shkencë, për të zbardhur gjuhën e pa njohur hitite, në sajë të 
nuhatjes, dëshirës, guximit, aftësisë dhe njohurive të tij të thella shkencore. Tynelet sot hapen lehtë, sepse janë në 
dispozicion të gjitha mjetet moderne teknike, përfshirë edhe paratë. Por në shkencë hapja e një tuneli është tepër e 
vështirë dhe e rrallë, atë mund ta bëjnë vetëm ata njerëz që i kanë të gjitha mjetet vetjake në vetvete. Dhe Hrozni i kishte 
të gjitha këto mjete në vetveten e tij, prandaj arriti suksesin e madh. Në sajë të punës kolosale të Hroznit gjuha e 
panjohur hitite u bë e njohur për rrethet shkencore dhe u rendit në familje Indo-Europiane të gjuhëve, me të cilat ajo ka 
lidhje gjenetike. Në fjalinë e parë në gjuhën hitite Hrozni e dinte që fjala e shkruar “NINDA” (që i kanë thënë një lloj buke
tek shumerët dhe hititët), gjeti edhe fjalë të tjera të shkruara të kësaj gjuhe. Ndonëse Hrozni nuk arriti ti zgjidhi të gjitha 
problemet që i përkasin gjuhës hitite, ai ka meritën se e renditi gjuhën hitite në familjen e gjuhëve Indo-Europiane, që 
përbëjnë sukses të madh të kohës. Hrozni njëkohësisht hapi rrugën për studimin më të plotë të gjuhës hitite dhe na dha 
metodën krahasuese për këtë qëllim. Gjuha hitite bënë pjesë në degën e gjuhëve të Anadollit dhe është gjuha më e 
sprovuar e familjes Indo-Hitite të gjuhëve (e njohur edhe si Indo-Europiane). Në këtë degë përfshihen edhe gjuhët e tjera 
të Anadollit: palaike, luviane, lidiane, likiane, cariane, sidetike, joniane dhe posidiane, të gjitha të afërta njëra me tjetrën. 
Dijetarët mendojnë se gjuha hitite është gjuhë e vdekur ashtu si dhe gjuhët e tjera të Anadollit dhe që nuk ka asnjë lidhje 
me asnjë gjuhë të sotme të gjallë, gjë që sot nuk qëndron. Shkencëtarët kanë arritur gjithashtu në përfundimin se gjuha 
hitite rrjedh nga gjuha Para-Indo-Hitite. Sipas tyre kur gjuhët Indo-Hitie, gjatë procesit të zhvillimit, u ndanë nga gjuha 
Para-Indo-Hitie, morën dy drejtime themelore: njëri drejtim ishte gjuha hitite dhe gjuhët e tjera të Anadollit dhe drejtimi i 
dytë përfshinë të gjitha gjuhët e tjera Indo-Europiane. Prandaj të gjitha gjuhët në të dy drejtimet konsiderohen si gjuhë 
motra, sepse rrjedhin nga e njëjta nënë. Po cila është kjo gjuhë nënë, Para-Indo-Hitite, nga e cila rrjedhin gjuha hitite dhe 
gjuhët e tjera indo-europiane? Ky është problemi i dytë themelor, që kemi studiuar dhe zgjidhur, që e paraqesim të 
shkurtuar në këtë kumtim. Vitet e fundit jemi marrë imtësisht me studimin e gjuhës hitite, duke e parë në aspektin si 
gjuhë me rëndësi të veçantë gjuhësore dhe historike. Kemi zbuluar se gjuha hitite, luviane, lide, like etj., kanë afërsi të 
madhe me gjuhën shqipe, sepse e kanë origjinën të gjitha tek një gjuhë më e lashtë, tek gjuha Para-Indo-Hitite. 
Autorë të ndryshëm kanë bërë zbërthimin e fjalëve hitite nga shkrimi kunjor dhe i kanë shkruar ato sipas alfabetit latin. 
Por duke parë me vëmendje analizimet e tyre, vejmë re që shpesh nuk e kanë ditur kuptimin e vërtetë të fjalëve të 
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të një perandorie të madhe, Hattusha. Kështu 
Vinkleri zbuloi jo vetëm pllakat (tjegulloret) me 
shkrimin kunjor hitit, që përbën një pasuri të madhe 
historike dhe gjuhësore, por zbuloi edhe kryeqytetin 
e Perandorisë Hitite, Hatushën.

Me zgjidhjen e problemit të deshifrimit të shkrimit 
kunjor të hititëve, u morën disa dijetarë gjatë shekullit 
të kaluar, por suksesin për ndriçimin e tyre e arriti 
shkencëtari i talentuar çek Bedřich Hrozný (1879-
1952), i cili u muar për shumë kohë me tjegulloret 
me shkrimin kunjor hitit. Rezultatet e punës së tij 
Hrozny i botoi në dy studime në vitet 1915 dhe 1917, 
ku ai dha fjalët e para të gjuhës hitite me germat e 
alfabetit latin dhe përfundimin mjaft të rëndësishëm 
se gjuha hitite përket në familjen Indo-Europiane të 
gjuhëve. Këto arritje janë sukses i madh shkencor, 
sepse u zgjidhën për herë të parë prej tij. Hrozni ka 
meritën e madhe se bëri tunel vetiak në shkencë, 
për të zbardhur gjuhën e pa njohur hitite, në sajë 
të nuhatjes, dëshirës, guximit, aftësisë dhe njohurive 
të tij të thella shkencore. Tynelet sot hapen lehtë, 
sepse janë në dispozicion të gjitha mjetet moderne 
teknike, përfshirë edhe paratë. Por në shkencë hapja 
e një tuneli është tepër e vështirë dhe e rrallë, atë 
mund ta bëjnë vetëm ata njerëz që i kanë të gjitha 
mjetet vetjake në vetvete. Dhe Hrozni i kishte të gjitha 
këto mjete në vetveten e tij, prandaj arriti suksesin e 
madh. Në sajë të punës kolosale të Hroznit gjuha e 
panjohur hitite u bë e njohur për rrethet shkencore 
dhe u rendit në familje Indo-Europiane të gjuhëve, 
me të cilat ajo ka lidhje gjenetike. Në fjalinë e parë 
në gjuhën hitite Hrozni e dinte që fjala e shkruar 
“NINDA” (që i kanë thënë një lloj buke tek shumerët 
dhe hititët), gjeti edhe fjalë të tjera të shkruara të kësaj 
gjuhe. Ndonëse Hrozni nuk arriti ti zgjidhi të gjitha 
problemet që i përkasin gjuhës hitite, ai ka meritën 
se e renditi gjuhën hitite në familjen e gjuhëve Indo-
Europiane, që përbëjnë sukses të madh të kohës. 
Hrozni njëkohësisht hapi rrugën për studimin më të 
plotë të gjuhës hitite dhe na dha metodën krahasuese 
për këtë qëllim. Gjuha hitite bënë pjesë në degën e 
gjuhëve të Anadollit dhe është gjuha më e sprovuar e 
familjes Indo-Hitite të gjuhëve (e njohur edhe si Indo-
Europiane). Në këtë degë përfshihen edhe gjuhët e 
tjera të Anadollit: palaike, luviane, lidiane, likiane, 
cariane, sidetike, joniane dhe posidiane, të gjitha të 
afërta njëra me tjetrën. Dijetarët mendojnë se gjuha 
hitite është gjuhë e vdekur ashtu si dhe gjuhët e tjera të 
Anadollit dhe që nuk ka asnjë lidhje me asnjë gjuhë të 
sotme të gjallë, gjë që sot nuk qëndron. Shkencëtarët 
kanë arritur gjithashtu në përfundimin se gjuha 
hitite rrjedh nga gjuha Para-Indo-Hitite. Sipas tyre 
kur gjuhët Indo-Hitie, gjatë procesit të zhvillimit, u 
ndanë nga gjuha Para-Indo-Hitie, morën dy drejtime 
themelore: njëri drejtim ishte gjuha hitite dhe gjuhët 
e tjera të Anadollit dhe drejtimi i dytë përfshinë të 
gjitha gjuhët e tjera Indo-Europiane. Prandaj të 
gjitha gjuhët në të dy drejtimet konsiderohen si gjuhë 
motra, sepse rrjedhin nga e njëjta nënë. Po cila është 
kjo gjuhë nënë, Para-Indo-Hitite, nga e cila rrjedhin 
gjuha hitite dhe gjuhët e tjera indo-europiane? Ky 
është problemi i dytë themelor, që kemi studiuar 
dhe zgjidhur, që e paraqesim të shkurtuar në këtë 
kumtim. Vitet e fundit jemi marrë imtësisht me 
studimin e gjuhës hitite, duke e parë në aspektin si 
gjuhë me rëndësi të veçantë gjuhësore dhe historike. 
Kemi zbuluar se gjuha hitite, luviane, lide, like etj., 
kanë afërsi të madhe me gjuhën shqipe, sepse e kanë 
origjinën të gjitha tek një gjuhë më e lashtë, tek gjuha 
Para-Indo-Hitite. 

Autorë të ndryshëm kanë bërë zbërthimin e fjalëve 
hitite nga shkrimi kunjor dhe i kanë shkruar ato sipas 
alfabetit latin. Por duke parë me vëmendje analizimet 
e tyre, vejmë re që shpesh nuk e kanë ditur kuptimin 
e vërtetë të fjalëve të gjuhës hitite, prandaj ato i kanë 
përkthyer në anglisht në fjalë të tjera, pa kuptimin 
e vërtetë. Kështu p.sh. emri “ANA” i është dhënë 
barazimi me fjalën angleze “NËNA” (MOTHER), dhe 
kështu me radhë fjalët e tjera, si më poshtë: fjala hitite 
“ANDA” është përkthye në anglisht si “BETWEEN, 
NET” = “midis, tjetër”, në vend të fjalës “ANDA”, 

që në të vërtetë është; fjala hitite “APA” është 
përkthyer si “AFTER, BACK, AGAIN” (pas, sërish), 
në vend të fjalës “APA” ose “HAPA”; fjala hitite 
“ARA” është përkthyer si “GOOD” mirë), në vend të 
fjalës “ARA”; fjala hitite “ASMA” është përkthyer si 
“first, at first” (në fillim, të paktën), në vend të fjalës 
“ASMA”; fjala hitite “Atta” është përkthyer si “ATI, 
BABAI”, e vetmja fjalë e përkthyer drejtë; fjala hitite 
“Hana” është përkthyer si: “GRAND MOTHER” 
(gjyshe), në vend të fjalës “ HANA”,” HËNA” etj. 

Më poshtë po japim një fjalorth hitite-shqip-
anglisht, për ta vërtetuar këtë:

dhe grupimi i gjuhëve të tjera Indo-Europiane (shih 
figurën)?

PREJARDHJA E GJUHËVE INDO-
EUROPIANE DHE E EUROPIANËVE 

Prejardhja e gjuhëve të familjes Indo-Hitite dhe e 
vetë evropianëve është një problem i madh, që rrihet 
gjatë në rrethet shkencore, por nuk ka gjetur ende 
zgjidhje. Ka disa teori për lindjen e gjuhëve Indo-
Hitite (ose si e quajnë disa Indo-Europiane) dhe të 
vetë evropianëve. 

Për këtë qëllim janë shprehu katër teori kryesore:
1-Teoria kurgan pranon që gjuha Indo-Europiane 

erdhi në Europë bashkë me kalorësit kurgan nga 
stepa Pontike në Azinë Qendrore (Gimbutas 1973), 

2- Teoria e ardhjes së gjuhëve Indo-Europiane nga 
Anadolli bashkë me ardhjen e bujqësisë (Renfrew 
2000), 

3-Teoria e vazhdimësisë paleolitike, e mendon 
lindjen e gjuhëve I-H nga zhvillimi gradual i gjuhëve 
të popullatave paleolitike (Alinei etj. 2003) dhe 

4-Teoria e re, e përpunuar prej nesh, e origjinës 
pellazgjike të gjuhëve Indo-Hitite, sipas së cilës të 
gjitha gjuhët e familjes Indo-Hitite rrjedhin nga gjuha 
më e lashtë e kontinentit të vjetër, Para-Indo-Hitite, 
e cila sipas studimit tonë vërtetohet të jetë Gjuha 
Pellazge, folësit e së cilës janë banorët më të vjetër të 
identifikuar në Ballkan, rajonin e Egjeut, Itali dhe më 
gjerë (Peza & Peza 2012, 2013). 

Teoria e parë për ne është e papranueshme, sepse 
rajoni i Ballkanit ka qenë më i zhvilluar gjatë gurvonit 
(neolitit) dhe kohës së bronzit, teoria e dytë dhe e 
tretë kanë disa të vërteta të mundshme, por nuk 
arrijnë të japin shpjegimin e duhur problemit, pasi 
vihet re mos përdorimi i të dhënave arkeologjike dhe 
historike. Teoria pellazgjike e prejardhjes së gjuhëve 
Indo-Hitite e shpjegon më drejtë të gjithë procesin.  
Teoria e Anadollit e lidh përhapjen e gjuhës Indo-
Hitite me përhapjen e bujqësisë nga Anadolli në 
Europë gjatë mijëvjeçarit të 7 p.e.s. Por në Vashtemi 
(Korçë) vitet e fundit është gjetur ferma (Farma) më 
e vjetër europiane ose ndër më të vjetrat, themeluar 
gjatë kufirit gurmesëm-gurvonë, rreth 7500 vjet 
p.e.s., gjë që tregon se edhe bujqësia mund të ketë 
lindur në Europë dhe Azi e Vogël njëkohësisht, sepse 
ka qenë i njëjti popull me të njëjtën gjuhë. Nga ana 
tjetër edhe fjalët “Farma” dhe “Ara”, që lidhen me 
fillimet e bujqësinë, vijnë nga gjuha e lashtë pellazge/
shqipe: fara = seed dhe ara = arable land, që tregon 
se lindja e bujqësisë është e lidhur ngushtësisht me 
pellazgët.

Teoria e Anadollit mbështetet edhe nga dy studiues 
rizelandezë (Gray & Atkinson 2003, 2011). Në 
bazë të studimit të tyre këta autorë kanë arritur në 
përfundimin se nga gjuha Hitie fillon degëzimi nga 
gjuha Indo-Hitite rreth vitit 8700 më parë në dy 
drejtime: 

- njëri drejtim përfaqëson gjuhën hitite (bashkë me 
gjuhët e tjera të Anadollit) dhe 

- drejtimi tjetër përfaqëson të gjitha gjuhët e tjera 
të grupuara si Indo-Europiane, që më pas degëzohen 
më tej. 

Sipas këtyre autorëve nga grupi i gjuhëve Indo-
Europiane degëzohet sërish rreth vitit 7900 më parë 
në dy degë: 

- gjuha tokariane (gjuhë e zhdukur në rajonin 
Pakistanit-Kinë ) dhe 

- dega tjetër përfshin të gjitha gjuhët e grupit Indo-
Europian. 

Rreth vitit 7300 më parë ndodh një ndarje e dytë në 
grupimin e gjuhëve Indo-Europian dhe ndahet dega 
me gjuhët greke dhe armene. Gjuha shqipe bashkë 
me gjuhët indiane është degëzuar rreth vitit 6900 
më parë nga grupimi Indo-Europian dhe mendohet e 
vjetër rreth vitit 600 p.e.s.  Nga studimi ynë i viteve 
të fundit, që paraqitet edhe në këtë kumtim, del që 
gjuha hitite është mjaft e afërt me gjuhën e sotme 
shqipe. Ky është një përfundim mjaft i rëndësishëm 
për shkencën e gjuhësisë bashkëkohore. Por mjaft 
autorë në të shkruarën kanë shprehur mendimin 
se, gjuha shqipe rrjedh nga gjuha pellazge, të cilën 
edhe ne e kemi dokumentuar vitet e fundit (Krispi 
1831, J. Hahn 1854, Majani 1973, Vlora-Falaski 
2004, Peza & Peza 2009, 2013, 2014 etj.). Në këtë 
mënyrë, me qenë që gjuha hitite ka ngjashmëri me 
gjuhën shqipe, e cila nga ana e saj është vërtetuar, 
që rrjedh nga gjuha pellazge, ahere edhe gjuha hitite 
duhet të rrjedhë po nga gjuha pellazge. Por sot është 
pranuar nga shkenca se gjuha hitite bashkë edhe me 
motrat e saj gjuhët e tjera Indo-Europiane rrjedhin 
nga gjuha Para Indo-Hitite. Sipas studimit tonë gjuha 
Para-Indo-Hitite është pikërisht gjuha pellazge, nga e 
cila rrjedhin si gjuha shqipe ashtu edhe gjuha hitite. 
Nga ky parashtrim faktesh vërtetohet plotësisht se, 
gjuha hitite rrjedh nga gjuha pellazge dhe gjuha Para-
Indo-Hitite, ku e kanë origjinën si gjuha hitite ashtu 
edhe gjuhët e tjera Indo-Europiane. Është pikërisht 
gjuha e lashtë pellazge, gjuha që ka folur populli më i 
lashtë i identifikuar në Europë dhe rajonin e Egjeut. 
Kjo gjuhë e lashtë fatmirësisht ka mbijetuar dhe e ka 
vazhdimësinë e vet jo vetëm në gjuhën shqipe, por 
tashmë vërtetuam edhe në gjuhën hitite. 

Hugo Winckler dhe Bedřich Hrozný 

Gjatë studimit të gjuhës hitite kemi vënë re edhe dukuri të tjera mjaft interesante dhe me vlerë të madhe historike. Disa 
fjalë të gjuhës hitite tregojnë për mënyrën e jetesës së popullit, që e ka folur atë. Kështu p.sh. fjala hitite “piruna” (piruni), 
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Gjatë studimit të gjuhës hitite kemi vënë re edhe 
dukuri të tjera mjaft interesante dhe me vlerë të 
madhe historike. Disa fjalë të gjuhës hitite tregojnë 
për mënyrën e jetesës së popullit, që e ka folur atë. 
Kështu p.sh. fjala hitite “piruna” (piruni), e shtypur në 
pllakat me shkrimin kunjor hitit, tregon se në familjet 
hitite përdorej gjatë ngrënies piruni, fjala “sallata” 
(sallata), tregon se nga hititët përdorshin sallatat 
me perime në ushqim, përdorimi i fjalës “taks”, 
tregon se në shoqërinë hitite paguheshin taksat , apo 
fjala “tavan”, që tregon se shtëpitë hitite, të paktën 
të parisë, kishin tavan etj.   Po kështu disa fjalë të 
ndriçuara të gjuhës hitite përbëjnë emra të përveçëm 
njerzish, që përdoren edhe sot midis shqiptarëve 
dhe nga popuj të tjerë si p.sh.: Ana (Anna), Anita, 
Gima (Agim), Hana, Hasan, Ila (Il, Ylli), Irma, Is 
(Isa), Mark, Miti, Naki (Neki), Pask (Pashk), Salli 
(Sali), Sami, Sani (Sanie), Sara, Uk , Zina etj. Nga 
fjalorthi i mësipërm, te emrat personal ose fjalët e 
përdorimit të përditshëm, duket mjaft qartë afërsia e 
madhe e gjuhës hitite e mijëvjeçarit të dytë p.e.s. me 
gjuhën e sotme shqipe. Kjo përbën arritje të madhe 
në shkencën e gjuhësisë europiane dhe hap rrugën 
për të gjetur gjuhën Para Indo-Hitite, nga e cila kanë 
rrjedhur më pas të gjitha gjuhët e familjes Indo-
Europiane, që shtrihen deri në Indi. Këto fakte kanë 
rëndësi të madhe edhe për lashtësinë dhe pasurimin 
e gjuhës shqipe.  Nga ana tjetër me studimin e gjuhës 
hitite dhe të fjalorit të saj gjuha shqipe pasurohet me 
disa fjalë, që asaj i kanë humbur gjatë historisë së 
saj. Të tilla fjalë janë p.sh. fjalët e gjetura të shtypura 
në pllakat e baltës me shkrimin kunjor hitit: fjala 
“STAR”, ylli, fjala “IRON” (IRON = I RON=I 
RËNDË)= hekuri, që kanë hyrë në gjuhën angleze 
apo fjala EISEN (EISEN=E I ZEN=ËHTË I ZENË 
për hekurin, që ka hyrë në gjuhën gjermane. Fjalë 
të shumta të gjuhës hitite në gjuhën e sotme shqipe, 
hapin horizonte të reja për studiuesit e gjuhësisë 
dhe të historisë europiane. Tashti gjuha hitite nuk 
përket më ndër gjuhët e vdekura, siç trajtohet deri 
tani, por ka vazhdimësinë e saj në gjuhën e sotme 
shqipe. Kjo e vërtetë ka rëndësi të jashtëzakonshme 
për shkencën e gjuhësisë, sepse na çon tek burimi i 
të gjitha gjuhëve europiane. Përmendëm më sipër se 
dijetarët sot pranojnë se gjuha hitite në një anë dhe 
gjuhët e tjera Indo-Europiane në krahun tjetër janë 
veçuar më vete nga gjuha mëmë Para-Indo-Hitite, 
gjatë mijëvjeçarëve 7-6 p.e.s. Po cila ka qenë kjo 
gjuhë më e lashtë Para-Indo-Hitite, nga e cila u ndanë 
gjuha hitite (bashkë me gjuhët e tjera të Anadollit) (Vijon numrin e ardhshëm)

 Antichità 
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Qyteti i dy kontinenteve 
Keshtjella e Rumelise

Kisha e Shen Sofise

QYTETI I DY KONTINENTEVE

nga NDUE LAZRI

-Shënime udhëtimi nga Stambolli-

Sado të gjallë ta kesh patur imagjinatën gjatë leximeve të ndryshme mbi Stambollin, 
arritja në ish-kryeqytetin e madh perandorak të befason gjithësesi. Të rrëmbyer nga 
pamjet në të dy anët e rrugës që të çon nga aeroporti “Qemal Ataturk” për në qendër të 
qytetit, gati nuk e dëgjojmë zërin e shoferit të taksisë që përpiqet të bëjë ciceronin në 
mënyrën e tij.

-Zotërinj, po kalojmë përgjatë bregut të detit Marmarà, - thotë ai.

Rruga kalon vërtet gjatë bregdetit, ku parqe e lulishte të shumta duket sikur rivalizojnë në 
bukuri me kaltërsinë e detit. Është koha e drekës. Ditë e bukur me diell, jo tepër e nxehtë. 
Mijëra banorë të qytetit euro-aziatik kanë dalë parqeve, kanë ndezur barbekytë e 
përgatisin drekën në natyrë të hapur. Familje të tëra, veçmas apo të organizuara në grup, 
duket sikur janë mbledhur në një piknik gjigand. Kjo pamje do na shoqëronte për 
kilometra të tëra, derisa hymë në rrugët karakteristike, të zhurmshme e kaotike të 

Nga NDUE LAZRI
- Shënime udhëtimi nga Stambolli-

Sado të gjallë ta kesh patur imagjinatën gjatë 
leximeve të ndryshme mbi Stambollin, arritja 

në ish-kryeqytetin e madh perandorak të befason 
gjithësesi. Të rrëmbyer nga pamjet në të dy anët 
e rrugës që të çon nga aeroporti “Qemal Ataturk” 
për në qendër të qytetit, gati nuk e dëgjojmë zërin 
e shoferit të taksisë që përpiqet të bëjë ciceronin në 
mënyrën e tij.

-Zotërinj, po kalojmë përgjatë bregut të detit 
Marmarà, - thotë ai.

Rruga kalon vërtet gjatë bregdetit, ku parqe e 
lulishte të shumta duket sikur rivalizojnë në bukuri 
me kaltërsinë e detit. Është koha e drekës. Ditë e 
bukur me diell, jo tepër e nxehtë. Mijëra banorë të 
qytetit euro-aziatik kanë dalë parqeve, kanë ndezur 
barbekytë e përgatisin drekën në natyrë të hapur. 
Familje të tëra, veçmas apo të organizuara në grup, 
duket sikur janë mbledhur në një piknik gjigand. 
Kjo pamje do na shoqëronte për kilometra të tëra, 
derisa hymë në rrugët karakteristike, të zhurmshme 
e kaotike të Stambollit. Koha për t’u stabilizuar në 
Klass-hotel që e kishim prenotuar me kohë e pastaj 
sërish në rrugë. Padurimi për të rrëmbyer imazhet 
e përshtypjet e para nga qyteti sikur na përzë nga 
hoteli. Marrim metronë e përfundojmë atje ku është 
zemra historike e qytetit. Sa për të bërë një rikonicion 
dhe një program të objekteve që do të vizitonim në 
ditët e mëpastajme. Ndalemi në sheshin që ndodhet 
midis dy objekteve më sugjestionuese e që kanë 
qenë në program që përpara nisjes për në Stamboll: 
Katedralja e Shën Sofisë dhe Xhamia Blu, ose xhamia 
e Sulltan Ahmetit. Ndodhesh midis të dyjave e nuk 
di ku t’i ndalësh sytë më parë. Gati nuk e beson që 
ndodhesh përpara dy kryeveprave të arkitekturës e dy 
monumenteve historike me famë botërore. E nesërmja 
na duket larg për t’i vizituar. Megjithatë bëjmë disa 
foto përpara tyre e zhytemi në rrugët karakteristike 
që zbresin gjer aty ku valët e Marmarasë lëpijnë 
brigjet. Rruga përgjatë bregut është e bukur dhe e 
zhurmshme.Trafiku jashtëzakonisht i dendur. Në 
guidat turistike kam lexuar që këto rrugë dikur ishin 
plot me skulptura, të cilat u zhdukën nga luftërat, nga 
kryqëzatat, nga zjarret e nga tërmetet. Tani në vend 
të tyre ka pemë e lule, që gjithësesi e zbusin egërsinë 
e trafikut të çmendur. Turistë të shumtë mbushin 
rrugët. Po afrohet ora e darkës dhe lokalet fillojnë të 
gjallërohen. Na tërheq vëmendjen njëri me muzikë 
live dhe zgjedhim të ulemi aty. Kamerierët, tepër të 
sjellshëm, na rrinë gati. Kërkojmë të provojmë pjata 
karakteristike të kuzhinës turke.

- Atëhere meze,-thotë kamerieri.
- Dakort,meze,-themi ne.
Por i hedhim një sy edhe menysë. Më tërheq 

vëmendjen diçka e shërbyer në enë prej dheu e 
që e sillnin duke valuar akoma në tavolinë. Ishte e 
ngjashme me mish-turliun tonë, mjaft e shijëshme. 
Ndërsa mezetë për të cilat foli kamerieri ishin vërtet 
pjata të vogla me një larmi të madhe mezesh, që të 
nxisnin të pije raki. Dhe në fakt në mes të pijeve në 
meny ishte edhe rakia. I bindur që edhe bashkëshortja 
ime,Zhani dhe mikja jonë Violeta do parapëlqenin 
këtë pije, porosita tri raki. Këtu filloi edhe një episod 
i vogël komik. Sapo kamerieri më erdhi pranë me 
gotat, ndjeva erën e uzos, ndaj i thashë që kishte bërë 
një ngatërresë të vogël.

-Asnjë ngatërresë, kjo është raki,-tha ai i vendosur.
E mora gotën në dorë dhe e nuhata nga afër.Të 

njëjtën gjë bënë edhe dy zonjat.
-Nuk është raki,-thamë me një gojë.-Është uzo 

greke.
Kamerieri u nxi sikur t’i kishim përmendur 

shejtanin.
-Kjo është raki dhe është turke, -guli këmbë ai.
-Më sill një gotë ujë,- thashë.
Ai e kuptoi dhe solli gotën me ujë,i bindur se më 

në fund po kuptoheshim. Hodha ujë në gotë dhe pija 
u zbardh.

- E shikon që është uzo?-thashë
- U binde tani që është raki?-tha ai.
U muar vesh. Turqit i thonin uzos raki. Ndaj u 

detyruam ta ndërronim pijen e të merrnim verë. 
Megjithatë darka ishte e shijëshme, veçanërisht 
mezetë dhe ëmbëlsirat turke, për të cilat Zhani do 
më thoshte se po i merrja më qafë, duke iu prishur 
dietën. Tek po dilnim nga lokali na ndalën dy agjentë 
turistikë, të cilët na këshilluan të programonim 
nëpërmjet agjencisë së tyre një shetitje 4 orëshe për 
të nesërmen me traget të vogël nëpër ngushticën e 
Bosforit. E pranuam me kënaqësi. Hoteli ynë ndodhej 
diku në afërsi të zonës universitare, në zemrën e një 
zone tregtare, ku kishte me qindra dyqane nga ato 
që shesin me shumicë. Hymë për kuriozitet në njërin 
prej tyre. E ata na u drejtuan në disa gjuhë,ndërmjet 
të cilave edhe shqip. Aty mësuam se shumë tregtarë 
shqiptarë vinin dhe mbushnin furgonët e kamionat 
pikërisht në këto dyqane. Na bëri përshtypje një 
fakt. Në orën e mbylljes, të tërë tregtarët i nxirrnin 
plehërat dhe ambalazhet në trotuare përpara dyqanit 
e qyteti dukej në kulmin e pisllëkut e të kaosit. Një 
orë më vonë, pasi kishin kaluar makinat e pastrimit, 
rrugët ishin sërish të pastra e të rregullta. Një 
organizim shembullor, por edhe domosdoshmëri për 
një qytet me 12 milionë banorë e me miliona turistë 
që e vizitojnë çdo ditë.

LAGJA HISTORIKE SULLTANAHMET
Stambolli ështe i ngritur mbi 7 kodra në breg të 

Marmarasë, përreth Bririt të Artë dhe Ngushticës së 
Bosforit. Kodra e parë dhe më e rëndësishmja, përbën 
atë që dikur ishte zemra e kryeqytetit perandorak. 
Këtu ndodhet zona kryesore historike e qytetit me 
objektet më të rëndësishme e që u merr kohën më 
të madhe turistëve që vijnë të vizitojnë Stambollin. 
Zona mban emrin Sulltan Ahmet, në nderim të 
Sulltanit Ahmet i parë, që ka dhënë një kontribut të 
çmuar në ndërtimin e qytetit dhe që ishte ideator i 
ndërtimit të xhamisë më të madhe të Perandorisë, 
që njihet më shumë me emrin Xhamia Blu. Ndër 
objektet e parë që vendosim të vizitojmë këtu është 
pallati Top Kapi, ose pallati qeveritar, ku në shekuj 
kanë qëndruar sulltanët dhe autoritetet perandorake 
e qeveritare. Në fakt nuk është një pallat i vetëm, por 
një kompleks arkitektural, ku ndërtesat, në bazë të 
një logjike të caktuar, të huazuar nga pallati Mongul 
në Indi, ndërthuren me kopshtet e shumta plot lule e 
gjelbërim. I gjithë kompleksi është i ndarë në oborre. 
Në oborrin e parë, në të cilin mund të futesh pa 
biletë, është sektori i shërbimit. Nuk paraqet ndonjë 
interes të veçantë për vizitorë, edhe për faktin që dy 
objektet më me rëndësi, ato të thesarit të jashtëm dhe 
të prodhimit të monedhave , janë të mbyllura për 
vizitorët.

Pasi kalojmë nëpërmjet Bab-us Selam (Porta 
e Shëndetit), ndodhemi në oborrin e Divanit 
(Këshillit Perandorak), ku janë edhe ndërtesat më 
të rëndësishme. Këtu gjenden skuderitë private të 
Sulltan Mehmetit të dytë (të cilat janë të mbyllura 
për vizitorët), ndërtesa e Divanit dhe e thesarit 
të brendshëm, hyrja për në Harem dhe kuzhina e 
pallatit perandorak. Në ndërtesën e Divanit ndodhet 
një sallë më vete që quhej “Syri i Sulltanit”. Në murin 
e saj që e ndante nga salla e mbledhjeve, ndodhet një 
e çarë e vogël, nga e cila sulltani ndiqte mbledhjet e 
Këshillit Perandorak. Në oborrin e dytë zhvilloheshin 
edhe spektaklet më të rëndësishme me rastin e 
ceremonive të mëdha perandorake, siç ishte momenti 
kur sulltani ngjitej në fron. Kjo bëhej nën Bab-us 
Saadet (Porta e lumturisë). Në ndërtesën e thesarit 
janë të ekspozuara disa nga thesaret më përfaqësuese 
të potencës ekonomike të kohës së perandorisë. 
Përmendim vetëm njërën prej tyre, diamantin në 
formë luge, që është i pesti në botë për nga madhësia.

Vend i veçantë u është kushtuar armëve. Spikat 
shpata që përdorej nga ekzekutuesi për prerjen e 
kokave të atyre që u jepej ky ndëshkim mizor. Gjatësia 
e saj është mbi 2 m dhe përdorej me të dy duart. Bien 
në sy për pamjen tepër kërcënuese e mizore shpatat 
e përdorura nga sulltan Mehmeti, që njihej me emrin 
Pushtuesi i Madh e që kishte fituar shumë fushata 
luftarake. Ndërsa ajo e sulltan Sulejmanit (që njihej 
edhe me emrin Sulejmani i mrekullueshëm) ngjan më 
tepër me një objekt artistik, pasi është e zbukuruar 
me finesë nga mjeshtrat argjendarë të kohës.

Një vend të posaçëm zë ndërtesa e Haremit, e 
cila ndodhej midis apartamenteve private të Sulltanit 
dhe ndërtesës ku banonte komandanti i eunukëve 
të zinj. Në arabisht fjala “harem” do të thotë “e 
ndaluar”, kurse në rastin e sulltanëve fitoi kuptimin 
e rezidencës private ku vendoseshin kryetari i 
familjes (sulltani),me gruan,fëmijët dhe skllavet e 
shumta që ndërronin në numër sipas preferencave 
të çdo sulltani.Më shumë nga të tërë ka patur sulltan 
Abdylhazizi, 809 skllave. Haremi kishte 400 dhoma. 
Në qendër të tij ishte apartamenti i sulltanit dhe i 
nënës së tij (Valide Sultana-Sulltanesha e madhe),që 
kishte një rol të madh në jetën e vetë sulltanit,deri 
në përzgjedhjen e skllaveve e veçanërisht të asaj që 
mund të bëhej bashkëshortja e ardhshme e sulltanit.

Me emrin e haremit lidhet edhe një aspekt mizor 
i jetës perandorake turke e që mban emrin e kafazit. 
Për të mënjanuar vëllavrasjen midis trashëgimtarëve 
meshkuj që pretendonin fronin, sulltan Ahmeti i parë 
filloi të praktikojë mbylljen e trashëgimtarëve në një 
zonë më vete të haremit, që mori emrin kafaz. Këtu 
mbylleshin vëllezërit më të vegjël, të shoqëruar vetëm 
nga disa shurdhmemecë e disa konkubina, ndërsa 
vëllai më i madh në moshë zinte fronin.Të tjerët duhej 
të prisnin vdekjen ose vrasjen e vëllait të madh që të 

mund të ngjiteshin në fron. Në fakt kjo ishte edhe një 
nga shkaqet që çoi në rënien e perandorisë, sepse 
jeta në kafaz i kthente pretendentët e fronit në njerëz 
anormalë e të shkëputur nga realiteti. Për shembull 
sulltan Osmani i dytë, që mori fronin pasi doli nga 
kafazi, pëlqente të ushtronte stërvitjen me hark e 
shigjetë, por duke qëlluar vetëm mbi trupa njerëzorë. 
Kështuqë mijëra vetë bëheshin pre e pasionit të tij të 
çmendur.

Si më i disekuilibruari përmendët sulltan Ibrahimi, 
i cili në një moment intrigash të brendshme në 
pallat hodhi dhe mbyti në Bosfor 280 konkubina të 
haremit, duke falur vetëm njërën, të zgjedhurën e 
tij, me emrin Sheqerpare. (Ja nga e paskemi emrin 
e ëmbëlsirës së njohur me sherbet). Me ndërtimin 
e pallatit të ri qeveritar, Dollmabahçe, që ka një 
pamje të mrekullueshme mbi Bosfor, edhe haremi u 
transferua atje. Në një nga ambientet e tij ishte edhe 
dhoma e babait të Turqisë moderne, reformatorit 
të madh Mustafa Qemal Ataturk. Shtrati në të cilin 
vdiq është i mbuluar i tëri me flamurin kombëtar të 
Turqisë.

Pas pallatit perandorak vizitojmë Katedralen e 
Shën Sofisë. E njohur edhe me emrin “Kisha e 
diturisë hyjnore”, ajo u ndërtua nga viti 532 sipas 
idesë së perandorit Justiniani. Për njëmijë vjet është 
konsideruar ndërtesa arkitekturale më e madhe 
në botë për të demostruar potencën dhe pasurinë 
e perandorëve bizantinë. Askush nuk guxonte të 
konkuronte madhësinë e bukurinë e saj deri në 
shekullin e 16-të kur xhamitë me minaretë e tyre 
(veçanërisht xhamia Blu) filluan të sfidonin shkëlqimin 
e saj. Ajo u bë edhe frymëzimi dhe fiksimi i arkitektit 
më të madh të perandorisë, Mimar Sinani, për të dalë 
profesionalisht mbi madhështinë e kësaj kishe.

Kisha u ndërtua brenda 5 vjetësh, por u shkatërrua 
thuajse tërësisht disa herë nga tërmetet, djegiet e 
nga luftërat. Për ironi të fatit dëmet më të mëdha 
ajo i pësoi në vitin 1204 nga ushtarët katolikë gjatë 
kryqëzatës së katërt. Përveç dëmtimeve të ndërtesës, 
ata u futën të rrëmbenin me qerre pasuritë e thesaret 
e saj të shumta. Thyen altarin dhe grabitën pjesë të 
tij, përdorën mushkat për të ngarkuar pasuritë prej 
ari. U tallën me objektin e kultit, duke ulur në fronin 
e patriarkut një prostitutë. Në këto kushte ndërhyri 
energjikisht sulltan Mehmeti (Pushtuesi i Madh),i cili i 
dha fund kësaj dhune e poshtërimi mbi kishën. Për ta 
shpëtuar e mbrojtur objektin, ai ngriti aty zyrën e tij 
dhe porositi të ndërtohej një minare prej druri (e cila 
më vonë u zëvendësua me minare të vërteta prej guri). 
Restaurimi i plotë i kishës iu besua pikërisht arkitekt 
Sinanit. Edhe pse tashmë në perandorinë ottomane 
sundonte feja myslimane, shpëtimi i kishës së Shën 
Sofisë, restaurimi i saj, kthimi në muze, mbetet një 
shembull i lartë qytetarie,kulture e tolerance. Ajo 
vizitohet sot nga mijëra e mijëra turistë nga tërë 
bota, të cilët ndjekin me simpati edhe « rivalitetin » 
arkitekturor midis kësaj kishe dhe Xhamisë Blu që 
ndodhet përballë saj.

Xhamia Blu të tërheq që nga larg me bukurinë, 
madhështinë dhe ngjyrën e pllakave të saj të ardhura 
që nga Izniti. Pllakat me motive floreale e figura 
abstrakte kanë ngjyrë blu, prandaj edhe quhet me 
këtë emër.Kjo ngjyrë bëhet më evidente në darkë,me 
ndezjen e dritave. Kjo xhami filloi të ndërtohej në 
vitin 1609. Pati shumë kundërshtime sidomos për 
faktin e 6 minareve, pasi me këtë i bënte konkurrencë 
xhamisë së Mekës, e vetmja në botë me 6 minare. 
Gjithashtu kundërshtime pati për numrin e madh të 
pllakave,mbi 20.000, që Izniti në atë kohë gati nuk e 
përballonte prodhimin e tyre. Por kundërshtime pati 
edhe për shkak të hapësirës që do të zinte, gjë për të 
cilën do duhej të prisheshin shtëpitë e disa ministrave 
të sulltanit,që banonin në atë zonë. Megjithë këto 
kundërshtime, me këmbënguljen e sulltan Ahmetit, 
xhamia u ndërtua sipas projektit dhe përbën sot një 
thesar arkitekturor, përkrah objekteve të tjera që e 
rrethojnë.

Hyjmë ta vizitojmë. Në oborrin e jashtëm, një 
varg i gjatë çezmash, ku besimtarët që hyjnë për t’u 
falur lajnë duart dhe këmbët. Ndërsa turistët duhet 
të heqin këpucët, të mbulojnë krahët (gratë duhet 
të mbulojnë edhe kokën). Salla, jashtëzakonisht e 

madhe, e mbuluar me një tapet të trashë të tërheq 
me bukurinë dhe përmasat e saj. Turistë të shumtë 
lëvizin, admirojnë pamjet, ndërsa besimtarët falen 
sipas riteve të tyre. Gratë falen veç, që prapa 
kafazeve, në ambient të ndarë e të padukshëm për 
burrat. Kupola e madhe dhe e zbukuruar mbështetet 
mbi 4 kolona madhështore që kanë formën e 
këmbës së elefantit.Secila prej tyre e ka diametrin 
5 m. Në pjesën verilindore të ndërtesës ndodhet 
salla e veçantë që përdorej vetëm nga sulltani për 
ritet e faljes. Ndërsa në pjesën veriperëndimore të 
xhamisë,jashtë mureve të saj rrethuese, ndodhet 
tyrbja (varri) e sulltan Ahmetit. Ai është varrosur aty 
bashkë me të shoqen dhe tre djemtë. Dy prej tyre, 
Osmani i dytë dhe Murati i katërt kanë qenë sulltanë 
pas vdekjes së të atit.

Në rrethinat e Xhamisë Blu, në atë zonë që mbante 
emrin e Ipodromit, ka një sërë objektesh me interes 
për turistët. Ipodromi ka qenë qendra kulturore 
e perandorisë bizantine dhe stadiumi i garave me 
kuaj kishte 100.000 vende. Këtu mësojmë se kuajt 
e bronxtë që ndodhen në katedralen San Marco 
të Venezias janë marrë pikërisht nga ambientet 
e këtij Ipodromi. Natyrisht, edhe këtu gjejmë 
objekte të rrëmbyera gjatë fushatave pushtuese të 
ushtrisë perandorake e të vendosura në funksion 
të dekoracionit të kryeqytetit. Një nga ato është 
për shembull obelisku egjiptian që dikur kishte 
lartësinë 60 m, por u thye gjatë transportit nga 
Egjipti ne shek.IV. Tjetra është kolona gjarpërushe 
e marrë që nga tempulli i Apollonit në Delfi dhe 
që i kushtohej perëndisë së 31 qyteteve greke që 
fituan mbi persianët në vitin 479 para Krishtit. Ajo 
u suall në Kostandinopoli nga Kostandini i Madh. 
Tre gjarpërinjtë e bronxtë dikur kishin 3 koka që 
shpërndaheshin në drejtime të ndryshme. Njërën prej 
tyre e këputi sulltan Mehmeti (pushtuesi i madh), që 
ishte kundër idhujve të tillë. Kokat e tjera u këputën 
nëpër shekuj dhe vetëm njëra gjendet në muzeun 
arkeologjik të qytetit.

Me interes janë edhe vizitat në çisternën 
nëntokësore të njëmijëenjë kolonave, e cila 
shërbente si depozitë uji për qytetin në kohë luftrash, 
vizita në xhaminë tjetër të famshme Sulejmanie, (e 
ngritur për nder të sulltan Sulejmanit), në muret e 
vjetra rrethuese të qytetit, në kolonën e djegur të 
Kostandinit etj. Por koha në dispozicion është e 
shkurtër dhe detyrohemi të nxitojmë. Sepse, një 
vizitë në Pazarin e Mbuluar (Kapali Çarshi) është 
e detyrueshme dhe kërkon minimumi një gjysmë 
dite, duke ecur me nxitim. Ky pazar është si një 
qytet më vete.Ka edhe hartën përkatëse, që duhet 
përdorur, se ndryshe humbet mes rrugëve të shumta 
e të ngjashme me njëra-tjetrën. Një kopje e vogël e 
këtij pazari ka qenë dikur në hyrje të Shkodrës dhe 
quhej Bexhisten.

Lëvizja këtu është kaotike. Mijëra dyqane tërheqin 
dhjetra mijëra blerës e turistë. Këtu është kënaqësi 
dhe në njëfarë mënyre gati e detyrueshme të bësh 
pazar kur do të blesh diçka. Shitësi në fillim të ofron 
një çmim të lartë, ti thua ofertën tënde e shpesh herë 
arrin ta marrësh me më pak se gjysmën e çmimit të 
fillimit. Shitësit janë të aftë e do të ta lënë një gjë 
në dorë se s’bën. Por edhe blerësi mbetet i kënaqur 
nga blerja e artikujve me çmim të ulët e sidomos 
e suvenirëve. Diku në afërsi të pazarit ishte një 
kafehane e madhe me bahçe përpara, ku pihej duhan 
me nargjile. Dhjetra e dhjetra burra, në tavolina të 
ndryshme thithnin nargjilenë e pinin çaj ose kafe. 
Një spektakël vërtet tërheqës. Unë nuk pi duhan, 
por dy shoqërueset e mia po. Ato nuk i rezistojnë 
tundimit e zëmë një tavolinë. Kamerieri mbetet disi 
i befasuar kur unë porosis kafe, kurse ato të dyja çaj 
dhe kërkojnë nargjilenë.Në fakt janë të vetmet gra 
në atë lokal. Por kamerieri e sjell nargjilenë e ato 
pijnë duhan me komente humori nga ana ime e me 
vështrime nën sy të shumë të pranishmëve.

SHETITJE MBI BOSFOR
Ja edhe momenti i shetitjes me traget nëpër 

ngushticën e Bosforit që ndan pjesën europiane nga 
ajo aziatike e qytetit të Stambollit. Organizatorët 
shquhen për një korektesë të jashtëzakonshme në 
orar. Nisja bëhet fiks në orarin e caktuar e mund 
ta humbisje tragetin po të vonoheshe qoftë edhe 
dy minuta. Mblidhemi diku pranë Urës së Gallatës, 
njërës nga më të vjetrat e më të bukurat e qytetit.

Keshtjella e Rumelise Kisha e Shen Sofise

 Cultura 

(Vijon numrin e ardhshëm)
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Leskovik

Un anno e venti lustri orsono, nell'Albania meridionale, la “civilissima” Ellade si copriva d'infamia!
Z o g r à p h o s

Un precursore dei famigerati Karadziç e Mladiç
Z o g ë r à f i

Një pararèndës të mizueret Karaxhiç dhe Mëladhi

di Tiberio Occhionero

di evitare la pena dell’ergastolo duro: “Santo Zographos”!

ANNOTAZIONI /
(1) - Nato a Qestorat nel 1863, muore di crisi cardiaca nel 1920. Indegno pronipote di Costantino 
Zogràphos, una nobilissima figura dell'alta borghesia ellenica e fine politico. Nel dicembre 1837,
difatti, Kostas veniva nominato, dal Re Ottone I, Presidente del Consiglio dei Ministri. Il primo 
Sovrano della Grecia indipendente apparteneva alla Dinastia bavarese dei Wittelsbach ed era secondo 
cugino del bisnonno materno di Maria Josè (ultima Regina d'Italia in quanto consorte di Umberto II).
(2) - Si tratta di Henry Petty-Fitzmaurice, quinto Marchese di Lansdowne (1845-1927).
(3) - Aubrey Nigel Henry Molyneux Herbert (1880-1923), secondogenito del quarto Conte di 
Carnarvon.

Vojsava Triballi ishte Shqiptare

 
Gjon Muzakaj mik i familjes së Skënderbeut dhe bashkëkohës i tij në “Memorada” shkruan: “Gjon Kastrioti, i ati i zotit Skënderbeg, pati për 
grua zonjën  Vojsava Tribalda. 

di Tiberio Occhionero

Noi non possiamo non ricordare la drammatica 
situazione degli Albanesi e la loro persecuzione 

per mano greca nel 1914, quando i Greci 
occuparono l’Albania meridionale. L’occupazione 
si basò sul vecchio espediente di considerare come 
Greci tutti quelli professanti la religione orodossa, 
le autorità greche in quel tempo organizzarono un 
cosiddetto “Congresso panepirotico” nella città di 
Delvinë che proclamò la separazione della regione 
dall’Albania e la sua autonomia sotto la protezione 
delle autorità greche, dando vita, perfino, ad un 
“Governo” (28 febbraio 1914) con a capo un uomo 
politico greco di nome Gheorghios Zogràphos (1). 
Quel “Governo” organizzò bande composte di greci 
camuffati da soldati provenienti dall’isola di Creta 
e chiamati truppe “volontarie” il cui scopo era di 
difendere l’indipendenza dei “greci” dell’Albania 
meridionale! Queste bande erano note con il nome 
di “Eroi Lochos”, in realtà erano una congrega di 
spregevoli religiosi! Tali compagnie religiose misero 
l’intera regione a ferro e fuoco, saccheggiando e 
uccidendo la popolazione. Bruciarono e rasero al 
suolo 314 villaggi, massacrando spietatamente 
migliaia e migliaia di vecchi, donne e bambini. 
Le località di Tepëlenë, Dangelli, Leskovik e 
Kolonjë furono completamente abbandonate dagli 
abitanti che si videro costretti a fuggire e riparare a 
Valona in condizioni drammatiche. Vi furono più 
di 100.000 sfortunati profughi. Affamati, quasi 
nudi, terrorizzati e decimati dalle epidemie, essi 
furono assaliti improvvisamente da quella masnada 
di criminali religiosi ortodossi seguiti dagli 
squadroni della morte. L’eco di quella inaudita 
persecuzione giunse in tutta Europa e il mondo civile 
rimase scioccato dalle notizie. A Londra il Marchese 
di Lansdowne (2) parlò alla Camera dei Lords e 
alzò la sua voce in favore degli Albanesi accusando 
le autorità greche di questi mostruosi crimini. Poco 
tempo dopo anche un altro parlamentare inglese, 
Aubrey Herbert (3), intervenne alla Camera dei 
Comuni, dove lesse una lettera speditagli da un 
amico filo-greco. Quest’ultimo affermava, nella 
missiva, di essere stato testimone oculare di questi 
terribili avvenimenti. La lettera diceva: «L’angoscia 
delle donne e il pianto e la sofferenza dei bambini 
piccoli nelle braccia delle loro madri è stata la scena 
più straziante che io abbia potuto vedere, benchè sia 
stato (in passato) testimone di molte altre analoghe 
situazioni, nella mia vita». Ora, naturalmente, sorge la 
domanda su un quesito. Quei 314 villaggi che furono 
bruciati erano greci (come rivendicato dalle autorità 
elleniche)? Bene, e allora bisogna ammettere che i 
greci stessi bruciarono e massacrarono la popolazione 
civile se era ritenuta greca?  Il fatto che questi villaggi 

fossero bruciati ed i loro abitanti venissero sterminati 
dai greci rappresenta una prova incontestabile che 
essi erano Albanesi e non greci. Altrimenti si deve 
concludere che furono gli stessi greci a massacrare la 
loro gente ... !

Durante la Seconda Guerra Mondiale (1939-
1945) i guerriglieri nazionalisti del generale elleno 
Napoleon Zervas (1891-1957) perseguitarono e 
massacrarono gli abitanti della provincia di Čamurije 
sotto dominio greco dal 1912. Quelli che tentarono 
di fuggire in Albania, a quel tempo occupata dagli 
Italiani, furono inesorabilmente uccisi. Nonostante la 
spietata persecuzione che gli Albanesi patirono per 
mano ellenica, quando dopo la disfatta della Grecia ad 
opera delle forze armate dell’ASSE vi fu una terribile 
carestia, gli Albanesi si comportarono umanamente 
e nobilmente: dimenticarono ciò che avevano subito 
in passato e offrirono cibo e rifugio ai Greci affamati 
che avevano attraversato la frontiera albanese, ridotti 
a poveri mendicanti in cerca di qualcosa. L’ospitalità 
albanese fu generosa come sempre. La risposta degli 
Albanesi alle pallottole greche fu pane e formaggio 
per l’affamato popolo ellenico! E come risposero gli 
Elleni a quella generosità albanese? Per molti anni 
dopo la fine del Secondo Conflitto Mondiale il Governo 
greco, nondimeno, si considerò in stato di guerra con 
l’Albania sebbene fosse stata l’Italia a dichiarare 
guerra alla Grecia nello stesso tempo in cui la Patria 
di Giorgio Kastriota Skanderbeg subiva l’occupazione 
da parte degli Italiani che la considerarono come una 
provincia del Regno Sabaudo-Littorio (dal 16 aprile 
1939 all’11 settembre 1943).

Cosa altro aggiungere? Ah, d’ora in avanti anche 
i boja serbo-bosniaci Radovan Karadziç (in carcere 
dal 21 luglio 2008) e Ratko Mladiç (arrestato il 26 
maggio 2011), già luogotenenti del defunto stalinista 
criminal-psicolabile Slòbodan Milòşeviç, sanno a 
quale santo indirizzare le preghiere al fine di evitare 
la pena dell’ergastolo duro: “Santo Zographos”!

ANNOTAZIONI /
(1) - Nato a Qestorat nel 1863, muore di crisi 

cardiaca nel 1920. Indegno pronipote di Costantino 
Zogràphos, una nobilissima figura dell’alta 
borghesia ellenica e fine politico. Nel dicembre 1837, 
difatti, Kostas veniva nominato, dal Re Ottone 
I, Presidente del Consiglio dei Ministri. Il primo 
Sovrano della Grecia indipendente apparteneva alla 
Dinastia bavarese dei Wittelsbach ed era secondo 
cugino del bisnonno materno di Maria Josè (ultima 
Regina d’Italia in quanto consorte di Umberto II).

(2) - Si tratta di Henry Petty-Fitzmaurice, quinto 
Marchese di Lansdowne (1845-1927).

(3) - Aubrey Nigel Henry Molyneux Herbert 
(1880-1923), secondogenito del quarto Conte di 
Carnarvon.

Gheorghios ZographosGheorghios Zographos

Leskovik

Un anno e venti lustri orsono, nell’Albania meridionale, 
la “civilissima” Ellade si copriva d’infamia!

Z o g r à p h o s
Un precursore dei famigerati Karadziç e Mladiç

Z o g ë r à f i
Një pararèndës të mizueret Karaxhiç dhe Mëladhi

Vojsava Triballi ishte Shqiptare
Gjon Muzakaj mik i familjes së Skënderbeut 
dhe bashkëkohës i tij në “Memorada” shkruan: 
“Gjon Kastrioti, i ati i zotit Skënderbeg, pati për 
grua zonjën  Vojsava Tribalda.

Nga Brunilda Ternova

Hasemi shpesh kohët e fundit me propagandën 
mjerane të individëve të paskrupullt ose të 

islamikëve te cakuar (agjent të UDB e më gjerë) që 
duan të na e nxjerrin Vojsava Triballin – nënën e 
heroit tonë kombëtar Gjergj Kastriot Skënderbeu – 
etnikisht jo shqiptare por sllave. Po sjellim një sërë 
të dhënash historike, që nga lashtësia deri në ditët 
e sotme, që dëshmojnë qartë që Vojsava Triballi 
ishte shqiptare. I pari që flet për Vojsava Kastriotin 
është Marin Barleti (1508) i cili shkruan se ajo ishte 
bashkëshortja e Gjon Kastriotit dhe bija e princit 
fisnik të Triballëve, por nuk përcakton përkatësinë 
etnike të saj. Familja aristokrate e Muzakajve kishte 
lidhje miqësore të ndersjelltë me atë të Kastrioteve. 
Gjon Muzakaj mik i familjes së Skënderbeut dhe 
bashkëkohës i tij në “Memorada” shkruan: “Gjon 
Kastrioti, i ati i zotit Skënderbeg, pati për grua zonjën 
Vojsava Tribalda, me të cilën lindën katër fëmijë 
meshkuj dhe pesë fëmijë femra”. Sipas Fan S. Nolit, 
është Gjon Muzakaj i pari që përmend mbiemrin 
Tribalda të Vojsava Kastriotit. Gjon Muzakaj shkruan: 
”E ëma e të thenit zotit Skënderbeg, gruaja e të thenit 
zotit Gjon, pati emrin Vojsava Tribalda dhe vinte nga 
një derë e fisme”. Lind pyetja; Pse Gjon Muzakaj nuk 
u shpreh mbi perkatesine etnike te Vojsava Kastriotit? 
Ai ishte mik i kësaj familje dhe kushëri i parë i Donika 
Kastriotit sipas prof. dr. Kristo Frashërit. Përkatësia 
etnike e Vojsavës ka qënë e ditur jo vetëm prej tij, 
por edhe nga të tjerë bashkëkohës të Muzakës, të 
trashgimtarëve të tyre, rrethit miqësor e të tjerë. 
Kjo është një arsye më shumë për t’u bashkuar 
me mendimin e disa studiuesve serioze rreth kësaj 
çështje, të cilët thonë se, meqënëse dihej përkatësia 
etnike shqiptare e saj nga Muzakaj e të tjerët në kohën 
e tij, nuk ka qënë e nevojshme të trajtohej më tej 
përkatësia e saj etnike.

Në ndihmë të përkatësisë etnike të Vojsava 
Kastriotit na vijnë dokumente të bashkëkohësve të 
saj, që shprehen se ajo mbante të njëjtin mbiemër 
(Tribalda) bashkë me Vrana Kontin. Gjon Muzaka për 
Vrana Kontin shkruan: ”Një princ shqiptar me titullin 
“Markez” i Tribalda, i cili jetonte në Itali pas vdekjes 
së Skënderbeut dhe kishte gjak prej të Muzakajve”. 
Pra ky komandant i shquar në ushtrinë e Skenderbeut, 
që shkëlqeu edhe në ushtrinë e mbretit të Napolit, 
që mbante titujt aristokrat Dukë i Ferrandinos dhe 
Markez i Triballëve, ishte gjak i pastër arbëror dhe 
mbante të njëjtin mbiemër me Vojsavën, mbiemrin 
Tribalda. Kjo do të thotë se ata ishin të një gjaku 
arbër, kishin të njëjtën përkatësi etnike dhe që të dy 
vinin nga një degëzim i familjes fisnike të Muzakajve. 
Nga disa studiues si zotëruesi i krahinës së Pollogut 
na jepet i ati i Vojsava Kastriotit dhe këtë e dëshmojnë 
autoret: Anonimi në veprën ”Punët e ndritëshme të 
zotit Gjergj Kastriotit Skenderbeu” (1539), Francesko 
Sansovani (1568), Lavardini (1577) e të tjerë, te cilët 
shprehen se Vojsava ishte e bija e princit të Pollogut.

Cilës etni i përkiste princi i 
Pollogut, i ati i Vojsavës?

Pas vdekjes së Stefan Dushanit dhe shëmbjes 
së perandorisë së tij serbe, sipas disa burimeve 
historike, fisnikët e Arbëris u ngritën dhe rimorën 
territoret e tyre të humbura. Prof. Pëllumb Xhufi në 
studimin e tij ”Zotërimi i Gropave të Dibrës në shek. 
XIII-XIV” na sjell një fakt interesant. Pas vdekjes së 
S. Dushanit zotëruesi i trevës së Dibrës përmendet 
zhupani i madh Andrea Gropa. ”Ky arriti të presë 
monedhën e tij, gjë që tregon se ai kishte mundur të 
ngrej një principatë mjaft të fuqishme”. Me tej autori 
shpjegon se A. Gropa i shkoi në ndihme despotit të 
Beratit, vjehërrit të tij, Andrea Muzaka për marrjen 
e Kosturit, i cili sundohej nga princi serb Marko 
Krajlevic. Me rënien e tij, Kosturi u kaloi Muzakajve, 
kurse Andrea Gropa u be sundimtar edhe i Ohrit. Të 
njejtin fat me atë të M. Krajlevicit patën edhe princër 
të tjerë serb, që sunduan në territoret shqipetare 
të ardhur në pushtet gjatë sundimit të S. Dushanit. 
Studiues e historianë të kësaj periudhe, ndër këta 
Fan S. Noli, argumentojnë se gjatë shekujve XIII-XIV 
fisnikët arbër sundonin deri në rrjedhën e sipërme të 
Vardarit, si Balshajt, Gropajt, Muzakët, Kastriotët e të 
tjerë. Brenda këtij territori përfshihej edhe Pollogu, 
zotërues i të cilit ishte i ati i Vojsavës. Sipas tyre princi 
i Pollogut duhet të ishte arbër, pasi një princ serb 
nuk mund të ushtronte pushtetin e tij në një territor 
të rrethuar nga fisnik arbër. Rreth popullimit të këtij 
rajoni me shqiptar, shkrimtari yne Ismail Kadare 
është shprehur: ”Është absurde, që shqiptarët nga 
majat e larta të Shqipërisë te mos e kishin vërejtur 
një fushë aq pjellore para hundës së tyre, e serbët 
gjoja e paskan parë këtë fushë të begatshme, që përtej 
Danubit, nga Rusia e largët”.

Mbi përkatësinë etnike të princit të Pollogut na 
sjell një informacion me shumë interes studiuesi 
dibran Hilmi Sadiku. Në studimin e tij ai pohon 
se Andrea Engjëll Flav Komneni e nxjerr Vojsava 

Kastriotin nga familja e Muzakajve. Po në këtë punim 
të tij rreth përkatësisë etnike të Vojsavës thuhet 
se Kostandini, djali i Gjon Muzakës, mbështetur 
në gjenealogjinë që i dërgoi Andrea Engjëll Flav 
Komneni i bëri një shtesë kronikës së të atit (Gjonit), 
për t’ua lënë pasardhësve në të cilën thuhet: ”Vojsava 
jepet e bija e Momcinit, që u bë shoqja e Gjonit, të 
cilëve u lindi Gjergj Kastrioti”. Kostandin Muzaka 
princin e Pollogut na e paraqet të kombësisë arbërore 
e për pasojë e të njëjtës etni rezulton edhe e bija e tij 
Vojsava. Aleksandër Kutolo (Alessandro Cutolo) në 
veprën e tij “Skënderbeu” fq. 20 botuar në Milano 
në 1940 shkruan:”Gjoni mori për grua princeshën 
Vojsava, të bijen e një kreu tjetër shqiptarë të 
shkëlqyer, zotit të Pollogut”. Ky autor zotin e Pollogut, 
të atin e Vojsaves e paraqet arbëror të shkëlqyer. Fan 
S. Noli, në punimin e dytë “Historia e Skënderbeut” 
1947, duke i’u referuar K. Hoph në “Croniques”fq. 
308 shton: ”Muzaka thotë se Vojsava ishte shqiptare 
nga gjaku i Muzakajve”. Mbështetur në dëshmitë e 
Muzakajve rreth Vojsava Kastriotit (Tribalda), në 
burimet që flasin për sundimin e fisnikëve arbëror në 
lindje deri në rrejdhën e sipërme të Vardarit përfshirë 
këtu edhe Pollogun, në atë që na sjellin Andrea E. F. 
Komneni, Fan S. Noli, A. Cutolo e të tjerë, si dhe në 
mungesë të ndonjë dokumenti argumentues e bindës 
të kundërt me autorët e lartëpërmendur, hidhet 
mjaftueshëm dritë për të pranuar se Vojsava Kastrioti, 
e ëma e Skënderbeut, i përkiste etnis arbërore dhe jo 
asaj sllave.

Pak histori nga lashtësia mbi fisin 
e Triballëve.

Fisin e Tribalëve disa autorë e shtrijnë deri në 
Fushë-Dardani dhe e quajnë si fis thrakas, por Apiani 
i quan Tribalët fis ilir. Apiani, historian grek, lindur 
në Aleksandri të Egjiptit nga fundi i shekullit I, që 
jetoi deri në vitin 70 të shekullit II shkroi veprën 
e tij HISTORIA ROMANA. Në pjesën e katërt, të 
quajtur “Illyrike”, Apiani tregon edhe legjendën 
gjenealogjike sipas të cilës, Iliri ishte i biri i Polifemit 
dhe Galateas. Vëllezër të Ilirit ishin Kelti dhe Gali. 
Bijtë e Ilirit ishin Enkeleu, Autari, Dardani, Medi, 
Taulanti dhe Perrebi, vajzat e tij qenë Partha, Daorta, 
Dasara. Autari pati për bir Paionin dhe ky i fundit 
pati për bij Triballin dhe Skordiskun. Apiani e lidh 
fisin e Triballëve me Triballin, si vijimësi etnike 
ilire, prandaj trungu familjar që jep Apiani duhet të 
jetë pikënisje për interpretimin e fiseve që banonin 
ballkanin dhe më gjëre. Kjo pikëpamje e Apianit është 
në shekullin II por që na pasqyron diçka shumë më të 
hershme në kohë. Stefan Bizantini, leksikograf i madh 
me prejardhje nga Konstandinopoli, jetoi në shekullin 
VI dhe vepra e tij “De urbibus et populis” u shkrua 
gjatë viteve 528-545. Ai shfrytëzoi veprat e Hekateut, 
Herodotit, Tukididit, Efarit, Strabonit, Pausanias, 
Herodotit, Orosit dhe shumë autorëve të tjerë emrat 
e të cilëve kanë humbur. Kjo vepër është ruajtur jo 
tërësisht, por nga epitomet e saj të grumbulluara nga 
leksikografi i Justinianit të Madh, i quajtur Ermolahu. 
Edhe Stefan Bizantini, katër shekuj më pas, Triballët 
i quan “ilirë”.

Në shekullin V para e.s. fisi i Triballëve banonte 
në krahinën që shtrihej midis Moravës dhe Iskras. 
Burimet që flasin për trevën e Triballëve në 
kohën perandorake romake janë Straboni, Plini, 
Ptolemeu dhe Dion Kassi. Të katër na thonë 
se Triballët banonin midis Moravës dhe Iskras. 
Sipas Strabonit “pas vendit të Skordiskëve gjatë 
Istrit, është vendi i Triballëve dhe i Misëve”. I njëjti 
autor thotë: “Scordiskët e vegjël ngjitur me Triballët 

(Vijon në faqen 7)
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Kush ishte AKILI? Vetëm gjuha jonë Shqipe, di të zgidhë enigma të tilla!
Nga Aleksandër Hasanas (Mili Butka)

Kush ishte AKILI dhe pse quhej ashtu? Vetëm 
gjuha jonë Shqipe, di të zgidhë enigma të tilla! 

Krenohu Shqiptar që flet gjuhën e Shqipes, Zogut* 
simbol i të madhit “ZOT” Je ti populli i zgjedhuri i 
AT-tit A-më në kopshtin “Edhen” Gjuha shqipe është 
gjuha e pellazgut të “bardhë” lindur ashtu së bashku 
si Njeriu e Gjuha e parë pjellë mbi këtë Dhe e mbi 
këtë Tokë. Në veprën e të madhit Giuzeppe Catapano 
” THOT PARLAVA ALBANESE” thuhet, se kultura e 
parë e qytetërimit ai Pellazgo – Iliro -Shqiptar, shtrihej 
në lindje nga Irani, deri në Atlantik në perëndim, nga 
Alpet në veri dhe deri në jug të Afrikës veriore. – 
AKILI Biri i Peleut mbreti i Pellazgëve të Fthias dhe 
e i perëndeshës se Tetit Akili vjen si “Mirmidon” 
racë e bardhë kjo sigurisht edhe për arsyen e veshjes 
me të bardha si bora vetë, që në shqipen e sotme 
“Mirmidon” do të thotë: Dimër – Dimërim, Dimëror 
(Mirditor), por për këtë emër do të shkruaj njëherë 
tjetër. AKILI ndryshe thirej dhe “Aspet” kjo sipas 
shumë studiuesve të mirënjohur si Elena Kocaqi apo 
miku im Orhan Rexhepi nga Presheva, etj. shkruajnë 
se “Aspet” do të thotë, “Ashtë i Shpejtë” Shumë e 
saktë. Po vetë emri Akil çdo të thotë, e une them se ky 
emër është një sinonim i vetë fjalës A’shpejtë – Akili, 
vërtet qe i tillë , i shpejtë, i shkathët, luftarak gati 
fluturonte “Shqiponjë”- Qiellor A’kile =

A’qel – qiellor dhe kjo për një arsye të thjeshtë 
sa bukur ardhur deri në ditët tona gojëdhënat apo 
shkrimet e vjetra të shkruara nga shkrimtarë të 
mëdhenj thurur për mitin tonë AKIL. Mëma e vetë 

në momentin e pagëzimit për ta kthyer atë në të 
pavdekshëm e mban prej “fundit* të këmbës Akilin 
e kështu pa dashje krijon pikën e tij të dobët pjesën 
e tij të vdekshme fundin e këmbës pjesa e pa lagur 
“Themra e Akilit” Për të vazhduar në shpjegimin e 
emrit të pellazgut tonë Akil së pari më duhet të 
shpjegoj fjalën “Themër” e cila është pjesa 
fundore e këmbës së njeriut pjesa e poshtme 
e saj e kthyer paksa rrumbullake e cila prek 
e para “mbi dhe” = “Themër” aty kemi 
dhe origjinën e kësaj fjale e cila shpjegon 
dhe disa fjalë të tjera në gjuhën shqipe por 
edhe më. Mjafton të kujtojmë fjalën e pastër 
shqip “Thundër”= Fundër – ndër fund, 
pra ndodhet në fund të këmbës, kjo për 
shkak të evolimit si fjalë por dhe të vetë 
gërmës “F” e cila në shumë shkrime 
të vjetra e sidomos në ato etruske 
merr vleren e tingullin zanor të 
gërmës “TH” ajo lehtësisht 
transmetohet e dëgjohet 
si “TH” ashtu si shumë 
thjesht gërma “TH” 
dëgjohet “F”, prsh. 
më fa, i fash më 
the i thash, i maf 
i math(dh) etj. 
Pas kësaj 
kujtoj këtu 
f j a l ë n 

tjetër shqipe “Putër” pra putra e këmbës (p-udh’ ë) tek 
kjo fjalë mjafton të ndryshojmë apo të lexojmë gërmen 
“P”= F e cila është lehtësisht e zvendësueshme dhe e 
pranuar në gjuhësi. Atëhere kemi, Puter = futter (ang 

“fut” = këmbë), (put/er, ku t=s,(c) e atehere 
kemi puc-kepuc, papuce etj) Por ajo më 
e bukura e që vlen ta themi, këtu kemi 

edhe origjinën e fjalës “greke” “Pat-a, 
patao, patas” që do të thotë “shkel” 
rëndoj mbi dhe, mbi tokë, mbi “tab-
an” kjo është pjesa që prek këmba 
mbi tokë, po është pikërisht pjesa 
fundore e saj e gjithë gjallesave me 

këmbë quajtur ndryshe “putra”-
fundra – thundra – thembra. 
Rikthehemi dhe shikojmë 
përsëri emrin Akil, që do të 
thotë, A shkel, njeri që nuk 
shkel përtokë Këmbë-Shpejti, i 
shpejtë fluturues, qiellor, kujtoj 
fjalën ia “shkeli” me vrap iku 
fluturoi, pra Akili nuk shkelte 

përtokë ai nuk duhej ta 
prekte tokën 

ishte pika 
e tij e 
dobët mos 
prekja e 

themrës.
Jo rastësisht në gjuhën “greke” ose më mirë te 

themi në dialektin “Geg” kali quhet A’logo (a’lek) 
Ashtë “lek”, ashtë i shpejtë (kal’), ashtu si dhe qeni 
(qel)* quhet kështu sepse ashtë i shpejte, i shkathët 
vrapon ia shkel “skili”, o (skilos) pa haruar ketu 
emrin “Elik’opter”quhet kështu sepse vetë fjala 
“elika” do të thotë Akile {elikopter = a’kile+ pi+ 
terr}–> fluturues mbi tokë “QIELLOR”. Kujtoj këtu 
fjalët skel, skelat në ndërtim, pra quhen ashtu sepse 
shkelim mbi ato e ndërsa Akile nuk shkelte Askel, pa 
shkelur përtokë Në ang. “këmbës” i thonë “leg” (i 
dridheshin “legjet” e këmbvë) nuk është gjë tjetër për 
veçse fjalë shqipe “kel <-> leg”, A’kel – A’kil, por 
jo vetem kaq nëse përqëndrohemi pak mbi këtë fjalë 
shohim qartë se aty kemi dhe fjalën tjetër (eagle)- 
I’gel <-> leg/i – lek/a që do të thotë shqiponjë ashtu 
si vet emri i Akilit A’cel = A’qiell/or = Shqiponjë. 
Sjell këtu se në gjitha gjuhët e tjera të vjetra emri 
shqiponjë është produkt i gjuhës shqipe dhe merr 
kuptim të plotë vetëm nëpërmjet saj, madje dhe ajo 
në gjuhen greke ku shqiponja quhet “aetos” është 
vetë fjala Shqipe e pikërisht ajo në dialektin e ‘artë’ 
Geg të cilët Shqiponjën e quajnë “Huta” ndërsa ajo 
në Latine sapo e kemi kuptuar e shkruar shumë herë 
Acuila = Shqiponjë. Me këtë emër u thirrën heronjtë 
tanë, LEKA i Madh, Piro i Shqipërise se Jugut, Gjergj 
Kastriot Skënderbeu, etj. Të gjithë Prijsat e të gjithave 
fiseve mbanin një emër “Shqiponjë” sepse vijmë nga 
e njëjta racë e i njëjti fis Pellazgo -Ilir e ne jemi bijtë e 
saj ndaj krenohemi me Dykrenaren tonë në një Trup 
të vetëm njëra Geg e tjetra Tosk!

nga Mr.sc. Besim DERVISHI

Per Malin e Tomorit ne Shqiperi eshte folur 
shpeshe si vendi ku kishte  seline Dodona 

Pellazgjike. Ky mendim eshte kundershtuar nga 
shume studiues te huaj por dhe te vendit te cilet jane 
te mendimit se Dodonen e zbuloje  greku i pasur nga 
Arta,  Konstandin Karapano ne vitin 1887, dhe ajo 
ndodhet prane fshatit Dramesi ne Janine afer Malit 
Olicka.   Ai  sic dihet aty nxori ne drite nje amfiteater  
si dhe disa ndertesa. Me ndihmen e disa Akademikve 
Franceze te kohes, ai arriti qe te botoje dhe nje 
liber me gravura te gjetur sipas tije ne Orakullin e 
Dodones. Por  pas zbulimit te rrenojave te Janines 
pati nje perqindje te  konsiderushme 
shkencetaresh te cilet  ju kundervune tezes 
se tije, disa ishin dhe greke si Emmanuelis 
Rikakis e te tjere. Sa  per Rilindasit tane ata 
ishin gati te gjithe ne nje mendje se Dodona 
Pellazgjike egzistonte qe para koherave 
Homerike dhe se ajo ndodhej ne Malin e 
Tomorrit. Zona rreth Malit te Tomorrit 
eshte quajtur nga arkeologet, si nje zone jo 
e rendesishme arkeologjike.  Disa arkeolog 
te degjuar pas viteve 1970 kane qene ne 
keto ane duke bere klasifikimin dhe datimin 
e shume rrenojave,  por  ata kane mjaftuar 
vetem  me kqyrjen e tyre me sy te lire dhe 
pa ndermare germime sistematike. Ata 
jane shtruar “ kembekryqe” ne kete zone 
duke pire raki ose duke ngritur dhe dolli 
neper shtepite e banorve te zones dhe 
vetem me arkeologji nuk jane marre. Ne 
kete zone sipa pershkrimeve te Polibyt si 
dhe Titus Livy ndodhen disa qytete Ilire, 
si Antipatrea i cili mendohet se eshte Berati 
i sotem, Codrioni afer Suloves, Chrisondio 
(Dio ose qyteti i zotit) ne faqe te malit te 
Tomorrit mbi qytetin Antipatrea dhe ne 
luginen e lumit Apssus(Osumi), Ilion ose 
Ilium ( qyteti i Diellit) edhe ky mbi qytetin 
Antipatrea(Berati) ne luginen e lumit 
Apssus(Osumi) dhe ne faqen e Malit te 
Tomorrit, Bantia, Orgessus, Cerax apo Corragum, 
Bargullum (Bargullasi i sotem) e te tjera. Shume 
nga keto qytete nuk jane identifikuar nga arkeologjia 
jone. Nga te gjithe keta terheqin vemendjen dy prej 
tyre Ilion apo Ilium  i cili quhet qyteti i “Diellit” 
kur dihet se “Tempulli I Dodones” eshte ngritur 
per shkake te adhurimit te kultit te “Diellit” dhe se 
nuk eshte  rastesi qe para disa muajesh ne fshatin 
Selan te Skraparit afer Tomorrit u zbulua nje artifakte 
spektakolare me simbolet e “Diellit” dhe “Lisit”. 
Qyteti tjeter qe terheqe vemendje eshte qyteti i Zotit 
apo Zeusit, Chrisondio ( Dio= Zot= Zeus) askush 
nuk e di vendendodhjen e tije ne kete zone. Zbulimi i 
te dy  qyteteve do te  ndihmonte ne  gjetjen e tempullit 
mitik te Dodones Pellazgjike. Nje qytet tjeter i cili ka 
qene ne kete zone pikerishte afer lumit “Apssus” 
eshte qyteti i Pelliumi ose Pellasi. Sipas autorit 
William Woodbridge ne librin e tije “Ancient atlas 
: to accompany the Universal geography”, afer lumit 
Apssus ndodhej dhe qyteti Pellas. Dihet se nje qytet  
me kete emer ka qene dhe ne Maqedoni. Por nuk 
perjashtohet qe ka qene dhe afer malit te Tomorrit. 
Sipas shume autorve te lashtesise perfshi ketu dhe 
Eustathin (shih librin VII, 16, 17) si dhe Hesiodin 

(shih librin VII, 18) te cilet thone se: “Orakulli i 
Dodones ishte afer qytetit Hella ose Pella dhe afer tije 
ishte  qyteti Dodona...” (Shihe Perikli Ikonomin faqa 
13). Ka supozime te shumta se keto qytete mundet te 
jene mbi qytetin aktual te Beratit ose egzaktesishte ne 
fshatin Peshtan (Fushe- Peshtan ose lagjen Gradishte) 
si dhe mbi fshatin Tomorr(Shih librin Zeus : A study 
in ancient religion vellimi III,te autorit britanike 
Arthur Bernard Cook , fq. 1117, Londer 1940). 

Por kohet e fundit kane dale ne drite disa fakte qe 
na ofrojne shume tek e verteta. Disa banor te zones 
ne menyre te rastesishme kane gjetur gjate punimit te 
tokes mbetje varresh te vjetra te cilat sipas studiuesve 
jane pjese sklupture te cilat perdoreshin per 

zbukurimin e tyre. Pevec tyre raportohet shpeshe se 
ne kete zone gjenden here pas here  maja shigjetash 
hekuri por dhe bronzi, ne majen e te cilave kane te 
stampuar  shenja dhe germa te cudicme si  germa 
“F” apo  numrin “8” i cili mendohet se eshte numeri 
qe identifikohet me infinitin. Prova me e rendesishme 
qe eshte gjetur nga nje banor  ne lagjen Gradishte  
te fshatit Fushe- Peshtan (i cili ishte  duke punuar 
token e tije), eshte  nje sklupture njeriu. Skluptura 
eshte e permasave 30 X 40 (30cm e larte dhe 40 
cm e gjere), te dy duart jane te bashkuara dhe vihet 
re se mungon nje pjese e krahut te majte. Si veshje 
eshte perdorur nje mantel me krahe te shkurter. Por 
ajo qe e veshtirson identifikimin eshte se skluptures 
i mungon koka. Ndosha ajo eshte aty rrotull ose 
ndoshta eshte thyer nga pushtues te ndryshem te 
cilet kane shkelur ne keto ane. Sipas studiuesit Gjergj 
Zogaj : Ky bust duhet te kete qene bere per nje njeri 
te njohur i  cili ka vdekur, eshte veshje tipike ilire 
pavarsishte se eshte pa koke,kjo veshje ndryshe quhet 
TUNIK. Nderkohe qe ka dhe mendime te tjera si ajo 
e studiuesit Frederik Stamati i cili thote se :  Kjo 
eshte nje stele varri. Veshja nuk eshte tunike. Me ben 
pershtypje qe eshte me menge te shkurtera. Tunika 

ishte si puna e carcafit, pra mbeshtjellje me carcaf, 
pa menge. 

Por ajo qe vihet re eshte materiali me te cilin 
eshte bere ky bust. Ai eshte gdhendur ne gure dhe 
me sy te lire dallohet dhe nga nje banore i zakonshem 
qe kemi te bejme me gurin e zones se Tomorrit. 
Eshte gure i zi apo ngjyre hiri e erret, edhe sot ne 
kete zone nxiret  nga toka  ky lloje guri si ne fshatrat 
e Beratit (Karkanjoz, Drenove, Rabiak e te tjere). I te 
njejtit mendim eshte dhe studiuesi Luam Shmilli i cili 
thote se :  Ky eshte guri tipik i zones se “Nahijes se 
Tomorrit”. Nga kqyrja e bustit mendohet se ai duhet 
te jete nje “Personalitet”. Ndonse ka mendime te tjera 
se mundet qe imazhi i tije te jete ai i nje perendie 

dhe duhet te kete qene vendosur afer ndonje 
Orakulli ose Faltoreje Pagane. Megjithate 
jane specialistet qe do percaktohen per 
vjetesin e tije si dhe te dhenat e tjera. Terheq 
vemendje se pikerishte ne kete vende sipas 
Perikli Ikonomit ne vitin 1921 eshte gjetur 
nje statuje e nje ushtari Ilire i cili mbante 
nje shigjete ne dore. Kjo statuje ka qene  
pandehur ne fillim si ikone kishtare dhe 
eshte mbajtur ne kishen e  fshatit Vertop i cili 
gjendet  afer Beratit. Ky buste eshte mbajtur 
ketu per nje fare  kohe kurse me vone eshte 
derguar ne Muzeun Kombetare ne Tirane. Po 
sipas Ikonomit ne Fushe- Peshtan ne vitet ‘30  
eshte gjetur nje pllake varri nga banoret qe 
punonin toke dhe eshte mbuluar perseri me 
dhe. Ai tregon se  edhe ne fshatin Peshtan  
eshte gjendur nje pllake ieroglifike d.m.th me 
figura kafshesh te ndryshme  te cilet populli 
i quante “Malukate” (PERIKLI IKONOMI, 
LIBRI: “HISTORIA E TOMORRIT” 
VLORE 1936, fq.22 dhe 23). Keto te dhena  
teje informuese, plotesohet me tregimet 
e banorve te zones se ne vitet ‘80 ne kete 
fshate jane gjetur ne menyre te rastesishme 
koka statujash me dege ulliri ne koke por jane 
demtuar. Si dhe eshte gjetur nje pllake guri 
me imazhin e nje njeriu por qe ne koke kishte  
te dukshme briret e dashit. Nga pershkrimi 

duhet te kemi te bejme me imazhin e Jupiterit. Pervec 
gjetjes se ketij busti  nga banoret e zones raportohet 
se nga nje “Firem Ndertimi” (e cila po punon per 
ndertimin e nje Hidrocentrali afer fshatit Drenove 
te Beratit) tek vendi i quajtur “Stallat” afer lumit te 
“Lybeshes”, gjate punes me mjete te renda kane 
dale ne drite rrenojat gjigande ndoshta te nje ure, 
por ato me vone jane  mbuluar me shpejtesi nga 
administratoret e kesaj firme. Ka supozime te forta te 
cilat na i sjelle dhe Perikli Ikonomi se ky lume dikur 
eshte quajtur Lumi i Dodones.

Zbulimi i ketij busti por edhe i relikeve te tjera 
eshte “shuplaka” e dyte e radhes (pas asaj te zbulimit 
te artifaktit te Selanit me simbolet Dodonease te Diellit 
dhe Lisit) qe i jepet “Akademikve” te “Mejhaneve” te 
Tiranes te cilet e identifikojne zonen e Tomorrit si 
nje zone jo te rendesishme arkeologjike. Ne i bejme 
edhe njehere thirrje Akademikve te ndershem te 
Shqiperise dhe Kosoves (nese ka mbetur te tille) si 
dhe Instituteve Arkeologjike dhe Albanologjike te 
te dy vendeve respektive qe te nisin sa me shpejte 
hulumtimet dhe studimet ne kete zone per nxjerjen ne 
drite te se vertetes se madhe. Te verteten e DODONES 
PELLAZGJIKE NE MALIN E TOMORRIT.

dhe Misët”. Është e vërtetë se Straboni na 
informon se Bastarnët, Skitët dhe Sarmatët i 
kishin nënshtruar shpesh Triballët, kështu që 
do të mund të mendohej se banonin në afërsi 
të Scitisë, ku inkursionet e këtyre popujve 
kanë qenë të shpeshta. Plini nuk është më pak 
kategorik në përcaktimin e trevës së Triballëve 
në zonën e Moravës dhe Iskrës. Lexojmë tek ai 
se Triballët kufizohen me Dardanët. Pra nuk ka 
dyshim se si pas autorit të “Historisë së Natyrës” 
ky fis gjendej afër Moravës. Një herë tjetër Plini i 
vendos Triballët në perëndim të Timokut.

Edhe Ptolemeu flet me të njëjtën gjuhë. Për të 
treva e Triballëve gjendet në pjesën perëndimore 
të Mezisë së Poshtme. Është e vërtetë se ai nuk 
njeh Triballë në Mezinë e Sipërme, por u jep 
atyre një pjesë të madhe të zonës Moravë-Iskër. 
Më në fund Dion Kassi I cili shprehet se Triballët 
janë fqinj të Dardanëve dhe këta jetojnë në 
krahinën e atyre. Dëshmia e Dionit është e qartë. 
Nuk mund të mendohet për zonën në lindje të 
Iskrës kur është fjala për Dardanë. Në qoftë se 
Dardanët banojnë në truallin e Triballëve dhe në 
qoftë se Dardanët dhe Triballët janë fqinjë, vendi 
i Triballëve duhet të kërkohet midis Moravës 
dhe Iskrës. Në Fushë-Dardani të gjithë autorët 
antikë kanë treguar qartë se fisi ilir i Dardanëve 
ka banuar historkisht, ashtu si dhe sot, kështu 
nëse ka thrakas në Fushë-Dardani, ata nuk janë 
gjë tjetër veçse dardan ilir. Dardanët shpesh nga 
autorët antikë dhe modernë janë quajtur si fis 
thrako-ilir, çka tregon që nuk ka asnjë ndryshim 
etnik midis ilirëve dhe thrakasve, përderisa fise 
të njohura si ilire janë edhe thrake njëkohësisht. 
Mbretëria Thrake e Odryseve shekulli V-III 
para erës së re: Rez Eanidi është mbreti i parë 
i thrakasve, që njohim nga burimet e shkruara 
historike, por pa diskutim që mund të ketë pasur 
dhe mbretër të tjerë para tij. Ai qeverisi në fund 
të shekullit XIII dhe ndoshta në fillim të shekullit 
të XII para erës së re dhe mori pjesë në luftën 
e Trojës si aleat me trojanët. Rezi kishte lidhur 
një numër të madh krushqish me dardanët e 
Trojës dhe ishte aleat i fortë i tyre. Mbretëria 
thrake ka vazhduar të ekzistojë dhe pas luftës së 
Trojës, por ajo e arriti kulmin me mbretërinë e 
Odrysëve. Kjo mbretëri u krijua nga bashkimi i 
të gjitha fiseve thrake nga Egjeu deri në Danub 
nën mbretin e fuqishëm Tere 450-431 para erës 
së re. Nën sundimin e të birit të Tereut, Sitalkut 
431-424 para erës së re mbretëria arriti kulmin 
e shtrirjes territoriale dhe fuqisë ushtarake. Ai 
ndërtoi rrugët që lidhnin Egjeun me Danubin dhe 
ngriti një ushtri prej 150 mijë ushtarësh. Sitalku 
ndërmori një sërë fushatash ushtarake kundër 
maqedonasve dhe vdiq në fushatën ushtarake 
kundër fisit ilir të Tribalëve, të cilin donte ta 
bashkonte me mbretërinë e tij. Gjatë qeverisjes 
së Seuthe I 424-415 mbretëria njohu paqe dhe 
zhvillim, por një numër fisesh u larguan nga 
mbretëria e përbashkët thrake. Pas këtij mbreti, 
mbretëria erdhi duke u dobësuar.

Vojsava Triballi 
ishte Shqiptare
(Vijon nga faqja 6)

 

ZBULOHET NJE SKLUPTURE  NE MALIN E TOMORRIT 

nga Mr.sc. Besim DERVISHI 

Per Malin e Tomorit ne Shqiperi eshte folur shpeshe si vendi ku kishte  seline Dodona Pellazgjike. Ky 
mendim eshte kundershtuar nga shume studiues te huaj por dhe te vendit te cilet jane te mendimit se 
Dodonen e zbuloje  greku i pasur nga Arta,  Konstandin Karapano ne vitin 1887, dhe ajo ndodhet prane 
fshatit Dramesi ne Janine afer Malit Olicka.   Ai  sic dihet aty nxori ne drite nje amfiteater  si dhe disa 
ndertesa. Me ndihmen e disa Akademikve Franceze te kohes, ai arriti qe te botoje dhe nje liber me gravura 
te gjetur sipas tije ne Orakullin e Dodones. Por  pas zbulimit te rrenojave te Janines pati nje perqindje te  
konsiderushme shkencetaresh te cilet  ju kundervune tezes se tije, disa ishin dhe greke si Emmanuelis 
Rikakis e te tjere. Sa  per Rilindasit tane ata ishin gati te gjithe ne nje mendje se Dodona Pellazgjike 
egzistonte qe para koherave Homerike dhe se ajo ndodhej ne Malin e Tomorrit. Zona rreth Malit te 
Tomorrit eshte quajtur nga arkeologet, si nje zone jo e rendesishme arkeologjike.  Disa arkeolog te degjuar 
pas viteve 1970 kane qene ne keto ane duke bere klasifikimin dhe datimin e shume rrenojave,  por  ata 
kane mjaftuar vetem  me kqyrjen e tyre me sy te lire dhe pa ndermare germime sistematike. Ata jane 
shtruar " kembekryqe" ne kete zone duke pire raki ose duke ngritur dhe dolli neper shtepite e banorve te 
zones dhe vetem me arkeologji nuk jane marre. Ne kete zone sipa pershkrimeve te Polibyt si dhe Titus Livy 
ndodhen disa qytete Ilire, si Antipatrea i cili mendohet se eshte Berati i sotem, Codrioni afer Suloves, 
Chrisondio (Dio ose qyteti i zotit) ne faqe te malit te Tomorrit mbi qytetin Antipatrea dhe ne luginen e lumit 
Apssus(Osumi), Ilion ose Ilium ( qyteti i Diellit) edhe ky mbi qytetin Antipatrea(Berati) ne luginen e lumit 

 Antichità 
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Një vizitë në Berat dhe kujtesa e gjallë e gurëve

Shqiptarët, për dhjetë vjet ishin zotër të Jerusalemit

nga Luan Rama

Para pak ditësh isha në Berat bashkë me krushkun 
dhe dhëndrin tim francez e tek u tregoja ngjarje 

nga historia e vjetër e kalasë dhe vendet ku janë 
pikëtakuar nëpër histori shqiptarët e francezët, 
veçanërisht kur Charles I Anjou ishte mbret i Napolit 
dhe i Albaniae, (1272) ata habiteshin për historinë 
e madhe qê mbarte toka shqiptare, pasi pikërisht në 
këto vende, në Bylis apo Devoll u nëbnshkrua ajo që 
do të quhej nga kronikanët e vjetër “Paqja e Devollit”, 
paqja midis dy fuqive më të mëdha të botës në atë 
kohë: Konstantinopojës së bazileusit Aleksi i I-re dhe 
normandit Robert Giscard, luftëtarit më të tmerrshëm 
të rruzullit që vinte nga brigjet e jugut të Italisë...

(fragment nga libri “Kaloresit e Stuhisë”)

Lufta e Beratit

Më 1279, sipas kronikave të kohës, në krye të 
një ushtrie të madhe, Charles d’Anjou dërgoi 

në Shqipëri besnikun e tij, Hugues de Sully, ku 
me ndihmën e trupave shqiptare, të cilët do të 
bashkoheshin me të, të çlironin sërrish Beratin e 
pushtuar nga trupat e Bizancit. Hugues de Sully, i 
quajtur nganjëherë dhe Hugues le Roux de Sully (i 
Kuqi), zbarkoi së pari në Spinaricë, në Zvërnecin 
e sotëm, diku në derdhjen e Vjosës, port që prej 
kohësh përdorej nga bizantinët. «Marrja e Beratit, - 
shkruhet në tekstin Historia shqiptare, - do të çlironte 
nga presioni bizantin bazat bregdetare të anzhuinëve 
(Vlorën, Durrësin) dhe do të krijonte kushtet për 
përparimin e ushtrive të Karlit Anzhu në brendësi të 
vendit. Është për këto arsye që Karli I i shkruante 
komandantit të ushtrisë anzhuine në Shqipëri se 
“nuk mund ta shprehte me fjalë rëndësinë që i jepte 
pushtimit të kështjellës së Beratit” (ad captionem castri 
Bellgradi, que ultra quamdici valeat cordi nostro 
residet). Në prag të mësymjes, Karli I Anzhu konfirmoi 
aleancat me Serbinë e me Despotatin e Epirit. Despot 
Niqifori I iEpirit, u shpall vasal i mbretit anzhuin dhe i 
dorëzoi këtij kështjellat e Butrintit, të Sopotit e të Porto-
Palermos. Por para së gjithash Karli I bëri një përpjekje 
të re për t’i rregulluar marrëdhëniet me shqiptarët e 
për t’ishkëputur këta nga bizantinët. Në këtë kuadër 
Karli I liroi nga burgjetitaliane një numër krerësh 
shqiptarë kryengritës, mes të cilëve Gjin Muzakën, i cili 
mbahej në burgun e kështjellës së Brindizit së bashku 
me Dhimitër Zogun, Kasnecin Guljelm Blinishtin. 
Karlit I Anzhu i erdhën kërkesa të përsëritura nga 
fisnikët shqiptarë për të liruar Muzakën, pasi me 

sa duket, Gjin Muzaka gëzonte pozitë e autoritet të 
veçantë dhe nëpërmjet tij mbreti anzhuin u përpoq të 
ndikonte mbi krerët shqiptarë. Ndërkohë që ushtria 
e Hugo de Sully,e përforcuar nga kontingjentet e 
ardhura nga Durrësi, Vlora e Butrinti, kishte mbyllur 
rrethimin e Beratit, shqiptarët anti-anzhuin sulmonin 
kështjellat e anzhuinëve në bregdet, duke detyruar vetë 
komandantin anzhuin t’i shpërqëndronte forcat e të 
niste përforcime në drejtim të atyre kështjellave. 

Kasnecë të shumtë u nisën nga Berati në 
Konstantinopojë të informonin perandorin Mihal 
Pelologu VIII për gjëndjen e vështirë. Garnizoni 
i Beratit, i komanduar nga Mihal Engjëlli (Ange), 
dhëndri i perandorit, ishte i vogël e i mbrojtur mirë, 
me ushtarë të sprovuar. Megjithatë, perandori e dinte 
se nëse binte Berati, për pak javë anzhuinët mund të 
mbërrinin në Selanik dhe që andej do të mësynin drejt 
Konstantinopojës. Kështu, ai nisi me urgjencë një ushtri 

të kryesuar nga nipi i tij Mihal Tarkaniotes, i cili do të 
mbërrinte në malet shqiptare në mars të vitit 1281. Prej 
disa muajsh, pas një lufte të vazhdueshme dhe duke 
përparuar gjithnjë, anzhuinët kishin arritur të afroheshin 
deri në lagjet e jashtme të qytetit, pra që në dhjetor të 
vitit 1280. Madje ata kishin dhe makineri luftarake që t’i 
përdornin për sulmin, meqë kështjella e Beratit ngrihej 
mbi një faqe shkëmbore, çka ishte vështirë të pushtohej. 
Por beteja e vërtetë mes anzhuinëve dhe bizantinëve do 
të zhvillohej në pranverë të vitit 1281. 

Hugues de Sully, shtatlartë dhe me flokët e tij 
të kuqe,të lëshuara mbi supe, ishte në anën tjetër të 
lumit Osum, ndërkohë që përballë tyre, u vendosën 
në anën tjetër trupat e ardhura nga Konstantinopoja. 
Komandanti bizantin Tarkaniotes, bëri gjoja se do të 
tërhiqej dhe një çast pararoja anzhuine,bashkë me 
prijësin e tyre, u sulën përpara. Por gjatë përleshjeve 
të para,Hugues ra nga kali dhe bizantinët e kapën 

rob. Kur morën vesh këtë, ushtria anzhuine u sul 
drejt bregut tjetër që të shpëtonte prijësin e tyre, 
por atje u gjetën në pritë dhe të hutuar nga goditja 
u shpërndanë. Rreth kësaj beteje,historianët e 
mëvonshëm i janë referuar përgjithsisht shkrimeve të 
Georges Pachymères, i cili thotë se pas kësaj beteje, 
Charles d’Anjou-së i mbeti vetëm Durrësi, Butrinti 
dhe Himara. “Robi gjigand i lidhur me hekura Hugues 
de Sully, u nxorr në rrugët e Konstantinopojës,por më 
pas në sajë të një shumë e madhe, ai mundi të kthehej 
në Pulje. Por ndërkohë, forcat e tjera ia kishin 
mbathur drejt brigjeve shqiptare, Durrësit,Kaninës 
dhe Vlorës. “Kalorësit latinë,- shkruan John Julius 
Norwich, në librin e tij Historia e Bizancit, - kishin 
mburoja të rënda dhe ishin të mbrojtur nga shigjetarët 
bizantinë, por ata u vranë kuajt me shigjeta, duke sjellë 
që pjesa më e madhe e ushtrisë anzhuine të vritej dhe 
të kapej rob”. Nga ana e tij, historiani Marin Sanudo 
Torsella, shkruan se bizantinët i ndoqën anzhuinët 
gjer në Vlorë, ku ishte kapiteni anzhuin Drivon de 
Vallibus, pikërisht ai që kishte mbajtur pak kohë më 
parë si peng djalin e Andrea Muzakës, por që ishte 
liruar me urdhër të Charles d’Anjou-së.

Duke iu referuar këtij momenti historik, në librin 
e tij Rënia dhe vdekja e Konstantinopojës, historiani 
Jean Heers shkruan: “Më 1281, ushtria e Charles 
d’Anjou, me 200 kalorës dhe 6.000 ushtarë këmbësorë 
nën komandën e Hugues de Sully ndërmorrën sulmin 
në drejtim të territoreve që ishin në duart e grekëve 
të Bizancit, por ata u thyen nga bizantinët e Mihal 
Tarkaniotes para fortesës së Beratit. Për të festuar këtë 
fitore strategjike, Mihal Paleologu porositi mozaikun e 
hyrjes së pallatit Blanchernes, ku t’i bëhej jehonë kësaj 
ngjarje të madhe…” 

Në vitet e mbretërimit të tij dhe në Arbëri, 
Charles d’Anjou filloi të favorizonte më shumë 
elementin e huaj sesa vëndas në drejtimin e pushtetit, 
edhe pse ai kishte ndarë jo pak ofiqe. Në qytetet 
e Arbërisë drejtonin më shumë fisnikë frankë e 
italianë, sesa shqiptarë. Kishte gjenovezë, qytetarë 
nga Piza, nga Firence,Katalonja, etj. Ndoshta sepse ai 
kishte më shumë besim tek ata, sesa prijësit vendas,të 
cilët ndoshta një ditë mund t’i kthenin krahët. Me 
thyerjen në bedenat e kështjellës së Beratit dhe 
sulmin e furishëm e të papritur bizantin, mori fund 
dhe ëndrra e Charles d’Anjou për të sulmuar e 
pushtuar Konstantinopojën. Atij imbetej veçse të 
konsolidonte mbretërinë e tij nga Siçilia e Napoli,në 
brigjet shqiptare e Moré, si dhe në tokat e shenjta 
latine të Orientit...

Jerusalemi dhe shqiptarët, ç’lidhje mund të kenë 
mes tyre? Asnjë! Janë jo pak, por 1736 kilometra 

larg njëri-tjetrit. Por…mos u nxitoni! Sulltani i 
perandorisë që shtrihej në tre kontinente, asaj 
Otomane, Mahmudi II, ndonëse me masakrën e 10 
qershorit të vitit 1826 mendoi se do t’i jepte fund 
pushtetit të jeniçerëve, ku shqiptarët kishin pozitat 
sunduese, nuk mund ta parashikonte dot se një 
ditë, tetë vjet më pas, shqiptarët do të ishin përsëri 
kërcënimi më serioz i fronit dhe po të mos i kish 
ndalur Europa, ushtria e Mehmet Aliut, këtij ushtari 
shqiptar, do të ishte futur triumfuese në Stamboll.

Kur vjen puna te Jerusalemi dhe tokat e tjera 
“të shenjta”, nuk ngelet për ne shqiptarët që të 
përmendemi si protagonistë. Mëtimet për sundimin 
e këtij qyteti kanë përfshirë gjithë perandoritë euro-
aziatike, gjithë kombet më të mëdha, ata të cilët më 
pas edhe do ta shkruanin historinë. Interesat politike 
dhe fetare kanë bërë që për këtë qytet, kryeqytet i 
dy popujve, epiqendër e tre besimeve, të flitet e të 
shkruhet më tepër se për çdo qytet tjetër. Për praninë 
e shqiptarëve në këto territore, ka qenë i njohur 
vetëm një episod i rëndësisë historike, të cilën ia vlen 
ta përmendim paraprakisht.

Kush ka lexuar libra biografiko-historikë 
mbi Napoleon Bonapartin e ndesh atë pothuaj 
në shumicën e tyre, të shpjeguar në pak faqe dhe 
lidhet me ngjarjen në kështjellën e Xhafas (Jaffa), 
shumë afër Jerusalemit. Ishte periudha e fushatës në 
Egjipt, kohë kur, ngadhënjyese, ushtria prej 35 mijë 
luftëtarësh e Napoleonit, doli nga Kajro e Aleksandria 
dhe mori rrugën për pushtimin e “Tokave të shenjta”. 
Kapërceu lehtësisht e theu rezistencat e dobëta që 
hasi rrugës në Gaza, deri sa ngeci para murit të një 
kështjelle, Xhafas, që as thyhej dhe as dorëzohej. 
Ishin nizamë shqiptarë ata që e mbronin. U premtoi 
jetën, por ata pas katër ditë luftimesh të përgjakshme 
në rrethim, kërkuan të merrnin dhe armët. Kështu 
u ra dakord, por, siç thonë historianët, pas një nate 
të tërë pa vënë gjumë në sy, Napoleon Bonaparti 
urdhëroi pushkatimin e të dorëzuarve, pothuaj të 
gjithë me origjinë shqiptare. Sipas autorit të biografisë 
“Napoleoni”, shkrimtarit rus Evgeny Viktoroviç 
Tarle, të therur e vrarë mizorisht më 6 dhe 7 mars 
1799 ishin 10 mijë. Burime të tjera përmendin herë 
2440 ushtarë, si Simon S. Montefiore, dhe herë 
4100 ushtarë. Vetëm “Enciklopedia e Historisë 
Botërore” e William L. Langar jep shifrën më të ulët, 
1200 ushtarë shqiptarë të vrarë. Më vonë, në ishullin 

e internimit Shën Helenë, Napoleoni shkroi: “…për 
të mbajtur në ruajtje një numër të konsiderueshëm 
të burgosurish, do të ishte e nevojshme që të 
shkëputeshin roje të mjaftueshme për ta, të cilat do 
të zvogëlonin rëndë rreshtat e ushtrisë së tij dhe në 
qoftë se ai do t’i kishte lejuar ata që të largohen si 
njerëz të lirë, ishte e arsyeshme që të besonte e të 
kish frikë se ata mund të rrisin radhët e trupave të 
Ahmed al- Jazzar”.

Po ja ku, 30 vjet më vonë, shqiptarët shfaqen 
përsëri në këtë rajon si protagonistë. Përsëri si 
ushtarë, por tashmë me pushtetin e sunduesit të 
Egjiptit. Me këta nizamë shqiptarë, jeniçerë të 
tmerrshëm, Perandoria Otomane ia kish mundur 
ta shtrinte pushtetin e saj në tre kontinente. Një 
prej këtyre ushtarëve “otomanë”, sipas burimeve 
enciklopedike, shqiptar nga Kavalla, por me shumë 
gjasa nga Zëmblaku i Maliqit të Korçës, dy vjet pas 
ngjarjes së Xhafas, duke shfrytëzuar me trupat e tij 
shqiptare boshllëkun ushtarak e politik që ish krijuar 
me largimin e Napoleonit, kish filluar të shtrinte 
autoritetin e tij ushtarak. Në një natë të 1 marsit 
1811 ia kish mbërritur t’i shfaroste gjithë krerët dhe 
elitën e luftëtarëve Mamlukë të ftuar në kështjellën 
e Kajros “për kremtimin e ditëlindjes së djalit” dhe 

kish vendosur regjimin ushtarak, të cilin, pasi sulltani 
e caktoi si valiun e Egjiptit, ai e shndërroi në sundim 
absolut të tij. Sundimi që zgjati më se 150 vjet, në 
historinë e Egjiptit njihet si periudha e “pushtimit 
shqiptar”.

Mehmet Aliu kishte kohë që u ishte larguar 
frikshëm ekspeditave ushtarake në Arabi e Greqi 
dhe arritjes së fitoreve për llogari të sulltan Selimit 
e Mahmudit II. Ekspeditën në Palestinë e Siri e filloi 
për llogari të tij. Kjo luftë në tekstet e historisë e 
ka marrë emrin “Lufta turko-egjiptiane”, por në të 
vërtetë trupat ushtarake të Mehmet Aliut përbëheshin 
nga shqiptarë. Pashai në kohërat e para të sundimit 
pati 6000 trupa shqiptare, të cilat me kalimin e viteve 
i disafishoi. Justifikim për ekspeditën ishte një grindje 
me veliun Abdullah, pashën e Akrës, për strehimin 
e 6000 fshatarëve egjiptianë, të larguar për t’u 
shpëtuar taksave. Mehmeti e pushtoi Palestinën dhe 
Sirinë me lehtësi. Rezistenca e vetme iu bë në qytetin 
port të Akrës, që përfundimisht u dorëzua më 27 maj 
të vitit 1832. Jerusalemi ishte pushtuar që në dhjetor 
të vitit 1831. Pas rënies së Akrës, ushtria e Mehmet 
Aliut marshoi drejt Anadollit. Në betejën e Konya, 
më 21 dhjetor 1832, i biri, Ibrahim pasha, shkatërroi 
ushtrinë osmane dhe para tyre nuk kishte tani asnjë 

pengesë ushtarake që të pengonin forcat e Ibrahimit 
për të marshuar përpara. Kur Mehmet Aliu shpalli 
qëllimin për largimin nga froni të sulltanit, Mahmud 
II, i alarmuar, pranoi ofertën e Rusisë për ndihmë 
ushtarake, gjë që nuk u pranua nga qeveritë britanike 
e franceze. Ata ndërhynë drejtpërdrejtë me trupa dhe 
diplomaci. Ndërmjetësuan një zgjidhje në maj 1833 
e njohur si Konventa e Kutahia. Mehmet Aliu do të 
tërhiqte forcat e tij nga Anadolli në këmbim të Kretës, 
do të merrte të drejtën e sundimit të trashëguar në 
Egjipt e Arabi dhe Ibrahim Pasha do të emërohej vali 
i Sirisë. Ndërkohë, i biri i pashait prej kohësh ishte 
sistemuar me trupat e tij dhe jetonte në Jerusalem. 
Zot i ri i Jerusalemit ishte Ibrahim Kuqi.

“Zaptimi shqiptar 1830 – ‘40” quhet kreu 
36 i pjesës së tetë, “Perandoria”, e jetëshkrimit 
“Jerusalemi”, ku historiani Simon Sebag Montefiore 
përshkruan hyrjen e shqiptarëve në qytetin e shenjtë. 
“…ushtria marshoi përmes qytetit si jerusalemas 
‘të lumtur dhe të kënaqur’, duke festuar plot 
drita, kërcim dhe muzikë në rrugë. Për pesë ditë, 
myslimanët, grekët, françeskanët, armenët e, madje, 
edhe hebrenjtë qenë në qejf”. Po pse u gëzuan kaq 
shumë banorët e qytetit nga ardhja e shqiptarëve? 

Mehmet Ali duke hyrë në Jerusalem Foto e parë e Jerusalemit, 1844

 Cultura 
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A ndodhet Atlantida ne Durres?!!

nga ERJON ELEZI

Gjate mijevjecareve legjenda e Atlantites apo miti i saj eshte transmetuar deri ne ditet tona me gjithe 

madheshtine dhe bukurine qe ofron kjo histori sa njerezore aq edhe hyjnore.Shume historiane dhe studjues 

kan mare mbi kurrizin e tyre misionin e deshifrimit apo lokalizimit te ketij qyteti qe ka frymezuar shume breza 

filozofesh artistesh ,kinematografesh dhe mbi te gjitha hulumtuesish amatore dhe profesionist.

Qyteti i famshem eshte lokalizuar pothuajse ne te tere cepat e botes se njohur.Ne Evrope ne Afrike ne Azi 

ne Kine ne Ameriken Latine bile edhe jashte planetit tone ne hapesiren kozmike dhe duke i dhene emrit te 

ketij civilizimi nje nocion alien.Megjithese une besoj se shumica e ketyre njerezve qe i jane perkushtuar 

zbulimit te shekullit kane synime te sinqerta dhe njerezore ne kete sfide Titanike,me duhet te pohoj se ne nje 

pjese shume te madhe te kerkimeve reth kesaj teme verej nje tendence jo normale dhe jo te ndershme per 

ta ridikulizuar dhe denigruar kete teme nga burimi i saj origjinal (qe eshte padyshim Ballkani) dhe spostuar 

ate ne cepa te ndryshme te globit me qellime te paracaktuara dashakeqe.Quajeni po te doni edhe 

konspirocion planetar qe frymezimin e mer nga qarqet shovene qe sja vlen bara qirane ti permend. Eshte 

fakt se ne bote ka dhe ka patur civilizime te perngjashme me ate te Atlantides por asnjera prej tyre nuk i 
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Nga ERJON ELEZI

Gjate mijevjecareve legjenda e Atlantites apo 
miti i saj eshte transmetuar deri ne ditet tona 

me gjithe madheshtine dhe bukurine qe ofron 
kjo histori sa njerezore aq edhe hyjnore.Shume 
historiane dhe studjues kan mare mbi kurrizin e tyre 
misionin e deshifrimit apo lokalizimit te ketij qyteti 
qe ka frymezuar shume breza filozofesh artistesh 
,kinematografesh dhe mbi te gjitha hulumtuesish 
amatore dhe profesionist.

Qyteti i famshem eshte lokalizuar pothuajse ne 
te tere cepat e botes se njohur.Ne Evrope ne Afrike 
ne Azi ne Kine ne Ameriken Latine bile edhe jashte 
planetit tone ne hapesiren kozmike dhe duke i dhene 
emrit te ketij civilizimi nje nocion alien.Megjithese 
une besoj se shumica e ketyre njerezve qe i jane 
perkushtuar zbulimit te shekullit kane synime te 
sinqerta dhe njerezore ne kete sfide Titanike,me 
duhet te pohoj se ne nje pjese shume te madhe te 
kerkimeve reth kesaj teme verej nje tendence jo 
normale dhe jo te ndershme per ta ridikulizuar dhe 
denigruar kete teme nga burimi i saj origjinal (qe 
eshte padyshim Ballkani) dhe spostuar ate ne cepa 
te ndryshme te globit me qellime te paracaktuara 
dashakeqe.Quajeni po te doni edhe konspirocion 
planetar qe frymezimin e mer nga qarqet shovene 
qe sja vlen bara qirane ti permend. Eshte fakt se ne 
bote ka dhe ka patur civilizime te perngjashme me 
ate te Atlantides por asnjera prej tyre nuk i perputhet 
asaj ne kohe dhe hapesire.Personalisht mendoj se ato 
qe kembengulin ne ekzistencen e Atlantides Brenda 
kornizave te Mesdheut jane njerez me vision te 
qarte dhe te sinqerte qe meritojne respektin e gjithe 
banoreve te ketij pellgu. Une mbi te gjitha mendoj 
se vetem Mesdheu i permbush te 
tera kushtet per ekzistene e qytetit 
te Atlantides.Njekohesisht besoj se 
ky qytet mund te ndodhet vetem ne 
themelet e qytetit te lashte antic te 
Durresit.Le te bejme nje permledhje 
te asaj c,ka une kam konstatuar,

1. Emri Atlantis mund te 
perkthehet vetem nga gjuha iliro-
shqiptare. At=Babe, Land=Dhe, 
toke, pra kemi nje fjale shume te 
njohur ne gjuhen tone Atdhe.

2. Ngjashmeria mahnitese 
midis emrit dhe historise se fisit te 
Atlantidasve me ate te Taulanteve.

Permasat e qytetit te Atlantides 
sipas Platos perputhen plotesisht me 
ate te Gjirit te Durresit (une mendoj se 
gjiri i Durresit eshte skeleti i jashtem i 
mbetur i qytetit te Atlantides).Sipas Platonit distanca 
midis qendres se qyteti dhe kanalit apo pjeses se 
jashtme te saj ishte 50stad= 7.5 km.Rrezaj e gjirit 
te Durresit ka po kete distance.Mund te kete nje 
tolerance prej disa metrash ,por hej Platoni sigurisht 
qe nuk e ka matur ate as nga toka as nga sateliti .Ne 
mundemi.

3.Atlantida u permbyt si pasoje e nje termeti te 
fuqishem i shoqeruar nga vale te fuqishme cunami.
Durresi e ploteson kete skenar me se miri pasi 
eshte tronditur nga termete te fuqishme per shekuj 
te tere dhe permbytur me dhjetra here nga valet e 
furishme te Adriatikut.Vlen te permendim faktin se 
qyteti i Durresit ndodhet majft prane vijes ndarese 
te dy pllakave tektonike te Evropes dhe Afrikes gje 
kjo qe e ben ate shume vulnerable ndaj termeteve 
te fuqishme te proporcioneve biblike.Ne shek 11te 
mbas Krishtit kemi te dokumentuar nje termet te 
ketij lloji te shoqeruar me permbytje te furishme qe 
e detyroi popullsine e asaj kohe te zhvendodej e tera 
ne qytetin e Beratit derisa ujrat u terhoqen perseri.

4.Nga fotot satelitore dallohet mjafte mire forma 
e PERKRYER rethore e gjirit te Durresit.Nje forme 
e tille veshtire se me mund te kete per autoresi forcat 
naturore.

5.Po nga fotot satelitore dallohen mjaft qarte urat 

lidhese ne veri te Gjirit te Durresit qe shume kush 
i identifikon me muret rethuese te qytetit ne fjale.
Por permasat Ciklope te tyre te bejne te dyshosh 
mjafte ne funksionin e tyre te vertete.Gjersia e 
ketyre mureve eshte vertete e jashtezakonshme.Ana 
Komnena thoshte ne shek 11 te mbas krishtit se mbi 
keto “mure” mund te kaloronin 4 kalores perbri njeri 
tjetrit pa asnje lloj problemi.Me te vertete edhe muri 
Kines do te dukej si nje gardh zungthi perpara tyre.
Ndaj une them se ato nuk jane mure por udhet dhe 
rruget lidhese te zonave te ndryshme te qytetit te 
Atlantides.Faktet jane vizive dhe nuk kerkojne shume 
shkence por vetem perqendrim dhe vullnet te mire 
per te pranuar fakte te tilla.Ju mund ti matni vete keto 
mure me ane te opsionit “meter” ne programin Google 
Earth.Sigurisht duhet te dini te perdorni kompjuterin 
.Titulli “akademik shkence” eshte optional.Ne rast 
se ju e beni kete do te shikoni se permasat e ketyre 
“mureve” me gjeresi arijne deri ne 30m.

6.Shume kush mendon se historia e Platonit per 
Atlantiden eshte nje fiction apo trillim i tij.Ne qofte 
keshtu Ai(Platoni) paska qene vertete i marre kur ne 
historine e tij ka patur kurajon te implikoje Solonin 
(shtetar,poet,klerik babai i kulures helene),Crician 
(shtetar,diktator,persecutor i Sokratit,xhaxhai i vete 
Platonit,kryetar i diktatures Athinase te famekeqes 
“diktatura e te tridhjeteve” etj,etj).Vete Sokratin 
(Platoni ishte nxenes i tij).Por mbi te gjitha a ka 
mundesi qe Platoni te vinte ne “rrezik” reputacionin 
e tij te jashtezakonshem si filozof,gjeni letrave dhe 
shtetar i perkryer fale ligjeve dhe ideve te tij politike, 
me nje histori te tille te shpikur apo trilluar jo prej tij 
por prej Solonit dhe diktuar prej Cricias.Une besoj 
se jo.Po ju?

7.Ne historine e Platos Athinasit shkembenin 

mallra mes njeri tjetrit me Atlantidasit , .Anijet 
Athinase vizitojne portet e Atlantidasve dhe 
anasjelltas.Athinasit luftojne kunder Atlantidasve 
dhe e fitojne edhe luften.Kjo te ben te mendosh dhe 
te besosh se Atlantidasit ishin te pakten nje popull 
qe zonen e influences se tyre e kishin me pellgun e 
Mesdheut.

8.Shume veta spekullojne me permasat apo 
formen e teritorit te Atlantides.Por Platoni eshte mese 
i qarte ne tregimin e tij qofte kjo edhe me detaje gje 
qe te ben shume te dyshosh ne tezen se e tere kjo 
histori eshte nje trillim.Qyteti I Atlantides ishte nje 
ishull artificial (kemi edhe disa situate habitore te tij 
sesi njeriu mund te krijonte nje qytet te tille) ndersa 
teritori ku shtrihej perandoria e saj kishte permasat 
e Libise(Afrika Veriore)+Azine eVogel. Arsyetoni 
edhe vete se ckuptim mund te kishte nje qytete 
ishull ne nje teritor apo “continent” Ishull.Nje ishull 
Brenda nje ishulli.Tip kutije kineze apo jo.?. Perse 
Atlantidasit duhej te krijonin nje ishull artificial si 
qytetin etyre kur ata jetonin vete ne nje ishull.Nuk ka 
llogjik nuk ka as sens.Qyeti I Atlantides ishte dicka 
e ngjashme me Venecian e sotme ndersa teritori i 
saj (Zona e Influences) ishte relative ne funksion te 
zgjerimit apo tkurrjes se pushtimeve te saj ne pellgun 
e Mesdheut.

A ndodhet Atlantida në Durrës?!!

Mbi zanafillën e pellazgëve
Nga Anastas Shuke

Aksioma “Shqipja mund të na e Shqipërojë mjaft 
saktë historinë e lashtë”, bëhet e tillë, pra aksiomë, 

për arsye se gjenden një pafundësi shembujsh në 
terma të ndryshëm nga e tërë lashtësia që e provojnë 
këtë. Kemi emra planetësh, emra zotash, toponime, 
onomastikë, heraldikë, etj., që duke u zbërthyer në 
fjalëzat e Shqipes, na shprehin cilësitë përkatëse të 
njohura prej burimesh të tjera historike apo teologjike, 
duke na i rivërtetuar ato në rrugë gjuhësore etimologjike 
dhe, më kryesorja, me ndryshime fonologjike shumë të 
pakta, pra, me një shqipe të kuptueshme edhe sot. 

Analiza e termit Pellazg është shembulli i parë 
që duhej përmendur për arsye të rëndësisë së tij për 
identitetin tonë. Ky term në literaturë gjendet kryesisht 
në tre forma: Pelasg, Pelarg, Pelashti. Duke patur 
parasysh migrimet e ndryshme të popujve antikë 
mund të themi se: teza e bazuar në të dhënat historiko 
epike që kemi për Pellazgët si popull i ardhur (apo i 
rikthyer?) nga vendet e Lindjes së Afërt Antike gjatë 
dyndjeve “indoeuropiane” të fundit të mijëvjeçarit të 
tretë 2500-2000 pr.k, rivërtetohet me anë të zbërthimit 
etimologjik të vetë këtij termi, të të trija formave të tij. 

Këtu dua të bëj një parantezë lidhur me pikëpamjen 
që pëlqehet pjesërisht, për të cilën ka edhe përpjekje 
të studiuesve të ndryshëm, se Pellazgët ishin autoktonë 
në vijimësi të pakufizuar. 

Kjo pikëpamje mund të jetë e dëshirueshme 
nga ne të gjithë por, sot për sot, nuk ka të dhëna të 
mjaftueshme e të besueshme, dhe ajo nuk duket se 
mbështetet nga opinioni i gjerë i studiuesve botërorë. 
Dua t’ju kujtoj studimin e njohur të Teki Selenicës, 
botuar asokohe (1928) edhe në frëngjisht, se 
“Pellazgët, kur erdhën në Ballkan e Europë, e gjetën 
popullsinë vendase në nivelin e jetesës në shpella.” 
Gjithashtu Zitçini në librin Planeti i 12-të shprehet 
se “kultura e Lindjes së Afërt Antike ka mbërritur 
në Europë me rreth dy mijëvjeçarë vonesë”. Nga ana 
tjetër, me nivelin e sotëm të zbulimeve arkeologjike në 
zonën e Ballkanit, siç na thoshte edhe profesor Shaban 
Demiraj në librin e tij “Epiri, Pellazgët, Etruskët dhe 
Shqiptarët”, nuk mund të nxiren përfundime shkencore 
shteruese për shkak të materialeve tepër të pakta e 
sporadike që kemi në dispozicion, dhe për mendimet 
tepër të lëkundura e të kundërta të studiuesve për to. 
Ndërkohë që materiali arkeologjik i gjetur në Lindjen 
e Afërt, i pakrahasueshëm për nga sasia (mbi 700.000 
pllaka në kunjiform pa llogaritur mbishkrimet e 
ndryshme dhe vulat cilindrike) e veçanërisht për nga 
cilësia tepër e lartë, e bën të padiskutueshme tani për 
tani, tezën se Shumerët ishin qendra e qytetërimit të 
lashtë më cilësor të njohur deri sot. Finesa, përpunimi, 
konceptimi, kompleksiteti, ndërlikimi dhe shpesh edhe 
cilësia e realizimit të shkrimit kunjiform dhe objekteve 
të tjera na flasin për nivelin e lartë të qytetërimit që 
e përdori atë. Nga kultura Shumere trashëgojmë “të 
parat” në mjaft fusha: rrotën, shkrimin, matjen e 
kohës, këndeve, kalendarin, astronominë e zhvilluar 
në hollësi e saktësi të papërfytyrueshme për nja 2.000 
vjet pr.k. Pra, për ne shqiptarët do ishte më e zgjuar 
të përpiqeshim ta zbulonim zanafillën tonë si të lidhur 
me një qytetërim të tillë fisnik, dhe jo me çdo kusht të 
kërkonim të ishim autoktonë edhe përpara se të vinin 
këtu Pellazgët hyjnorë. 

Nuk ka kuptim të kërkojmë të jemi pasardhës të 
një kulture me nivelin e jetesës në shpella.

Lufta për identitetin është luftë për krijimin 
dhe forcimin e personalitetit, moralit dhe vetëdijes 
kombëtare. Për të sjellë një besim në vetvete, për një 
ringritje psikologjike e morale të kombit shqiptar, për 
të arritur në të besuarit se “Shqipëria bëhet”, çështja 
e identitetit duhet trajtuar me saktësi shkencore, 
por edhe me pragmatizëm. Nuk na shërben kërkimi 
kuturu në skutat e lashtësisë së pafund. Siç shprehet 
Prof. Shaban Sinani, ne nuk na duhet të gjejmë “cili 
është majmuni më i vjetër i rajonit”. Me pragmatizëm, 
na duhet të synojmë zbulimin në rrënjët tona të 
qytetërimeve të mirëfillta e të larta, për ekzistencën 
dhe parësinë e të cilëve ka prova të bollshme dhe 
të gjithëpranuara nga bota shkencore, si në rastin 
e lidhjeve të mundshme me qytetërimin e Lindjes 
së Afërt Antike, qytetërimin e parë të mirëfilltë në 
botë, atë Shumer. Gjithashtu, duke patur parasysh 
këtë nivel të lartë të kulturës Shumere, në mbrojtje 
të pikëpamjes se qendra e Pellazgëve ishte Ballkani 
“ynë” (=autoktoni e plotë), studiues të ndryshëm 
thonë se meqë Pellazgët përmenden si të përhapur 
edhe në Lindjen e Afërt Antike, ata ishin kultura 
burim për Shumerët. Por një gjë e tillë nuk duket e 
logjikshme sepse:

1. Etnonimi Pellazg e Pellazgji përmendet mjaft 
më vonë se emërtimi Ki.e.mir = “Tokë e mirë” apo 
Shumer. Në periudhën e lulëzimit të kulturës Shumere, 
Pellazgjia nuk përmendet, prandaj nuk ekziston.

2. Nuk mundet që qendra e Pellazgjisë së “madhe” 
(asaj që duhej të na përfshinte edhe Shumerin) të ish 
në një zonë më pak të zhvilluar. Është njëlloj sikur 
të thoshim se “kryeqyteti” ishte në...... “fshat”. Nga 
ana tjeter, kapja pas kulturës së Vinçës, nga një 
pjesë studiuesish dhe të apasionuarish me çështjen 
e autoktonisë së plotë të Pellazgëve mendoj se është 
e gabuar dhe aspak pragmatike. Pretendohet se 
shkrimet apo më saktë simbolet e kulturës së Vinçës 
paraqesin alfabetin më të vjetër në botë. (5.500 pr.k.). 
Por, kultura e Vinçës paraqet mjaft probleme që ia 
lëkundin besueshmërinë:

1. Historia e shkrimit na tregon se nuk është filluar 
drejtpërdrejt me alfabet por nga shkrimi me rrokje (me 
parimin rebus) e shumë më pas ka kaluar në shkrim 

alfabetik. Vinça e fillon me alfabet ??! 
2. Datimi i atyre pak/vetëm tre pllakave të baltës 

në Rumani nuk është bërë drejtpërdrejt, pra është i 
pasaktë, i pasigurtë. Pllakave me atë “shkrim” nuk 
mund tu bëhej datimi me C14 pas pjekjes, sikurse ka 
ndodhur.

3. Mbi 85% e mbishkrimeve të kulturës së Vinçës 
përbëhen prej një simboli të vetëm, pra nuk mund të 
quhen shkrime. 

4. Zhvillimi i kësaj kulture bie/humbet pas 3500 
pr.k. 

5. Nuk janë gjetur deri sot format zanafillore të 
këtij shkrimi, as vijimësia e “logjikshme” nga vizatimet 
e objekteve apo shenjave më abstrakte për to, (që 
bëhen të nevojshme për administrim në një qytetërim), 
deri tek ky “alfabet”, i cili në fakt nuk është përdorur 
në asnjë shkrim të mirëfilltë. 

6. Vijimësia kulturore?! - Nuk njihen qytetërime të 
mirëfillta europiane në atë periudhë. 

Le të shohim etimologjinë e vetë etnonimit 
PELASG, pasi vetë ky mund të na japë të dhënat më 
të sakta për prejadhjen e tyre. Analiza bëhet duke 
mbajtur parasysh se, si rregull, emrat e lashtësisë 
krijoheshin mbi bazën e, apo pasqyronin, cilësitë 
e objektit që emërtonin. Kështu, ata krijoheshin si 
bashkim fjalësh më të thjeshta, ose ishin “Terma 
FJALI”, dhe gjuhët e lashta quhen “gjuhë-fjali” apo 
aglutinative. Me ndihmën e gjuhës Shumere mund të 
analizojmë etimologjinë e termit PELASG si vijon: Në 
Shumerisht shenja kunjiforme qe ka kuptimin tokë, 
dhe’, vend, lexohet Ki (ky), Gi / Ge, ku zbatohet 
ndryshim/shkëmbimi i njohur gjuhësor fonologjik “g – 
k”, (pra, Ki = Gi = Ge, apo Kia = Gea).

1- Sipas Pausanias (VIII,1,2 dhe 1,4), PELARGosi 
(heroi eponim Pellazg) është i pari njeri lindur në 
Tokë, me etni prej një qytetërimi Neolitik, që mundet 
fare mirë të jetë ai Shumer; Mbreti Danaos thoshte: 
“Unë jam Pelasg, bir i Geas së Lashtë”, pra: “bir i Ki-
së/Dheut të Lashtë”.

2- Pauzania, si edhe Asius i Samos-it, na rrëfejnë: 
“Pelasgu, ai që ngjante me hyjnitë, ka lindur nga toka 
e zezë, mbi majat e maleve të larta, dhe është fillim i 
racës së njerëzve.” Epiteti “Tokë e Zezë” mundet fare 
mirë të nënkuptojë tokën e Mesopotamisë ku bitumet 
apo nafta shpesh “bulëzonte në sipërfaqe” duke ia 
ndryshuar ngjyrën në të zezë, një argument tjetër ky, 
që është anashkaluar apo u ka shpëtuar studiuesve të 
ndryshëm që janë marrë me Pellazgët. 

3- Straboni përdor për Pellazgët termin 
“PELARGos”. Mund të kemi: Pe–Larg = Prej Larg. 

4- Sipas australianit G. Murray, (NY,1960) termi 
Pellazg mund te ndahet në pelas-gë. Kjo mund të lidhet 
fare mirë me Shumeren Gi/Ki = vend, dhe’, Tokë, ky; 
po kështu kemi: Pellaz ≈ pellas ≈ pelaŝ = pelash = 
pe – lash. Pra: Pellazg = pe–lash–g, që mund të ketë 
nisur si: pe – lash – gji = prej gjirit/dheut që lashë. 
Kuptimet e “i lashtë” dhe “lashë” (e kryera e “lë”) 
janë të afërta. Gjithashtu nisur nga rregulli fjalformues 
i Shumerishts (folje +A(sht) = emër/përcaktor): Lë 
+ Asht = L + asht = Lasht, mund të kemi: Pellazg 
/Pellazgji = pe – lasht – gji (ki) = prej gjirit/dheut 
të lasht (ose që lashë), ose Pe Lasht ki (ky) – pe të 
lasht(it) (asht) ky. Termi Pellasg gjendet edhe në trajtën 
“Pelashti” sipas M.Budimir-it (Demiraj,29) – gjë që na 
e mbështet etimologjinë: “Pelasg = prej gjirit/dheut të 
lashtë”. Përfundimisht, siç na tregojnë autorët e lashtë, 
Pellazg = Prej Dheut të Lashtë. Kështu pra, tre termat 
e mësipërm na tregojnë se Pellazgët vinin nga Larg 
(PeLarg), se ishin ata që Lanë Dheun apo Gjirin e të 
parëve të vet, Dheun e Lashtë, për arsye që nuk dihen 
me siguri, por që na i bën deri diku të qarta studiuesi 
i madh Zitçin në librin “Planeti i 12-të”. 

Nga të dhënat që kemi për kulturën e madhe 
Shumere, del se ajo i ka fillimet që prej Neolitit, në 
përputhje me ç’na thotë Pausania. Danaosi, bir i 
Deukalionit, thoshte se ishte pellazg, bir i Geas-Tokës 
së Lashtë. Krenaria e tij na tregon rëndësinë e kësaj 
prejardhjeje dhe madhështinë e asaj kulture, ashtu siç 
na thotë Zitçini. Gjithashtu sipas Asiusit nga ishulli 
Samos (ku jetuan plot filozofë të tjerë të mëdhenj të 
lashtësisë), Pellazgu ngjante me hyjnitë dhe kish lindur 
nga Toka e Zezë, kjo fare mirë mund të nënkuptojë 
një zonë naftëmbajtëse, siç na e shpjegon Zitçini, ku 
nafta bulëzon në sipërfaqe të tokës duke ia ndryshuar 
ngjyrën në të zezë. 

E kjo ka qenë situata e Mesopotamisë para 4000 
apo 6000 vjetësh, zonë që edhe sot ka aq shumë 
naftë. Edhe Pauzania na i përsërit thëniet e Asiusit: 
“Pelasgu, ai që ngjante me hyjnitë, ka lindur nga 
toka e zezë, mbi majat e maleve të larta, dhe është 
fillim i racës së njerëzve.” Në njërën prej letrave 
që kam patur kënaqësinë e madhe të shkëmbej me 
studiuesin e madh Zitçin, ai shkruan: “Me sa di 
unë, besohet se Shqiptarët erdhën nga malet Zagros 
(të Mesopotamisë, kufiri Iran-Irak) dhe gjuha e tyre 
vjen nga Shumerishtja”. Natyrisht bëhet fjalë për 
një periudhë mjaft të largët, mbi 2000 vjet pr.k ose 
mbi 4000 vjet nga sot. Pellazgët duket të kenë qenë 
europianët e parë të qytetëruar, ata që vendosën 
edhe toponimet, hidronimet, oronimet më të lashta të 
njohura në Europë. Pra, ashtu siç na rrëfen Asiusi i 
Samosit, “Pellazgët kanë lindur në tokën e zezë, mbi 
majat e maleve të larta”. Pellazgët apo Shqiptarët, 
ndoshta si shumë nga europianët e sotëm, lindën në 
malet Zagros të Mesopotamisë, më pas u bënë bujq e 
blegtorë dhe erdhën këtu në këto vise të Ballkanit, që 
prej mijëvjeçarit të tretë pr.k., mbi 4000 vjet më parë 
duke sjellë me vete artin e bujkut (arë-bërës = Arbër) 
dhe qytetërimin e tyre të mrekullueshëm. 

(vijon ne numrin e ardhshem)

 Antichità 
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Questo libro è intriso di sangue e di lacrime…

 

Sono lieto di salutare la nuova edizione del libro “VIVI SOLO PER TESTIMONIARE”, del frate francescano albanese Zef 
Pllumi di cui ho convintamente scritto la prefazione perché trattasi di un reale dossier di verità. Questo è il libro sulle 
atrocità del comunismo albanese scritto dall’ultimo dei Grandi Francescani d’Albania curato dalla dott.ssa Keda Kaceli 
direttore di Buongiorno Italia. Il libro è presente da oggi in tutte le edicole italiane, e viene a noi tutti, nella sua versione 
originale, in un'edizione limitata e preziosa che non può mancare nelle nostre biblioteche. "Sapere aude" dicevano i 
nostri antenati latini che non hanno conosciuto i crimini del comunismo ma che ci hanno lasciato in eredità 
un'inestimabile patrimonio culturale con le loro infinite opere da cui trarre insegnamento. Ma come sempre non si finisce 
mai di imparare e grazie soprattutto al grande impegno di Keda, che ha conosciuto da vicino le atrocità dei comunisti 
descritte dal frate, e se non fosse stato per il mio desiderio di sapere, di osare, di scoprire, non avrei mai potuto trovare 
questo libro che mi ha aperto un mondo sconosciuto. Vi offro un frammento della mia prefazione scritta appositamente 
per questo libro che continua ad urlare dentro di te anche quando hai finito di leggerlo. Occorre leggere per sapere e 
conoscere per riflettere. Anche la cultura è servizio quindi politica, Eccovi amici, alcune frasi della mia prefazione per 
questa testimonianza straordinaria. 

"Padre Zef rompe anni di silenzio e di morte sul gulag albanese con il coraggio di chi ama la libertà e si batte in suo 
nome. Egli apre il nostro cuore, lo svuota del già saputo, lo riempie di commozione e di indignazione [...] Questo libro è 
intriso di sangue e di lacrime, e si vede come l’odio sia capace del peggio oltre ogni immaginazione. Ma alla fine è 
impotente: non riesce a impedire l’amore vissuto fino all’eroismo e non riesce a spegnere il desiderio di libertà che si 
respira in queste pagine [...] Per arrivare a costruire questo Stato - lager, oltre alle complicità internazionali è stata 
necessaria una miscela di violenza e astuzia ingannevole e bugiarda. [...] Così i comunisti in pochi anni credono di aver 
annientato ogni credo. L’Albania infatti con maggior coerenza rispetto al marxismo-leninismo ha chiuso tutte le chiese, 
ha sancito l’ateismo di Stato. Questo libro, andrebbe diffuso in tutte le biblioteche e trasformato in una fiction televisiva, e 
andrebbe soprattutto letto nelle scuole italiane, per fare capire anche ai più giovani alcune tragiche verità amare della 
storia recente: che cos'è il comunismo visto all’opera; come conquista e prende il potere e come poi lo gestisce 
criminalmente; quali pene e patimenti ha sofferto il popolo albanese e in quali abissi di menzogna e di violenza è stato 
immerso; ma anche di quale tempra siano stati donne e uomini albanesi che non hanno mai chinato la testa, nonostante 
i supplizi a loro inflitti, e ci hanno dimostrato che sì, si può resistere e...vivere per testimoniare..." 

ka ndihmuar ta bëjë atë qytetin e tretë italian (pas Romës dhe Milanos) me rrjedhën më të lartë turistike 
që vjen nga jashtë Italisë.

Foto nga Vogalunga 2015 ne Venecia ku znj.Anita Beqiri, Presidente e Shoqates Kanoa Club Tirana, Albania dhe Canoa Club Sile, per te dytin vit, 

beri te mundur ngritjen e flamurit shqiptar dhe fitoren e Medialies…Me teper rreth saj do te lexoni ne numurin e ri te Revistes Stina per Ndryshim…

Znj.Anita Beqiri, Presidente e Shoqates Kanoa Club Tirana, Albania dhe Canoa Club Sile, i dhuron 
Medalien perfaqsueses se Fondacionit Nermin Vlora Falaschi per Diaspore Znj.Vitore Stefa Leka duke 
thene se kjo Medalie i takon Shqiperise, kryeministrit e Fondacionit Nermin Vlora antare te se ciles jemi 
edhe ne… Nje kenaqesi e vecante, qe se bashku me Perfaqsuesen e Diaspores, Nene Loken,(keshtu e 
therresin shumica e emigranteve Kosovarë) perfaqesuese e Fondacionit Nermin Vlora ishim mes 
nxenesve ne Shkolla Shqipe e Trevizos, qe drejtohet nga nenkryetari i Shoqates Iliria, Prof.Beqir Cikaqi 
e Malsore Shaqiri, te cilet i pergezoj per punen e bukur ne ruajtjen e gjuhes sone shqipe…Zoti Cikaqi 
pasi na prezantoi para nxënësve e mesuesve, mua kryesisht, sepse Vitorja kishte qenë edhe njëherë tjetër 
mes tyre, foli për punen e përkushtimin e tyre me fëmijët në mësimin e gjuhës sonë të bukur shqipe, 
gjatë vitit shkollor 2014-2015 që po përfundon me sukses . Ai tha se për librat e abetares i kishte 

Sono lieto di salutare la nuova edizione del libro 
“VIVI SOLO PER TESTIMONIARE”, del 

frate francescano albanese Zef Pllumi di cui ho 
convintamente scritto la prefazione perché trattasi 
di un reale dossier di verità. Questo è il libro sulle 
atrocità del comunismo albanese scritto dall’ultimo 
dei Grandi Francescani d’Albania curato dalla dott.
ssa Keda Kaceli direttore di Buongiorno Italia. Il 
libro è presente da oggi in tutte le edicole italiane, 
e viene a noi tutti, nella sua versione originale, in 
un’edizione limitata e preziosa che non può mancare 
nelle nostre biblioteche. “Sapere aude” dicevano 
i nostri antenati latini che non hanno conosciuto i 
crimini del comunismo ma che ci hanno lasciato in 
eredità un’inestimabile patrimonio culturale con 
le loro infinite opere da cui trarre insegnamento. 
Ma come sempre non si finisce mai di imparare e 
grazie soprattutto al grande impegno di Keda, che 
ha conosciuto da vicino le atrocità dei comunisti 
descritte dal frate, e se non fosse stato per il mio 
desiderio di sapere, di osare, di scoprire, non avrei 
mai potuto trovare questo libro che mi ha aperto un 
mondo sconosciuto. Vi offro un frammento della mia 
prefazione scritta appositamente per questo libro 
che continua ad urlare dentro di te anche quando 
hai finito di leggerlo. Occorre leggere per sapere e 
conoscere per riflettere. Anche la cultura è servizio 
quindi politica, Eccovi amici, alcune frasi della mia 
prefazione per questa testimonianza straordinaria. 

Questo libro è intriso di 
sangue e di lacrime…

“Padre Zef rompe anni di silenzio e di morte sul 
gulag albanese con il coraggio di chi ama la libertà 
e si batte in suo nome. Egli apre il nostro cuore, lo 
svuota del già saputo, lo riempie di commozione e di 
indignazione [...] Questo libro è intriso di sangue e di 
lacrime, e si vede come l’odio sia capace del peggio 
oltre ogni immaginazione. Ma alla fine è impotente: 
non riesce a impedire l’amore vissuto fino all’eroismo 
e non riesce a spegnere il desiderio di libertà che si 
respira in queste pagine [...] Per arrivare a costruire 
questo Stato - lager, oltre alle complicità internazionali 
è stata necessaria una miscela di violenza e astuzia 
ingannevole e bugiarda. [...] Così i comunisti in pochi 
anni credono di aver annientato ogni credo. L’Albania 
infatti con maggior coerenza rispetto al marxismo-
leninismo ha chiuso tutte le chiese, ha sancito l’ateismo 
di Stato. Questo libro, andrebbe diffuso in tutte le 
biblioteche e trasformato in una fiction televisiva, e 
andrebbe soprattutto letto nelle scuole italiane, per 
fare capire anche ai più giovani alcune tragiche verità 
amare della storia recente: che cos’è il comunismo visto 
all’opera; come conquista e prende il potere e come 
poi lo gestisce criminalmente; quali pene e patimenti 
ha sofferto il popolo albanese e in quali abissi di 
menzogna e di violenza è stato immerso; ma anche di 
quale tempra siano stati donne e uomini albanesi che 
non hanno mai chinato la testa, nonostante i supplizi 
a loro inflitti, e ci hanno dimostrato che sì, si può 
resistere e...vivere per testimoniare...” 

nga Kozeta Zavalani

Dy antare të Fondacionit Nermin Vlora – unë 
bashkë me përfaqsuesen e diaspores per 

fondacionin Nermin vlora Falaschi, Vitore Stefa Leka, 
ishim të ftuara nga Presidentja e shoqatës “Donna in 
Rose” në Sile të Trevisos dhe Canoe Club Tirana, 
Albania, Anita Beqiri, që është njëkohësisht antare 
e Fondacionit Nermin Vlora Falaschi per degen Itali. 
Ajo me bashkëshortin Paolo Skarpa, kanë ngritur 
para 10 vitesh në Cavalino e tani 3 vite në Sile, një 
palestër moderne për mirëmbajtjen e shëndetit në 
përgjithësi dhe në veçanti në ndihmë të grave,që kanë 
kaluar tumorin në gji, e rehabilitohen jo vetëm në 
palester por edhe me Canoa, nëpërmjet Canoe Club 
Sile, që është Shoqata Amatore Sportive, me seli në 
Treviso. Duke ecur mes ajrit të pastër në atë hapësirë 
të gjelbëruar, larg nga qyteti kaotik, midis të tjerash e 
pyes Anitën. Zonja Anita, je një nga të mbijetuarat e 
tragjedisë së kanalit të Otrantos, si e morët guximin, që 
shkuat atëherë me skaf? Eh, atëherë të thuash që doli 
moda është fjalë e rëndë, por ishte si një sëmundje 
epidemike ajo ikja e shqiptarëve nëpër botë, për 
një jetë më të mirë. Nuk ishte e lehtë të merrje një 
vendim të tillë, veçanërisht kur ishe femër, sepse nëse 
nuk do të arrije të kaloje jashtë atdheut, nuk do të 
mundje të ktheheshe më në shtëpi, sepse, e keni vetë 
parasysh mentalitetin e shoqërisë sonë atëhere… Pasi 
më flet për pengun që ka për veten Anita më thotë: 
Pengu im ka qene realizimi i një betimi që i kam 
bërë vetes dhe shpresoj ta realizoj shume shpejt. Aty 
në Otranto qe eshte bere varri i shume shqiptareve, 
ndoshta do të ishte edhe i imi, ta kaloj me kanoe e 
me grate e Shoqatës Donna in rosse”. Vitin e kaluar 
pas nje tubimi me shoqaten Iliria ne Trevizo, erdhi ne 
shtepine time Nana Lokja si i thone, pra zonja Vitore 
Stefa Leka, e ne bisede e siper duke i treguar per 
deshiren dhe enderren time ne lidhje me 
eventin e kalimit te adriatikut me canoe 
deri ne Vlorezonja Vitore me tha me qe 
keni garat e canoeve ne Venecia nga e 
gjithe bota, me tha – Pse nuk fut ne gare 
dhe nje canoe me flamurin tone shqiptar? 
Kjo ide e saj u perqafua nga gjithe 
familjaret e mi qe ishin aty. U lajmerua 
menjehere dhe presidente e fondacionit 
Nermin Vlora Falaschi gazetarja Zenepe 
Luka dhe se bashku me poeten dhe 
kryetaren e shoqates “Ecim se bashku” 
Mardena Kelmendi ju futem punes. Ne 
kohe rekord perfundoj me sukses cdo 
gje dhe ne datën 24 maj te vitit kaluar, 
per here te pare bashke me mbi 2000 
flamuj pjesmares nga gjithe bota, ne 
kete gare, u rendit dhe canoa jone me 
flamurin shqiptar, qe u prit me shume 
emocione nga shqiptaret emigrantë qe 
ishin anes bregut, si dhe u shoqerua 
nga anija pirate bere posaçërisht per 
kete dite. Anija Pirate shoqeroi garen 
gjatë detit Adriatik, ku midis udhëtarëve 
ishin edhe personalitete shqiptare, që 
nderuan me ardhjen e tyre si ambasadori 
shqiptar me bashkëshorten dhe nga kryesija e 
Fondacionit Nermin Vlora Falaschi- presidentja 
zonja Zenepe Luka, Nderi Kombit Margarita Xhepa, 
Mjeshtri Madh Irini Qirjako, Nderi Kombit Tinka 
Kurti, perfaqsuese diapores zonja Vitore Stefa Leka, 
Mjeshtri Madh Vitore Sallaku, Zonja e pare Teuta 
Topi etj. Duke pasur parasysh entuziazmin e treguar 
vitin e kaluar, ne vendosem ta përsërisim këtë përvojë 
të mrekullueshme… Në një mjedis të mrekullueshëm 
e befasues natyror buzë lumit, Anita ka ngritur edhe 
kampet verore me fëmijët të cilët, nëpërmjet Canoe 
Club Sile do të organizojnë turne, duke përshkuar 
lumin Sile me canoe ose anije dragon, një lundër e 
gjatë me një kapacitet prej 20 persona. Kështu ata 
do të zhvillojnë aftësitë e tyre nëpërmjet lëvizjes 
harmonike të vozitjes, që nuk është vetëm sport, por 
është fjala për shfrytëzimin e trashëgimisë natyrore 
rreth nesh, shpesh pak e njohur dhe e nënvlerësuar. 
Shoqata ofron të gjitha objektet, personelin dhe 
pajisjet e nevojshme dhe është e gatshme për t’u 
angazhuar në këtë aktivitet emocionues. Gjithashtu 
Canoe Club Sile ka ndërmarrë projektin “Gratë në 
rozë” për të ndihmuar gratë e operuara nga kanceri 
i gjirit për rimëkëmbjen pas-operative, pasi lëvizja e 
vozitjes është ushtrim që ndihmon në kullimin limfatik 
natyror dhe është në gjendje për të absorbuar këto 
akumulime limfatike që, krijojnë vështirësi në 
vasculature me rritje të krahut, me pasoja të mëdha 
negative dhe kufizime të dukshme në përdorimin 
e gjymtyrëve, duke shkaktuar trauma. Pra Canoe, 
nuk është vetëm shërim, por në veçanti parandalim, 
pasi nga ky aktivitet përfitohet balancim në zonën e 
shpatullës dhe gjoksit, duke lejuar një përqendrim 
të lartë dhe përmirësim hemolymphatic e vascular 
sëbashku, si burim i mirëqenies jetësore.

Kampet verore “Natyra e sporti” për verën 2015, 
është me numur më të madh, pas një kërkesë masive 
nga prindërit që kthehen në Liqenet e Gjelbër. 
Aktivitetet që do të kryhen janë kanoe, pingpong, 
gjuajtje me hark si dhe lojra popullore tradicionale. 
Kampi veror është në Silea në piceri Lago Verde, 
e cila do të sigurojë një shërbim restorant dhe me 
cilësi të kontrolluar. Natyrisht çdo gjë do të jetë nën 
mbikëqyrjen e një stafi të kualifikuar dhe të aftë. 
Ne vizituampalestrën bashkëkohore, me mjetet më 
moderne dhe unë zhvillova një intervistë të gjatë 
me Anitën, si një ndër të mbijetuarat e tragjedisë së 
Otrantos, të cilën mund ta lexoni të plotë në numurin 

e ri të Revistes Stina për Ndryshim. Të nesërmen që 
në mëngjes herët Anita na mori me makinën e vet, së 
bashku me italianen Mara, që e do shumë Shqipërinë 
dhe në Cavalino hypëm në anijen e piratëve. Pasi 
u akomoduam midis shoqatave të tjera italiane, 
udhëtuam drejt Venecias. Nese dy ditë përpara 
kishte rënë shi, atë ditë të diele qielli ishte i paster e 
dielli shndriste gezueshëm mbi kokat tona, sikur të na 
uronte mirëse ardhjen…

Me Anijen e Pirateve, udhetuam neper ishujt 
e Venecias, ne edicionin e 41te te “Vogalunga di 
Venecia 2015” mundesuar nga Paolo Scarpa e Anita 
Beqiri Presidente e Shoqates Canoa Club Tirana, 
Albania, . Ndërkohë që grupi prej pesë vetësh hypi 
në canoa për të garuar midis 8000 veteve te ardhur 
nga shtete te ndryshme te botes. Shihnim sa bukur 
valonte krenar flamuri yne, ne duart e pese antareve 
te Canoas,qe pershkuan 34 km, te kryesuar nga 
Presidente e Shoqates Canoa Club Tirana, Albania-
Anita Beqiri, qe Canoton se bashku me Bruno 
Kucin, Mira Gegen, Gjergji Caushi dhe Mara Venturi 
Italiane, qe eshte aq e dashuruar me Shqiperine 
tone dhe te gjithe kane veshur bluzat e kuqe me 
shqiponjen dykrenore te flamurit tone kombetar… 
Nje dite e pa harruar per gjithe emigrantet shqiptare 
ne Itali, te ardhur nga te gjitha viset ne qytetin e 
bukur te Venecias, që duartokisnin e brohorisnin, 
ne vitin e 41te te “Vogalunga di Venecia”… ku per 
te dytin vit, u ngrit flamuri shqiptar që u shoqërua 
me fitoren e Medialies. Ndërkohë ne shëtitëm në 
Komunën e Venedikut, ishullit që është artikuluar në 
dy qendra të ndryshme të Venedikut (në qendër të 
lagunës) dhe Mestre (në kontinent).Qyteti i Venecias 
ka qenë kryeqyteti i Republikës së Venedikut dhe 
në këtë drejtim njihet si Mbretëresha e Adriatikut. 
Për karakteristikat urbane dhe trashëgiminë artistike, 
Venecia është konsideruar universalisht një nga 

qytetet më të bukura në botë, së bashku me lagunën 
e saj, në mes të vendeve të trashëgimisë italiane nga 
UNESCO. Ky faktor ka ndihmuar ta bëjë atë qytetin e 
tretë italian (pas Romës dhe Milanos) me rrjedhën më 
të lartë turistike që vjen nga jashtë Italisë.

Znj.Anita Beqiri, Presidente e Shoqates Kanoa 
Club Tirana, Albania dhe Canoa Club Sile, i dhuron 
Medalien perfaqsueses se Fondacionit Nermin Vlora 
Falaschi per Diaspore Znj.Vitore Stefa Leka duke 
thene se kjo Medalie i takon Shqiperise, kryeministrit 
e Fondacionit Nermin Vlora antare te se ciles jemi 
edhe ne… Nje kenaqesi e vecante, qe se bashku 
me Perfaqsuesen e Diaspores, Nene Loken,(keshtu 
e therresin shumica e emigranteve Kosovarë) 
perfaqesuese e Fondacionit Nermin Vlora ishim mes 
nxenesve ne Shkolla Shqipe e Trevizos, qe drejtohet 
nga nenkryetari i Shoqates Iliria, Prof.Beqir Cikaqi 
e Malsore Shaqiri, te cilet i pergezoj per punen e 
bukur ne ruajtjen e gjuhes sone shqipe…Zoti Cikaqi 
pasi na prezantoi para nxënësve e mesuesve, mua 
kryesisht, sepse Vitorja kishte qenë edhe njëherë 
tjetër mes tyre, foli për punen e përkushtimin e tyre 
me fëmijët në mësimin e gjuhës sonë të bukur shqipe, 
gjatë vitit shkollor 2014-2015 që po përfundon 
me sukses . Ai tha se për librat e abetares i kishte 
ndihmuar Ministria e Arsimit e Kosovës dhe ajo 
e Shqipërisë, në bashkëpunim me Ministrinë e 
Diasporës. Nxënësit recituan poezi, midis së cilave 
edhe poezinë e Vitores,”Pranvere” e cila është 
përfshirë në Antologjinë poetike të diasporës. Pastaj 
folëm unë e Vitorja, duke u ndalur në momentet më 
të rëndësishme të krijimtarisë letrare. Unë premtova 
se kur të vij herën tjetrë do tu sjell shumë libra nga 
krijimtaria ime dhe e miqve të mi shqiptarë. Foli 
edhe mësuese Malësorja, që ashtu sikurse Prof. 
Beqiri, punojnë vullnetarisht me fëmijët, në mjediset 
e komunitetit katolik. Na bëri përshtypje në hyrje, në 
një cep të korridorit, që një grua muslimane po falej, 
kur pranë tij gjendej portreti i Don Boskos…Asgjë për 
tu çuditur, sepse Zoti është një, pavarësisht ndasive 
fetare…Një takim i paharruar multietnik ishte edhe 
ai me grate emigrante, artiste e krijuese të ardhura 
nga vende të ndryshme, midis të cilave edhe Elodie 
Gola nga republika Domenikane, Qëllimi është që 
të rrisë ndërgjegjësimin dhe kulturën femërore, me 
gra të huaja emigrante, nxitjen reciproke me qëllim 
integrimin e mirëqenien, nëpërmjet kulturës dhe 
historisë së grave nga vende të ndryshme të botës…

Flamuri shqiptar valëvitet krenar në Venecia!
 Cultura 

       

Me Bacë Adem Demaçin në kala 

      

 

 

At Nikollë Marku- një burrë trim dhe atdhetar
nga Bardhyl Selimi

Kisha dëgjuar për At Nikollën vetëm nga shtypi, 
por e takova për herë të parë në avion, gjatë 

një udhëtimi për Prishtinë, shumë vite më parë. 
Ishte vërtet një burrë tërheqës, i thjeshtë dhe i 
lirshëm si bashkëbisedues. M’u bë qejfi, atëhere, 
që ai po vizitonte Kosovën ku ortodoksia shihet si 
sinonim i sllavofilisë. Prania e tij do dëshmonte se 
ekzistojnë ortodoksët shqiptarë dhe jo “ortodoksët 
e Shqipërisë” sikurse shprehet 
hirësia e tij, Janullatosi. Isha i 
lumtur që e takova atë sërish në 
Tiranë dhe Elbasan vitin e kaluar, 
në shoqërinë e bacës Adem De-
maçi, biseduam me orë të tëra, 
madje edhe drekuam. Ai na tregoi 
jetën e tij, sidomos përiudhën pas 
1990, kur vendosi të shugurohej 
prift. Në seminarin, ku ai studioi 
në Athinë, u ndesh me qendrimet 
shoviniste të drejtuesve grekë, të 
cilat e bënë të ngrinte krye dhe të 
shkëputej përfundimisht nga Kisha 
jo autoqefale që u vendos në Sh-
qipëri nën kryesimin e hirësisë së tij Janullatos. 
20 vjet më parë ai mundi të shugurohej prift në 
Maqedoni dhe të marrë nën kujdestari një nga ki-
shat ortodokse më të vjetra të vendit, atë të Shën 
Mërisë në Elbasan ku mesha dhe gjithça kryehet 
në gjuhën shqipe. Që atëhere, përkundër penge-
save të panumurta, sulmeve, kërcënimeve dhe po-
shtërimeve që i bëhen nga drejtuesit e Sinodhit Or-
todoks Shqiptar, por edhe të emisarëve të dërguar 
nga Greqia, At Nikollë Marku ka mundur ta mbajë 
gjallë idealin e Kishës Autoqefale Shqiptare të the-

meluar nga Imzot Theofan Stilian Noli. Më pak se 
një vit më parë, busti i themeluesit të kësaj Kishe 
nuk u qas në Kishën Ortodokse të Durrësit, por u 
pranua bujarisht dhe me gjithë zemër nga Kisha 
e Shën Mërisë në Elbasan, që ndodhet pranë ish 
Normales  dhe varrit të rilindasit Kostandin Kri-
stoforidhi. 

Jo shumë kohë më parë, një djalosh shqiptar, 
që hyri në një kishë në Tiranë duke mbajtur me 
vete një bust të vogël të Nolit, u nxuar përdhunisht 

jashtë nga katër priftërinj të asaj 
kishe. Përse?  Sepse Hirësia e tij 
Janullatos nuk mund ta honepsë 
themeluesin e Autoqefalisë orto-
dokse shqiptare. E takova sërish 
At Nikollën disa ditë më parë në 
Elbasan, në kishën që ai drejton 
dhe biseduam bashkë për shumë 
probleme kishëtare, sociale dhe 
kulturore. Ai vuan, qe disa vjet, 
nga sëmundja e Parkinsonit që ja 
vështirëson shumë lëvizjen, por 
ka ende një vullnet të paepur për 
punë. Meraku i tij i madh është e 
ardhmja e Kishës sonë Ortodok-

se, mezi pret që atë ta drejtojnë shqiptarët, sikurse 
e kërkonte Statuti i saj themeltar dhe jo sikur thonë 
amendamentet që po i fusin tani përdhunisht, ku 
thuhet se atë mund ta drejtojnë edhe të huajt. 
Kisha, sipas At Nikollës, ka qenë kurdoherë një 
mbështetëse e kulturës dhe e traditës shqiptare, e 
atdhetarizmit dhe e përparimit kombëtar të shqip-
tarëve. E tillë ajo duhet të mbetet edhe në të ardh-
men. Për këtë ai ka nevojë për përkrahje sa më të 
gjerë, jo vetëm nga shteti, por edhe nga Shoqëria 
Civile, nga mbarë ortodoksët dhe populli shqiptar.     



pagina 11  Anno 13  n.2  Luglio 2015 

Dallga…

nga Perparim Kabo

Dallga…
Veç deti dallgën e ngre…
E Ju dallga ishit njeriu i diturisë…
Nga zhgulma e saj gjithçka përmbyset…...
Gjenia jote  permbysjen lypi e bota e vjeter...
detit donte ti merte madheshtine
Por Ju jeni deti e dallga Fan Noli yne.
leshteriku i historise mplekset rrjedhave!

Parakaloi urrejtja
nga Aleksander Cipa 

Parakaloi urrejtja me fytyre estetike
Eci neper rrugen e Tiranes me diell.
Une me betimin e largimit prej saj,
Ritakimin e desha si nje stacion ne qiell.
Stacionet ne qiej, jane vec imagjinare
Te pangjare e te paqene, gjithesesi. 
Betimi per urrejtje per ty s’eshte i pare,
Sepse burimi gjithmone e ka nje thellesi.
Parakaloi urrejtja, e plote silueta,
Piktori nuk duhet, nuk vlen aspak art.
Nese do te duhet te te ndesh me rishtas, 
Vec sa t’ia shoh fytyren, qofte edhe pak.

Obelisku i diturisë 
në Gjirokastër

nga Nase Jani

Ky obelisk 
si fletë libri...
Ky obelisk ...
si pende shkrimi...
Eshte i imi - thot mali i gjere
Dhe Lunxheria thote- Eshte imi!

Sonte puthmë që të ngopesh,
Nesër iki, s’do t’ më kesh
Nuk të le që të dremitesh,
S’di ç’do mbetet midis nesh.

Syt’ e tu do t’ marr me vete.
Kush e di në ç’ breg do t’dal.
Nuk harroj që vetëm mbete,
Porositë i kam një mal.

Puthmë sonte të më ngopësh,
Mos më ler që të dremitem!
Në mëngjes më s’do të më shohësh,
Kushedi ku do të çapitem.

Dita e ndarjes, ja, do të gdhijë.
Dashuria jonë pa fat.
Do të derdhësh lot të zi,
Do të mbetesh fillikat.

Atje
nga Fahredin Shehu

Kur shikimin e ngre kah format e bardha t’reve
atje e gjen ftyren teme t’ndriçume prej rrezeve 
t’diellit
nanë apo nuk jam… me petka filur e veshun 
si në natën e nusnisë, 
me livante floke t’lyme
me ftyrën si hana e plotë 
e shikueme n’paqyre t’Venedikut
si atëhere kur krisnin pushkat 
e krushqit kahre u bojshin
kush ma i pari e kalon udhkryqin 
mes dy varrezash
njona e murtajes e tjetra e fëmijeve 
t’vdekun prej fruthi
sot kur unë ul shikimin dhe shoh barkun 
toka tek ma ngreh
diqysh si po du me e knue kangën e mesditës 
kur dielli edhe hijen ta humb 
e beqarve i bjen t’fiktë 
tue pa ikjen dath t’Zanës me krifën kaçurrele 
t’përflakun
erandje mirre dhe vjollce tuj shpërnda gjithandej
si atëhere kur hana si Zot adhurohej 
e paganët u lutshinshiu me ra 
me kambana dhe leshterik, 
me fletë shtogu dhe degza t’lakueshme 
të shelgut vajtues mbështjellun
nesër do t’shikohemi drejt n’sy 
tue e pa rrenën e shoqi- shoit, 
qysh ec si zhiva n’damarr t’plakun
me selmen t’helmuem qysh n’çikni 
dhe ftyrat nuk do t’na skyqen prej marrës 
sepse terrin e mbështollem n’rule 
e lidhëm n’bohqe t’punueme 
n’vekun e diellit
atje ku vena pihet e nuk t’i merr ment 
ku dashninë e bojnë si frymëmarrjen 
e nuk e emnojnë si na
atje ku fjalën e bojnë e nuk e thojnë…

Perëndim në Vlorë
nga Dalan Luzaj

Mes grillave te ullirit ndahet deti.
M’e mori me vehte disku I perflakur.
Prane valeve buzembremja m’e gjeti.
Shkembinjeve, qe dallga ka rrudhur dhe plakur.
I skuqur po ulej, renduar nga zjarri.
(Pa pritur u gris, thepave , ne Sazan)
Qielli kalter mori flak I pari.
E gjerben te eturit syte tane.
Mes detit llava duke u derdhur
Nje krah pulebardhe m’a qas prane.
Perndim I kaltert paska zgjedhur,
Te bardhat klithma mbi zjarre rane.
I madherishem,i prere, gjysem ndare.
Rri perball ketij casti te perndritur.
Duke zbritur me vehte do ti marre,
Syte tane , qe pas tij , tej jane mbytur.
U derdh mbi det , gjer ne Vlore.
Qiell e det njeheresh I shkriu.
Si nje lulekuq te pergjakur e mbaj ne dore.
Tis I holle nga duart m’a perpiu.
Mes paqes shtrohen per te fjetur.
dy dete larg, ne shpirtin tim.
Pashaji zgjuar rri ne sqetulle.
E bardha Vlore cel cdo perndim.

Nëse ti ke një Poet...
nga Agim Bacelli

Nëse ti ke në xhep një poet
S’ngelesh kurrë në vetëmi.
Ke me vete tokë, qiell, det,
Mbi të gjitha ke dashuri.

Ai të shtron shpirtin kudo shkel,
Ëndërrat e fjetura t’i zgjon,
Shpirtëra për ty lëron e mbjell,
Të prekësh e puthësh ç’far shikon.
Nga të tjerët ai krejt ndryshon,
Fle veshur e zgjohet lakuriq.
Harron trupin dhe fluturon,
Për të dhënë ty një sihariq!
Nëse me vete ke një poet
Ti bën kontratën e “marrëzis”;
Ngjitesh qiellit e zbret në det
Dhe plaç i thua mërzitis’!

Merrem o heshtje
nga Lumturi Plaku

Merrëm o heshtje dhe largomë
prej këmbanave mashtruese në goditje
në një vënd, ku ç’thuhet - bëhet, lëshomë
shëromë lodhjen e zgjatjes në pa ndreqje

Largomë prej fjalëve,që s’dua ti ndëgjoj
brënda gjithësisë,që pëllitet në gënjeshtër
të fortë më bëj o heshtje,ngushëllomë
për dhimbjen e humbjes,së të vërtetës.

Treni i fundit i mbrëmjes 
nga Theodhori Proko

Treni i fundit i mbrëmjes u nis
Duke trokuar si kalë çeliku
Në udhën e shtruar mbi binarë
Me hingëllima të forta sirenash
Errësirën e natës duke çarë.

Nesër kur të zbardhë agimi
Nata në rrezet e dritës të tretet
Në stacionin e largët të “ekspresit”
Për njerëzit që e presin do të jetë
Treni i parë i mëngjesit.

Dielli që dua
nga Tomorr Celibashi

-meditim për krizën e kohës-

Ptu ! Të pështyj me neveri
O botë, ku erdha rastësisht !
Ku ujku thotë : unë jam njeri
E dhëmbët ngërdhesh si miqësisht !
Në dorë e kam të iki kur të dua, 
Por, jo,mor jo ! Unë do luftoj,
Një botë plot diell, një gaz për mua,
Me miq e shokë do ta gëzoj !
Do zbres në tokë unë gjithë rrufetë,
Se glob i tërë është me mua !
Me zjarr të tyre do çaj retë !
Dhe do të çelë dielli që dua !
Se ujq ka pak e njerëz shumë,
Se bota është e gjithë flori,
Ndaj ngrihu, mik, e mos fli gjumë,
Me sy nga qielli mos më rri!

Nuk e di gjuhën
nga Syrja Kurti

O Zot! Sa janë shtuar qentë
tani dëgjohen më shumë nëpër natë
por s’i dalloj dot dhe për këtë më vjen keq
se kur leh nje qen, po qesh apo qan.
I pamesuar jam me kohen e qeneve
veshtire e kam per tu kuptuar gjuhen 
dhe per te dalluar lehjet e tyre…

Iliria
Nga Ndriçim Iseni

Në çdo vend ka i thon Shqipëri 
Eshtrat e mija i kam shkri. 
Mos me pyetni ku e kam varrin 
Me gjak timin kam la Vardarin. 

Nderi i kombit, nderi i ILIRIDËS 
është përkund në fole të shqipes. 
Kan lind një trim si kurr më parë 
edhe trim shumë i rrallë. 

Bacë Sulë Hotla e Oso Kuka 
Në krah hije ju kishte pushka. 
Ngjeshur rrethatore e xhamadana 
Nuk njohën bajloz e as kapedana. 

Ku i kam kufijt pyet Sulë Hotla, 
I ka njoftë perendia dhe e mbarë bota. 
Kush bënë roje në at kështjellë, 
A qëndronë shkaba me dy krerë?. 

Xhemë Gostivari pat lanë një fjalë, 
zot kësaj toke për me i dalë. 
Është tokë e jona e të parëve tonë 
Nga Molla e kuqe, Shkupi e deri në Vlorë. 

Vendin tim e kam ba Shqipëri 
qe mos të jetoni ne robëri. 
Gjith shqipëtarët kan dhanë betimin 
se një ditë do të bëjnë ribashkimin.

Dallga…
nga Perparim Kabo

Dallga…
Veç deti dallgën e ngre…
E Ju dallga ishit njeriu i diturisë…
Nga zhgulma e saj gjithçka përmbyset…...

Gjenia jote  permbysjen lypi e bota e vjeter...

detit donte ti merte madheshtine 

Por Ju jeni deti e dallga Fan Noli yne. 

leshteriku i historise mplekset rrjedhave! 

Parakaloi urrejtja
nga Aleksander Cipa 

Parakaloi urrejtja me fytyre estetike
Eci neper rrugen e Tiranes me diell.
Une me betimin e largimit prej saj,
Ritakimin e desha si nje stacion ne qiell.

Stacionet ne qiej, jane vec imagjinare
Te pangjare e te paqene, gjithesesi. 
Betimi per urrejtje per ty s'eshte i pare,
Sepse burimi gjithmone e ka nje thellesi.

Parakaloi urrejtja, e plote silueta,
Piktori nuk duhet, nuk vlen aspak art.
Nese do te duhet te te ndesh me rishtas, 
Vec sa t'ia shoh fytyren, qofte edhe pak.

OBELISKU I DITURISË NË GJIROKASRËR

nga Nase Jani

Ky obelisk 
si fletë libri...
Ky obelisk ...

si pende shkrimi...
Eshte i imi - thot mali i gjere
Dhe Lunxheria thote- Eshte imi!

Nje brenge
nga Thodhori Babe

Me thuaj, o mjelme, e liqenit te virgjer
Qe rrathet e valeve mesazh mi dergon,
E mori letren e atij moti te eger,... 
Mikja, qe nuk di, ne rron apo nuk rron?
Valeza te behet karte e me penden tende,
Le te shkruaj, e me reze dielli te ma nis,
E ne u dashte ndonje koredele, ylberit rembeja,
Paçka se mjafton zemra e saj ta qendise.

Puthmë
nga Vaso Papaj

Për ne sonte nata e fundit
Sonte zgjat gjer në mëngjes.
Sekondi i ngjaka minutit, 
Ora me një ditë, për besë.

 Poesia 
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cmyk

nga Shpresa Gjergji

Dritëroi si një thesar i figuracionit është burim i 
studimeve shkencore linguistike. Dhe si i tillë 
përbën për mua një bazë teorike e praktike 

shumë të çmuar ëer ta sjelëe këtu në këtë studim. Së 
pari le ta shohim figurën e metaforës si përkufizim, ku 
jo pak studjues janë ndalur, për të dhënë mendimin e 
tyre të vyer drejtë analizve të kuptimit dhe strukturës 
gjuhësore,  e janë të shumtë ata që e kanë stolisur 
veprën e tyre me bukuritë e shumllojshmëritë 
e metaforës. Metafora në vetvete i përmbahet 
mendimit, kuptimit që ajo merr sipas përdorimeve, 
dhe jo fjalë per fjalë literalisht. Pra, në përdorim 
frazën metaforike, ku  kuptimi  është i brendshëm 
dhe i figurshëm, kujtoj këtu mesuesit, koleget  të cilët 
ua mësojnë fëmijëve në shkolla, se metafora ështës   
krahasim me lidhëz të rënë. Ne këtë studim do ta 
shikoja metaforën në tre këndveshtrime, në konceptin 
linguistik , në konceptin semantik, të kuptimit dhe atë 
komunikues, se si e sa shpejtë e përcjell ajo mesazhin 
që mbart në vetvete, duke i vendosur ato përballë 
atyre të sjella në gjuhen Angleze nga Robet Elsie.

Ne shpesh flasim me metaforë, pra metafora 
nuk është vetëm gjuha e poezive por edhe e së 
përditëshmes, kur themi: mu bë gjaku ujë, mu bë 
ferrë, me ra  bomba, djalë flori, rrugë qorre, vras 
mendjen,vrapon dashuria, etj. Por deri  sa ka ardhur 
këtu, si formë e ngurëtsuar, ajo ka bërë goxha 
rrugë të gjatë, si frazë e lirë, si frazë me krahasim, 
si frazeologji deri sa na vjen si metaforë e mirëfilltë. 
Kur themi më ra bomba=më ra si bombë, i ktheva 
krahun=i ktheva krahët, mu bë si ferrë= mu bë 
ferrë, shes domate= shes mend, e tj.

Lidhëzat krahasore, ‘’si, sikur’’që në Anglisht i 
gjejmë me

 ‘’as, like, as if,‘’ bien, kur shprehja merr  trajtën 
e ngurtësuar të metaforës, ashtu si tek shqipja.

Kendvështrimi linguistik,  si trajta gjuhësore, 
funksione këto, që unë I kam parë lidhur me 
metaforën të përdorur nga Agolli dhe Elsie, i cili i 
sjellë në përkthimin e tij në gjuhën Angleze. Ato mund 
të jenë me strukturë emër+emër, me parafjalë apo 
jo, emër+ folje, me përcaktor emër apo mbiemër, 
etj. Nga ana konceptuale, i shoh ato në  kuptimin 
semantic të tyre duke mos I kuptuar literalisht, jo fjalë 
për fjalë, jo drejtëperdrejtë. Ato brenda tyre kanë 
pjesën gri e cila është quajtur pjesa e abstraksionit, 
ajo që gjithkush do ta kuptonte me domethënien e 
saj. Ato tashmë janeëformuar neë një periudhë kohë 
përdorimi relativisht të gjatë dhe kuptimi i tyre, vjen 
I ngulitur.

Funksionin komunikues, mesazhin pra që 
metafora percjell, e shoh më të shpejtë  e më 
domethënës, por a vjen ky mesazh  i ngjajshëm  edhe 
në gjuhë të tjera, si p.sh. te Anglishtja? Por a vjen më 
shpejtë nëpërmjet metaforës apo mënyrës  literale? 
Shpesh metaforat I shohim të klasifikuara edhe sipas 
konceptimit të tyre, metafora të gjalla, të dobta, të 
vdekura, të zgjeruara, te nënkuptuara, apo edhe 
abstrakte.

Në poezinë e Agollit ato vijnë te gjalla  e plot 
jete, dhe shprehëse, por edhe të nënkuptuara dhe 
përdorimi I tyre është mjaftë  i gjerë.

Tek poezia Dëbora, metafora që e shoqëron 
poezinë,  vjen shumë e goditur, unë po e prezantoj 
atë me të gjithë ‘’shprehjen- shtrat’’, ku ajo është 
vendosur, ‘’Dëbora hesht kur ashta e gjalla, dabora 
flet atahera kur vdes’’, kontrasti hesht- flet, parligj 
ekzistencan dhe mosekzistencan e saj. VIjnë si 
metafora foljore,(emer +folje), e në kuptimin 
semantik na jep një tablo dimërore, me elemente të 
natyrës, me nenkuptimin e ftohtësisë= kur hesht,  dhe 
të shkrirjes=kur flet. Por si vijnë këto dy koncepte të 
kundërta, të stolisura kaq bukur nga Agolli?,  Por,si  
autori interpretues e sjell në gjuhën Angleze? Elsie 
thotë: ‘’The  snoë stays so quiet ëhile icy and living’’--- 
do te thosha qe vjen si metafore foljore me percaktor 
mbiemer, natyrisht edhe mesazhi vjen i qartë e po 
kështu komunikimi, megjithëse ka edhe differenca të 
cilat i kam parë me ne detaje në punimin e plotë.

Nëse ndalem tek poezia, ‘’ Mikroborgjezi’’, 
qysh në vargun e parë Dritëroi i famshëm, e 
sjell me metaforë: ‘’ C’të vrasim mendjen’’, dhe 
aq domethënëse e kuptimplote për karakterin e 
mikroborgjezit, tipike kjo për të, sikur të thoshte e 
pse të mendohemi, ndërsa tek Elsie në fakt vargu 
nuk vjen me metaforë, mendimi, kuptimi, mesazhi 
percillet thjeshtë literalisht:  ‘’Ëhat’s all the uproar? 
Por ajo që me ka intriguar më shumë është poezia 
‘’HËNA MBI LIVADH’’, të cilen Agolli që në titull 
e sjell me metaforë, është mjeshtër i figurës letrare, 
sikurse edhe ju  e kuptoni kjo metaforë e sjellë me 
një shprehje eliptike ku njëra gjymtyrë i ka rënë 
dhe fraza përsëri është kuptimplote, ‘’Hëna që 
qëndron mbi livadh’’ ka një simbolike të dukshme, 
hëna është vashëza e bukur që i jep dritë livadhit të 
bleruar, simbol i tempullit të dashurisë. Dhe e lidh 
me titujt e vjershave të tij me nje metaforë tjetër, 
madje me gjymtyre homogjene, emër + fole + 
folje, ‘’sa hërë është shkruar e fshirë ky titull’’ dhe 
aludon vazhdimësine, që asnjëherë s’është ndalur në 

Procesi i metaforizimit në 
poezinë e Dritëro Agollit

Peshkopata në qytetin Ilir të Bylysit

punën e tij krijuese. Titull+shkruar+fshirë. Metaforë 
foljore. Në anglisht vjen:  ‘’this title penned and 
erased’’.metaforë foljore me gjymtyrë homogjene. 
Title+penned+erased, (emër+folje+folje)

Gjithmonë gjen dy karaktere qe i vendos përballë, 
për ti dhënë frymë metaforës.

Po Elsie, si e sjell  titullin në këtë  poezi ?Ndalem 
pikërisht tek parafjala ‘’over’’ e përdorur në titullin me 
metaforë,’’The moon over the meadow’’. Prof.  Martin 
Hilpert i bën një analizë shumë domethënëse kësaj 
parafjale e cila ka brenda saj ngjyrime e dinamikë për 
të dhënë atë vazhdimësi që e gjejmë tek Agolli. Fraza 
metaforike ka jetë, ka lëvizje e vjen  unike, si metaforë 
e gjallë e tepër shprehëse. Metaforat janë të shumta 
dhe sdo të na mjaftonte koha për ti përmendur, por 
theksoj se ato përmbushin më së miri atë kontekst 
ku janë  përdorur dhe vijnë me shumë ngjashmëri 
, ka edhe ndryshime p.sh. tek Agolli: ‘’vrapon diku 
dashuria...’’ Elsie nuk e sjell vargun e fundit me 
metaforë por me kuptim të drejtëpërdrejtë. Tek Agolli 
është metaforë foljore tek Elsie nuk ka.

Do të thosha se metaforat e përdorur si ne letërsi 
edhe në jetën e perditëshme , në cdo gjuhë kanë 
domethënien e tyre, kuptimet dhe diferencat e tyre   
i bëjnë këto gjuhë të flasin, të komunikojnë e aq më 
tepër të kenë të përbashkëta e ngjashmëri midis tyre. 
Do të ndalesha pak edhe tek pjesa gri e metaforës që 
e bënë metaforen  të thellë e abstrakte, e që në të 
vërtetë  e zgjeron mendimin nuk e zvogëlon atë.

Kështu do te thosha se
 1).- metafora komunikon nëpërmjet simboizimit, 

hiperbolës, krahasimit, etj.
2)- Metafora është proces i mendimit e jo i 

literales.
3)- në kontekste të ndryshme ajo bënë 

interpretime të ndryshme.
4)- Pjesa gri e abstraksionit është subjekti i 

nënkuptuar.
5)- Metafora e transformon abstrakten drejtë 

konkretes.
6)- Metafora nuk është vetëm gjuhe, ajo është e 

shoqëruar me mendimin.
7)- Metafora duke qënë njëkohesisht gjuhë, 

mendim, komunikim tregon edhe njëherë për 
relativizmin gjuhësor ndërmjet gjuhëve.

Dhe se fundmi një moment i poezisë gri e sjellë 
në kontekst dhe në koncept metaforik, dhe sa bukur 
e konceptuar nga Agolli, si pjesa gri e abstraksionit, si 
pjesa e ndërmjeteme në komunikim. Metafora si urë 
kalimi mes komunikimit jo verbal dhe komunikimit 
të realizuar e dakortësuar nëpërmjet simboleve 
gjuhësore, pra si pjesa gri e komunikimit.

GRI
Shumë ujë gri, shumë qiej gri.
Gri në dritare, gri në vetmi,
Ikin lejlekët larg në arrati,

Shumë ujë gri, shumë qiej gri.
Pikojnë strehët melankoli,
Shumë strehë gri, shumë pika,
Postjer përtaci vjen në shtëpi,
Me pallto gri, me letra gri,
Hesht pas dritares maçoku i zi,
Gazeta hapet me tituj gri,
Gri në dritare, gri në vetmi,
Ikin lejlekët larg në arrati…

‘’Procesi i metaforizimit  në poezinë  e Dritëro Agollit në përqasjen shqip anglisht nën 
një analizë të krahasuar me ato interpretime e përkthime të Robert Elsie’’.

përfshirë në mbajtjen e vëllime dhe kontribut- monumentalit të fasadës perëndimore. Shtojcat 
liturgjike dhe ekonomike janë të vendosur në anën jugore të kishës.

Autorët e këtij studimi Nicolas Beaudry,i Arteve humane (Universiteti i Quebec në Rimouski),dhe 
P. Chevalier Francë në përfundim shkruajne se:Kjo zonë do të marrë formë nga ana e shekullit të VI 
pas shkatërrimit dhe fshirjen ndërtesa në jug të decumanus dhe privatizimi i fundit nga dioqezës, e 
cila e ka bërë atë koleksionit të zhvillimit të saj në jug. Një oborr të hapur në strukturën urbane ka 
lejuar kalimin e mallrave në magazinën pranë, furnizimin e lëndëve të para dhe shpërndarja e 
produkteve të industrisë së verës dhe ndoshta ulliri, dhe qarkullimin dhe ruajtjen e kafshëve . Ajo u 
formua rreth tij një system urban koherent, në varësi të dioqezës, por të dallueshme nga hapësira 
liturgjik, shkëputur nga domenin publik, por ka qasje e vet të drejtpërdrejtë në mur, përballë fasadës 
monumentale të katedrales. Ajo ishte zemra e një përdorimi të tërë ekonomike dhe banimi.Por ende 
nuk ka identifikuar rezidencën e peshkopit të Bylisit apo hapësirën dedikuar detyrave ceremoniale 
dhe administrative të zyrës. Dhe edhe pse funksioni i zonave të caktuara të shërbyer nga gjykata 
është ende e pasigurt, duket e pamundur që ata të mund të kenë akomoduar funksionet e pallatit, një 
peshkopi. Në pjesën kodrinore në veri të katedrales ekzistuese, pallati ka gjasa që do të duhen të 
kërkohen në verilindje ose lindje të grupit të katedrales ose në jug në qoftë se ajo u zhvendos në 
favor të zgjerimit të zonës Episkopale; në qoftë se ky është rasti, ndërtesa D. Zona Episkopale, 
megjithatë, nuk do të zvogëlojë një njësi banimi dhe administrative bashkangjitur një kompleks 
liturgjik. Dioqeza është një nga lojtarët më të mëdha ekonomike në qytetin e antikitetit të vonë: kjo 
është një njësi e konsumit e cila gjithashtu mund të jetë një prodhuese. Ajo kontrollon një sipërfaqe 
që ka aftësinë për të ndërtuar, të zhvilluar dhe të veprojë në përputhje me nevojat dhe aktivitetet e 
qiramarrësit të saj dhe ka gjurmë mund të jetë aq e fortë në ekonominë e qytetit në pëlhurën e saj 
urbane. Bylisi kontribuon me një grup origjinal që n fton konsiderojnë institucioni në drejtim 
Episkopale liturgjike, administrative dhe urbane, por edhe për të tërhequr vëmendjen në ekonominë 
e saj, burimet e saj materiale dhe komuniteteve që ishin në shërbim të ekonomisë 
Episkopale,përfundojnë pjesë nga studimi id y autorëve të huaj për Bylysin ilir.

Referencw- Nicolas Beaudry -Le cœur économique du complexe épiscopal de Byllis (Albanie) au VIe siècle (HAM 20, 2013)

 
nga GËZIM LLOJDIA

Bylysi është një qytet ilir me kohë shtrirje 
ndërmjet shekujve shtrihet: Qytet antik shek 

IV para. Krishtit - VI pas Krishtit.
“Ulur në majë të një kodre në Shqipëri në 

jug-qendror, Bylisi ishte një peshkopal i pavarur 
shekullit V dhe një nga qytetet kryesore të Epirit 
në shekullin e gjashtë shkruajnë në një matërial 
në academiu.edu, për këtë qytet Nicolas Beaudry i 
Arteve humane (Universiteti i Quebec në Rimouski) 
dhe P. Chevalier Francë. Autorët hedhin dritë mbi 
misioin arkeologjik arkeologjik frannko-shqiptarë. 
Në vitin 2003 u shfaqën në këtë revistë rezultatet 
e para të vlerësimit të misionit arkeologjik franko-
shqiptar në Bylis. Krijuar nën kujdesin e Shkollës 
Franceze të Athinës dhe Institutit Arkeologjik të 
Tiranës, misioni ishte atëherë objektivi kryesor i 
sigurimit studimit dhe publikimin e strukturave 
të Antikitetit të Vonë nga të cilit kërkimi mund 
të konsiderohet i plotë për: fortifikimet, kishat 
dhe grupi katedraleve. Nga të dhënat që sjellin 
ekspertët e huaj për këtë qytet thonë se qyteti i ri i 
krishterë kishte të përfshirë pesë kisha, Përfshirja 
e një katedrale dhe komplekse Episkopale, atë 
vit u zgjerua gradualisht në strukturën urbane. 
Ky zgjerim çoi në ndërtimin e një rruge Lindje-
Perëndim, Jug e katedrales, që u bë rrugëkalim 
kryesor i kompleksit dhe boshti i zhvillimit.

Përshkrimi që kryejnë studiuesit e huaj 
për Bylysin është ky: Mbetjet e Bylisit zënë 
majën e kodrës të Hekalit (524 m) në rajonin e 
Mallakastërës, në jug të Shqipërisë. Kodra është 
fundi lindor i zinxhirit të Mallakastrës, e cila fillon 
në Apolloni. Ky është një rajon kodrinor, por 
tarracat dhe luginat e të cilit janë të përshtatshme 
për bujqësi dhe blegtori. Perëndim i ulët, kodrat e 
tjera të qarta dhe luginën e Vjose, ish-Aoos. Bylisi 
zë një pozitë të rëndësishme mbrojtëse me pamje 
nga rrethina e Apollonisë dhe kontrollin e rrugës 
që lidhte bregdetin e Epirit dhe Maqedonisë me 
luginën e Vjosës. E themeluar në shek e katërt 
kryeqyteti i fisit ilir të bylynëve, ka përjetuar 
zhvillim të shpejtë, të rëndësishëm gjatë periudhës 
helenistike.

Nicolas Beaudry,i Arteve humane (Universiteti 
i Quebec në Rimouski),dhe P. Chevalier Francë 
vijonë më tej mbi historinë e këtij qyteti ilir. Pas 
një fushate të shkurtër të Camillo Prasch-Niker 
në 1917-1918,shkruajnë ata, me ndihmën e një 
shkëputjeje të ushtrisë austro-hungarese, gërmimet 
sistematike kanë filluar në Bylis në vitin 1978 i pari 
i një serie të fushatave vjetore nga ana e Qendrës 
për Hulumtime Arkeologjik Tiranë u bë nga 
Institutit Arkeologjik i Tiranës. Kur punimet janë 
ndërprerë para kohe në fillim të viteve 1991,pjesa 
e zbuluar mbetet deri rreth 15% të qytetit të 
brendshëm. Favorizuar nga mbetet klasike, puna e 
Neritan Cekës ka fokusuar, monumente të mëdha 
qytetare, ndërtesa të tjera publike dhe private dhe 
varreza, duke i dhënë pjesën jugore të paraqitjes 
aktuale të shkëmb në jug me pamje nga lugina e 
Vjoses. Në veri të teatrit, dy përcaktohet një shesh 
të hapur në perëndim në të stadiumit mbulojnë një 
Agora të madhe.

Në jug të pllajë duket se kurrë nuk kanë 
qenë e zënë; ekskavatorë kanë interpretuar atë si 
një rezervë për të akomoduar banorët e zonave 
rurale dhe pronat e tyre në kohë lufte, por studim 
i fundit i gurores gëlqerore në këtë sektor tregon 
se aty të paktën ka pasur një aktivitet industrial 
. Pjesa tjetër e qytetit brenda mureve ishte 
menduar dhe urdhëruar të pasohej nga një rrjet 
urban ortogonalë. Kryer paralelisht me ato të N. 
Ceka, puna e Skënder Muçaj është fokusuar në 
rrënojat e antikitetit të vonë, duke përfshirë pesë 
kishave të hershme të krishtera, mur u VI e Një 
inventar i qyteteve të Perandorisë është një nga 
qytetet më të rëndësishme të provincës së Epirit 
të Ri, pas Dyrrahut (Durrësit) Scampi (Elbasan) 
dhe Apollonia dhe në gjashtë qytete të tjera. 

Pavarësisht një përpjekje përfundimtare mbrojtëse 
në kohën e Justinian, Bylis është braktisur për 
shkak të të presionit nga migrimet sllave, nëse 
shkurtimisht nga trupat serbe në mesjetë dhe gjatë 
Luftës së Parë Botërore nga austro-hungarezët. Site 
është përdorur kryesisht për bagëti të fshatarëve 
të Hekal, themeluarluar në shpatin perëndimor 
të kodrës; Materialet shërim dhe lërohet, kohëve 
të fundit do të ketë shkaktuar vetëm relativisht të 
vogla të eshtrave të dëmit bizantine e hershme të 
qytetit. Bylisi këtë arsye përbën një përmbysjeve 
observatori privilegjuara në qytetet e V e Ballkanit 
Perëndimor.

Peshkopata në Bylis

Bylisi ka një sipërfaqe prej 8.000 metrash 
katrorë. Nga ky kompleks peshkopal, Instituti i 
Arkeologjisë ka zbuluar rreth 4.000 metra katrorë, 
që do të thotë se është edhe gjysma pa u zbuluar 
nga ky kompleks tepër i madh. Është një lagje e 
tërë. Këto gërmime kanë filluar që herët. Si pjesë e 
katedrales së qytetit, gërmimet aty kanë filluar që në 
vitin 1984. Katedralja në Bylis është e përbërë nga 
kisha, pagëzimorja dhe kompleksi peshkopal (pallati 
i peshkopit). Kisha ose peshkopi, në shekullin e VI-të 
u bë pronare e madhe në qytet dhe luante një rol të 
rëndësishëm në administratë dhe në ekonomi. Deri 
në vitin 1991, kishte përfunduar gërmimi i plotë i 
Kishës dhe pagëzimores. Në atë vit, arkeologët e 
Institutit të Arkeologjisë kishin gërmuar punishten e 
zdrukthëtarisë dhe punishten e përpunimit të gurit. 
Në këto punime janë gjetur veglat e zdrukthëtarit 
dhe veglat e gurgdhendësit. Arkeologu Skënder 
Muçaj shpreson në të ardhmen të zbulohen edhe 
punishte të bulmetrave dhe të qeramikës. Vite më 
parë janë gjetur edhe mbishkrime të vendosura mbi 
enë, që flasin për vetë kompleksin e peshkopit. Kjo 
peshkopatë ka qenë e rëndësishme jo vetëm për 
prodhimin e produkteve blegtorale dhe bujqësore, 
por duket edhe në prodhimin e qeramikës. Është 
ndër pjesët më të rëndësishme të bazilikës B dhe 
është i vendosur në anën jugore të saj. Ai eshtë i 
pajisur nga dhoma e pagëzimit dhe dy dhoma te 
tjera të shtruara me pllaka guri.

Bazilikatat
Bazilika A
-Bazilika A është e periudhes së antikitetit të 

vonë dhe pikërisht e gjysmës së parë të shek.V m.kr, 
ajo ka qënë një bazilike trenefshe me nje abdisë 
gjysëm rrethore dhe transept tre pjesësh kurse 
hyrjen e ka nga perëndimi. Nefet e saj ndaheshin 
nga njëri – tjetri me anë të harkadave mbi shtyllat 
e murëzuzra. Disa pjesë të saj janë të shtruara 
me mozaike me motive floreale, gjometrike dhe 
zoomorfe siç janë sanktuari, nefi qëndror e verior, 
krahu verior i transeptit dhe narteksi. Bazilika A u 
dogj nga dyndjet barbare sllave në gjysmën e shek.
VI m.kr, kurse zbulimi i saj nga arkeologët u bë në 
1980. 

Bazilika B
-Kjo bazilikë është e shek.IV m.kr - fillimi 

i shek. V. Ajo ka një gjatësi prej 67 m, është e 
përbërë nga atiumi, narteksi, nefet, transepti, abdisa 
gjysëm-rrethore. Dyshemetë e nefeve anësorë dhe 
atij qëndror janë të shtruar me mozaik me figura 
floreale, gjometrike dhe zoomorfe e njerzore si 
interpretim i dogmës kristiane por nuk mungojnë 
edhe skena me pamje nga jeta e perditëshme.

Bazilika C
-Bazilika C ndodhet në pjesën veriperëndimore 

të agorasë dhe është një kishë me permasa mesatare 
me tre nefe, narteksin, abdisën gjysëm rrethore dhe 
altarin. Ajo është e shek.VI m.kr dhe përmasat e saj 
janë 33 x 22.8 m. Sanktuari dhe njëri prej anekseve 
të saj janë të shtruar me mozaik me motive te 
larmishme ndersa pjesa me e madhe e dyshemeve 
sidomos te nefeve jane shtruar me pllaka guri. 
Zbulimi i saj është bërë në1989. 

(Vijon në faqen 14)
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Kompania  Hermes  Lines  garanton  shërbime  cilësore  për  pasagjerë  e 
grupe turistësh, çdo ditë të javës duke përjashtuar ditën e diel. 

Ja  disa  prej  qyteteve  kryesore  në  Itali  dhe  stacionet  ku  autobusi  jonë 
qëndron. 
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cmyk

Nga Sulejman Mato

Në mungesë të një kritike letrare strukturale, 
e cila hesht ndaj vlerave mirëfillta letrare që 
botohen sot ne Shqipëri e ndjej si një obligim 

të vë në dukje një fenomen të ri, i shfaqur me kohën e 
krijimtarinë e njërit prej krijuesve më të rëndësishëm 
të brezit tim, i mirënjohuri Moikom Zeqo, i cili 
befason nga viti në vit, me çdo krijim që nxjerr në 
dritë, një krijues me një frymëzim të pashtershëm dhe 
shumëdimensionale.

Kjo shtysë nuk ka arsye miqësore, as për të 
përmendur vlerat e padiskutueshme te krijimtarisë 
letrare të mikut tim, arsyeja vjen nga dëshira për të 
sensibilizuar një dukuri poetike të këtij autori, e rritur 
dhe e shumëfishuar në vite, e cila e ka zanafillën 
qysh në fillimet e viteve shtatëdhjetë, kur Moikom 
Zeqo, djalosh 21 vjeçar, nis punën në Lidhjen e 
Shkrimtarëve. Revizionimi optik i një poezie metaforike 
u vërejt qysh atëherë, nga të gjithë. Nga sa kam 
vërejtur unë, ndër shkrimtarët e viteve shtatëdhjetë, 
edhe pse ka pasur prurje të dukshme, pakkush e ka 
rritur cilësisht dhe kulturalisht krijimtarinë e vet, duke 
e ushqyer vazhdimisht me dije dhe imagjinatë, si 
dhe duke i qëndruar konsekuent stilit dhe bërthamës 
tematike, e cila ngërthen në vetvete, ndjenjë e mendim, 
filozofi, dije dhe estetikë, si dhe një kulturë universale. 
Në poezinë e Zeqos ka një vizion metaforik të jetës, ku 
brenda vetëdijes së saj ndërthuren intuitivisht ndjenja 
dhe mendimi, intimja dhe universalja. Libri i fundit 
“MISCELLANEA 10 ”, e nxjerr më në pah këtë tipar, 
ndonëse, mund të them se nuk është më i rëndësishmi 
në të gjithë krijimtarinë e bollshme të këtij autori, por, 
as nuk është në të njëjtin rrafsh me librat e tij të tjerë , 
“MISCELLANEA 10 ” është një piketë e ndritshme në 
rrugëtimin e tij të gjatë poetik. Gjatë krijimtarisë sime 
kam konstatuar se ka dy lloj poetësh, poetë që pasurojnë 
krijimtarinë e vet, në mënyrë horizontale, dhe poetë të 
cilët, në rrugëtimin e vet thyejnë klishe, duke u ngjitur 
dhe zhvilluar përmes spirales së rritjes dhe ndryshimeve 
të vazhdueshme. Moikom Zeqo bën pjesë në kategorinë e 
atyre poetëve që synojnë të ecin në rrugë të pashkelura 
e ngjiten në ca zona të virgjëra. Këtë gjë ai e ka arritur 
me një vërshim të madh sasior dhe cilësor. Librin 
“MISCELLANEA 10 ” do ta përkufizoja me fjalët e 
kritikut Gjergj Zheji, si një “interpretim i shpenguar 
i vlerave ritmike dhe instrumentuese të vargut” Me 
“MISCELLANEA 10” Zeqo ka synuar atë që poeti 
i madh Majakovski, do ta quante: “Përtëritje e çdo 
dukurie që unë hetoj tek tingulli”.

Në vitet shtatëdhjetë një ndër të admiruarit e 
mëdhenj të poetëve botërorë ishte poeti Majakovski; 
disa syresh janë rrekur t’ia imitojnë stilin, jo shpirtin 
as figuracionin futurist, mirëpo, përsa i përket guximit 
eksperimentues figurativ, vetë Moikom Zeqo i afrohet 
këtij moderniteti futurist, gjë që pak kush e ka vënë re. 
Te libri “MISCELLANEA 10” ky neofuturizëm është 
i organizuar rigorozisht, në rima kapriçioze. Modeli i ri 
i kësaj poezie ka lindur te Moikom Zeqo së bashku me 
ritmin, si një nevojë e brendshme, për ta transmetuar 
mendimin poetik, kësaj radhe, edhe përmes një 
konstanteje metrike, që është muzikaliteti i brendshëm. 
Sa i përket figuracionit letrar, ndryshe nga Kadareja 
që përdor kryesisht krahasimin, ose Agolli që operon 
me detajin jetësor, apo Rreshpjen, që kalon në vegime 
mistike, Moikom Zeqo ia beson emocionet metaforave. 
Aristoteli e quante metaforën “mbretëresha e tropeve 
letrare”. Në një nga poezitë e tij të hershme vetë Zeqo 
thotë: Të flasësh me dialektin e metaforave që vetëm 
zogjtë e dinë.” Libri i tij më i ri, “MISCELLANEA 
10”, e çon gjer në kult këtë “mbretëreshë të tropeve”. 
Një studim i mirëfilltë i poetit Petrit Nika mbi poezinë 
moikomiane, të befason me gjuhën profesionale, të 
cilës do t’ia kishte zili çdo “kritik titullar” që merret 
me këtë zhanër të vështirë. Nika e përcakton poezinë 
e Moikomit: “një dije e thelluar në lëmijet e historisë, 
filologjisë, filozofisë dhe ekzistencës.” Poetika e Zeqos 
është,”poetika e qenies dhe poetika e historisë”, 
thotë autori. Kjo dominante është një vijimësi e librit 
“MISCELLANEA 10”, por dhe në një spirale rritjeje 
përsa i përket modernitetit të shprehjes figurative të 
cilën do ta quaja me plot të drejtë “një neo-futurizëm 
modern” i cili ka lindur dhe rritet në poezinë tonë me 
Moikomin. Libri hapet me poezinë :

Ku është e bukura? Ku është Arkadia?
Pse Korbi i Poe-s thotë kudo “Never More”?
Veç trafiku i pandalshëm me drita,
Është ëndrra e një orëndreqësi qiellor.
Do të mjaftonte vetëm kjo strofë për të kuptuar 

çfarë të veçante sjell autori me këtë libër të ri, një prurje 
të re, jo thjesht si tematikë, por dhe në organizimin 
e vargut dhe në metaforat futuriste, që mbajnë vulën 
e patjetërsueshme të origjinalitetit të këtij autori. Kjo 
veti vihet re po të shikosh edhe titujt e disa poezive: 
“Kirurgu kozmik”, ”Vajtocat lulëkuqe”, “Princërit 
e zjarrit”, “Thellësitë janë kuaj”, ”Kishat e gjumit”, 
“Bujtina e braktisur e Purgatorit”, ”Qiejt e rinj”, 
“Epose pluhuri”, “Vagina e kitarës”, ”Pagjumësia 
e Zotave”, “Thoi i ëngjëllit”, “Bota e poshtme e 
përrallës”, “Pasaporta qiellore”, “Pesë oqeane 

misteri”, “Hyu i erërave”, “Engjëjt e internetit”, 
“Rrufe në akull”, ”Penda e Gabrielit”, ”Ofelia me 
mjekër”, “Letra e pasvdekjes”, Kuajt fluturues”, 
“Tërmeti i trëndafiltë”, “Poema e universit”, “Kujat 
e erës”, “Dialekt metaforash”etj. Në fakt, e gjithë 
poezia e Moikom Zeqos është një dialekt metaforash, 
është një gjuhë poetike e cila do përkthyer nga zogjtë 
për ta kuptuar njerëzit, ose, duhet të kesh kulturën e 
duhur dhe të jesh i prirur për ta njohur këtë gjuhë, 
pasi ajo aq sa gjendet brenda këtij realiteti, aq dhe 
gjendet brenda irealitetit ndjenjë- mendim, një ngjizje 
intuitive e cila krijon një materie të veçantë poetike.

Në vazhdën e këtij figuracioni që unë do ta quaja 
pa frikë “neo-futurizëm”, unik në poezinë shqipe , 
Zeqo modelon një materie të thurur me imazhe 
dhe tinguj,ndjenjë dhe mendim, filozofi , dije dhe 
shkencë. Të gjitha këto, të organizuara në rima dhe 
ritme, sikur të kishte pasur parasysh shqetësimin e 
kritikut të shquar izraelito-amerikan, Harold Bloom, 
i cili pyeste miqtë e tij kritikë: “Përse disa poezi të 
ndërtuara me rimë na mbeten në mend?” Moikom 
Zeqo shkruan pambarimisht; poezi, prozë, studime, 
ese filozofike, pa i dhënë rëndësi nëse do të kuptohet 
nga bashkëkohësit e vet. Kjo gjë pak rëndësi ka për 
autorin, pasi ajo nënkupton formimin e lexuesit dhe 
nuk është shqetësuese për një autor, i cili nuk synon 
të zbresë tek lexuesi, por pret me një heshtje modeste 
që lexuesi ta ndjekë atë, pra lexuesi të ngjitet në 
hapësirat e imazheve ku jeton autori. Moikom Zeqo 
s’mund ta ulë kuotën e vizionit poetik, përkundrazi, 
ai në rrugëtimin e tij të gjatë poetik, gati pesëdhjetë 
vjeçar, në kurbën e krijimtarisë së tij ka synuar 
ngjitje të pandërprerë. Atij do të mjaftonte për t’ia 
kuptuar poezinë e tij qoftë dhe “një autor”, një ide 
që e përmendte shpesh noblelisti Ezra Paund. Poeti 
Petrit Nika i bën një përcaktim të saktë poezive të 
Zeqos, kur thotë: “Për nga stili i veçantë, midis 
klasikes dhe modernes, dhe një lloj lakonizmi apo 
“senticizmi” në numrin e limituar të strofave, ligjërata 
poetike e Moikomit sjell një gjeografi dhe kohë pa 
kufij, sjell aspekte historike dhe sociologjike, të 
qenësisë njerëzore, të moralit, të filozofisë, të etikës, 
të religjionit dhe mitologjisë, duke krijuar një kuotë 
enciklopedike brenda tekstit poetik.

“Për nga idetë që trajton poezinë e Zeqos, mund 
ta klasifikonim globaliste, jo vetëm si referim, por si 
vetëdije e një kanosjeje globale. Në këto poezi ndeshim 
dramën e njeriut pa përkatësi, e pa kufij shtetesh, 
ndeshim dramën e kërcënimit global, por dhe dramën 
e njeriut të thjeshtë , i cili shkëputet për ditë e më tepër 
nga natyra dhe nga natyra e vetë njerëzore. “Homo 
sapiensis”, sipas Zeqos, sot po zëvendësohet me 
“Homo kiberniticus”. Në një nga poezitë e këtij libri ai 
e çon dhe më tej këtë ide kur thotë: “Kibernetika po e 
klonon vetë shekullin” (Valkira).

Në fund, për të shuar kureshtjen e lexuesit, do 
të vija në dukje disa vargje, por dhe për të ilustruar 
mendimin e mësipërm, që poezia e Moikom Zeqos 
përshkohet nga një figuracion neo-futurist. “Në 
brendësi të qenies ideja s’ka flatër”. “Çfarë argjendari 
prej muzgut bën kurorën e mbretit?”, “Skifterët 
mitikë të pikëllimit të madh”, “Dita e porsalindur 
thinjet si stres”. ”Kujtesa ka tatuazhe në lëkurë të 
planetit”, “Bluja e detit ndryshket nga vjeshta”, “Si 
ta vesh parzmoren prej muzgu të shiut?”, “Ulërin në 
shi luani i Shën Markut”, “Kujtova se më erdhën tre 
të Bukurat, por qenë: Brenga, Ankthi dhe Vdekja”, 
“Email-et më rrethojnë gjithandej si një kor”, “Buajt 
mitikë të Butrintit tërheqin plugun e mijëvjeçarëve të 
fjalës”, “E dashur, ku je? E largon mungesën, me 
flokë rontgeni në gjithësi”.

Nga Vitore Stefa leka

Vitet e fundit, shume studente shqiptar, jane 
diplomuar neper fakultete te ndryshme te 
Universitetit te Triestes. Eshte vertete, nje 

kenaqesi e veçante e cila te mbush me krenari, kur 
shikon ata me “lauren “ dhe titullin e “Dottorit”. Une, 
kam pasur rast te asistoj ne disa raste te tilla, edhe 
per faktin se, se bashku me, mikun e popullit ton 
Maestro Masrur Imanin, kemi dhene kontributin ton 
modest ne menyre qe disa prej tyre, t’i u mundesohej 
studimi neper keto fakultete dhe per ne shperblimi 
me i mire, kane qene rezultatet e tyre, e fakti qe ata 
po shkollohen neper universitetet e Europes e qe, me 
dijet e tyre pa dyshim do te jene e ardhmja e Atdheut. 
Para dy ditesh, asistuam ne mbrojtjen e diplomes 
se studentes Eljana Gac. Eli doli me rezultate 
teper te larta, e cilana gezoi jo vtem ne, por dhe 
gjithe pedagoget e saj te cilet shprehen unanimisht 
kenaqesin qe kishin nje studente te tille si Eljana. Me 
punen e saj te shkelqyer, ajo nderoi jo vetem vehten e 
saj, por mbi te gjitha vendin nga vjen Shqiperine (per 
te cilen dihet se opinionet nuk jane per t’u lavderuar).

- Eshte per t’u habitur ... Shume studente 
shqiptare brenda ketij viti, kane mbrojtur diplomat 
shkelqyeshem! me tha: ne castet e lumturise sime nje 
miku im, gazetar ne “Il piccolo”. Ai kishte asistuar 
edhe ne mbrojtjen e diplomes se dy “Shqipetareve 
“te tjera Lindes dhe Dorit, te dyja Tiranase, por 
studente qe dolen me rezultate te shkelqyera..

-Domosdo! - i’u pergjegja, pa fshehur krenarin 
dhe me nje ze te qete e me syt qe me ndrisnin nga 
gezimi i thashe: Ju, jeni mesuar te shkruani gjithmon 
per njeren faqe te medaljes. Per ate te zezen ... per 
prostitutat ... per arrestimin e ndonje “shqiptari” per 
kete apo per ate... “Albanesi qui e Albanesi la...” E 
nderpreva dialogun me gazetarin mistrec sepse Eljana 
sapo doli jashte. Renda drejte saje ta perqafoje me 
mall per ç’ka na dhuroje gazetari e kuptoje qe ishte i 
neper ne kete ambient gezimi e krenarie u largua pa e 
kryer mire detyren. Ajo, me faqet flake te kuqe e me 
nje lumturi qe i rrezatonte ne gjithe fytyren ishte bere 
me e bukur. E rrethuam me mall e dashuri urimeve 
tona te pashtereshme jo vetem krijuan nje pershtypje 
tek te gjithe te pranshimit sa njeri prej tyre u shpreh: 
Jeni te çuditshem ju shqipetaret keni cilesi te rralla. 
ata na shikonin me vemendje e krenari ndersa ne ne 
grup largoheshim diku ne nje post te pavendosur per 
te festuar kete eveniment.

-Ku do shkojme per t’a festuar ?-u hodh Blendi, 
nje student i qeshur dhe me pas filluan propozime 
nga me te ndryshmet ... Ne qytet, ne bregdet ..

-Une do te doja ne nje fshat, ketu afer – tha: Eljana 
Une jam dakord ... Larg zhurmes e rremetit... Per 
qefin tone, alla shqiptarçe! u shpreh i vendosur Blendi 
qe njihet mes studenteve per humorin dhe shakat e tij 
te kendeshme. Te ftuar me ne ishin dhe dy profesor 

te fakultetit, Z Masrur Imani, nje tjeter profesoresh si 
dhe une. Ishte “Dita e Eljanes “, prandaj u be siç u 
tha. Pas kesaj, tre vetura u bene bashke e muarren 
rrugen jashte qytetit. Pershkuam rruget e mbushura 
me njerez e zhurme e shpejt dolem jashte qytetit, 
mes qetesise, dites se bukur qe cuditerishte dhe dielli 
shkelqente. Kudo gjelberim dhe peme ne lulezim e 
me lule te ndryshme ngjyra ngjyra! Kalonim permes 
jeshillekut, fushave e kodrinave, per te perfunduar 
pastaj, ne nje fshat i cili nuk figuron, ndofta, ne

asnje nga hartat me te detajuara te Italise ... 
Mua, ky vend, me magjepsi qysh ne shikimin e pare 
.. Qysh? - thash me vehte -u be kaq vjet qe jetoj ne 
kete zone e, nje bukuri te tille , te cilen e kisha aq afer 
(treçerek ore nga qyteti), nuk e njihja?... Gjelberimi i 
cili mbulonte shtepite, rruget qe kryqezoheshin si per 
inat te vizitoreve, vilat qe “teshtinin “ prej lageshtires 
se ajrit te ngopur “Syte” e dritareve te qelqeta, heshtja 
poetike, interesimi i ftohte i pritjes se ngrohte, me nje 
fjale “Val-Rosandra” m’u duk nje parajse e enderruar 
...E perfytyroja ndryshe parajsen. Krejt ndryshe, por 
njeriu, qofte dhe me pak enderrim e krijon ate. Edhe 
une, ashtu e kisha krijuar ... Nje shesh i gjere me lule 
(aty, lule kishte me  teprice sa mendoja se njerezit 
aty, jetokan vetem per t’ju gezuar atyre dhe vetem 
atyre. Peme te renda qe sapo kane filluar gjelberimin 
duken sikur jane bere per te prehur shpirtrat (thone 
qe shpirtrat jetojne neper pemet e dendura e te 
renda), shtepi te pikturuara me ngjyrat e nje ylberi 
te enderruar. Befas perpara na del nje shesh pakez i 
futur. Mbushur me tavolina e, prane tij restoranti! Nje 
vile e punuar ne derrase. U ulem diku mes pemeve, 
aty nga ku vinte gurgullima e ujit te nje perroi. Pastaj 
te qeshurat, gazi rinor, shakat i dhane gjalleri salles 
ku qendronim. Kamarjeret qe mbasi morren vesh 
ç’far festohej e shtuan gadishmerine e tyre , s’vonuan 
te jene me te afruar , duke dashur te marrin pjese 
edhe ata ne gezimin tone, pra te “DOTTORESA 
ALBANESE “..  Sa mire, kur njerezit te duan 
dhe te mirekuptojne e, sa keq kur ata, per hire te 
paragjykimeve apo te injorances te urrejne, thjesht 
sepse i perket nje etnije tjeter - po mendoja me vehte. 
Sepse... Nuk eshte e lehte te kaperxesh detin ashtu si 
ne... Te fillosh jeten nga e para .. te dalesh nga Tuneli 
i Zi e te ndjesh vrarjen e syve nga Drita e Lirise... te 
udhetosh drejt alpeve ...Te ngopesh me ajrin e jetes 
se kuptimte ...te perplasesh me enderra, iluzione e 
zhgenjime e, pastaj, te zbresesh ne kete fshat parajse, 
per te provuar diçka, nje ndjenje te mahniteshme!

-Do ti ngrejme nje bust me lule ketij fshati ..
-Fola si pa lidhje, duke u shkeputur nga meditimi 

- Lule? ...Bust?- u hodh si perhere Blendi. 
-Lule ketu ka plot ... s’ka nevoj per lule..! Jo 

Blendi! 
-Bust lulesh, per te kujtuar kete dite ku, lulja 

Eljane e shume lule te tjera, perfshire edhe ty, do te 
sjellin Pranveren e Vertete ne Shqiperine tone...

Busti me lule!

Moikom Zeqo, ose 
sublimimi i poezisë
Për librin më të ri poetik të Moikom 
Zeqos “MISCELLANEA 10”
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nga Mihal Jano

Në kuluaret e historiografisë botërore, 
ekzistojnë një tendencë serioze e dëshmimit të 
mundshëm të një hipoteze tejet të guximshme 

se, shqiptarët dhe baskët, janë 2 popuj specifik të 
Evropës që kanë një prejardhje të lashtë historike, 
ku zanafillat edhe më të hershme të tyre mund të 
kërkohen aq larg, deri tek civilizimi i lashtë misterioz 
botëror, i njohur si Atlantida. Mundësia e prejardhjes 
së shqiptarëve nga Atlantida e lashtë legjendare, 
kuptohet, është totalisht në suazat e një hipoteze të së 
mundshmes, me tendenca serioze akademike edhe të 
dëshmimit të saj të afërt materialo-shkencor. Ashtu 
siç do të shohim në vazhdim, prejardhja e lashtë e 
shqiptarëve, ka mundësi të mos fillojë me civilizimin 
e hershëm pellazg-ilir, por i ka rrënjët shumë thellë 
e më thellë se sa realisht mendojmë ne vetë. Në 
dritën e kërkimeve dhe zbulimeve të reja, hasa në 
një hipotezë tejet të guximshme se pasardhësit e 
popullit të Atlantidës legjendare në Evropë, mund të 
janë baskët dhe shqiptarët. Kuptohet nuk u befasova, 
por as nuk e pranova atë menjëherë si megalomani 
nacionale e cila sigurisht më konvenonte si shqiptar. 
Përkundrazi, kërshëria ime mu ngacmua seriozisht 
dhe unë fillova të hulumtoj edhe më tej duke gjurmuar 
dhe mbledhur materiale të ndryshme që sado pak do 
të mundësojnë më racionalist t’i besoj kësaj hipoteze.

Se pellazgët dhe ilirët e kanë një prejardhje 
të lashtë në këto troje dhe se ne jemi pasardhës të 
denjë të këtyre civilizimeve, flasin shumë studime jo 
vetëm të studiuesve shqiptarë, por numri më i madh 
i tyre është nga ata të huajt. Në suazat e shkencës së 
mirëfilltë, teoria tanimë e dëshmuar e prejardhjes së 
shqiptarëve të sotëm nga pellazgët dhe ilirët e lashtë, 
askund nuk kontestohet. Gjurmët e para materiale 
dhe më të vjetra të ekzistimit të jetës në këto troje, 
janë zbuluar në fshatin XARRË ( afër Sarandës) . 
Këto janë: vegla pune, armë, stoli, enë nga dheu etj. 
Prejardhja e tyre daton që nga koha e paleolitit të 
lartë, që vazhdon afërsisht 40.000 – 6.000 vjet para 
e.s. Poashtu është interesante zbulimi në shpellën e 
SHËN MARINËS ( në Bogaz të Konispolit) të eshtrave 
të një dhie të egër e cila i takon llojit “CAPRA IBEX”, 
lloj ky i cili është zhdukur dhe nuk ekziston më, gjë 
që dëshmojnë mbi ekzistimin e lashtë të jetës në këto 
troje, me një gjueti të zhvilluar. Por, hipoteza mbi 
mundësinë e prejardhjes së shqiptarëve dhe baskëve 
nga Atlantida legjendare, është diçka krejtësisht 
tjetër. Diçka më e guximshme dhe më sfiduese e cila, 
sigurisht gjatë do të mbetet në kornizat e një hipoteze 
atraktive kureshtare parashkencore. Në fillim të 
gjetjes së një mbështetje logjike të kësaj hipoteze, 
kishte për qëllim, që së pari, ta bindi veten time në 
një mundësi të tillë, e tek pastaj, nëse do të ketë arsye 
të mjaftueshme, edhe ta argumentoj para të tjerëve. 
Baskët janë një popull që jetojnë në pjesën veriore të 
Spanjës dhe kufizohen me Francën. Sikur shqiptarët, 
edhe baskët janë një popull që kanë ngjashmëri të 
ndërsjellët me virtyte të përbashkëta nacionale, 
sikurse bie fjala: gjuha specifike në krahasim me 
gjuhët e popujve tjerë të Evropës, pastaj, instinkti i 
fortë kolektiv i ruajtjes së identitetit etnik, trimëria 
dhe luftërat e shpeshta për ekzistencë dhe pavarësi.

Jo vetëm kaq!
Por, këta popuj i karakterizon deri vonë tendenca 

e kultivimit të marrëdhënieve fisnore dhe instinkti i 
fortë i ndjenjës për bashkësi që ishte mjeti i fuqishëm 
dhe vendimtar të mbrojtjes së gjertanishme të tyre nga 
kthetrat e pashmangshme të asimilimit gjatë historisë. 
Andaj, pse pra të mos ketë mundësi dhe bazë logjike, 
të argumentohet hipoteza se shqiptarët dhe baskët 
mund të kenë një prejardhje nga Atlantida e lashtë?! 
Kuptohet, dëshmi të forta dhe bindëse materiale 
ende nuk ka. Përveç atyre njohurive të përcipta se: 
Atlantida ishte një civilizim tejet i përsosur, gjurmët 
materiale të Atlantidës si civilizim të lashtë edhe sot 
e kësaj dite nuk ekzistojnë. Vetëm supozohet se ka 
qenë një ishull i rrethuar nga të katër anët me ujë 
dhe shtrihej në mes të Oqeanit të sotëm Atlantik, 
midis pjesës perëndimore të kontinentit të Evropës 
dhe Afrikës, si dhe pjesës lindore të kontinentit të 
Amerikës Jugore. Si karakteristikë e popullit të 
Atlantidës ka qenë inteligjenca e lartë kolektive si 
dhe sundimi tejet i përsosur i të urtëve që ka zgjatur 
13.900 vjet.

Pas lëvizjeve të mëdha tektonike që kanë ndodhur 
në rruzullin tokësor, janë bërë shumë rivendosje 
të sipërfaqeve të shumta kontinentale, ku një pjesë 
e madhe e sipërfaqes së tokës është zhytur në ujë, 
kure pjesët tjera janë paraqitur mbi sipërfaqen e 
ujit, duke krijuar kështu, ujdhesa dhe hapësira tjera 
të reja tokësore. Shkenca e jonë bashkëkohore, 
disponon me shumë fakte se para disa mileniumeve 
toka nuk e ka pasur këtë sipërfaqe sikur e kemi ne 
tani. Andaj, ka gjasa se një gjë e njëjtë ka ndodhur 
edhe me Atlantidën e cila mbulohet me ujë, kurse 
një pjesë e popullatës së saj të mbetur gjallë, për 
t’i ikur përmbytjes, është shpërndarë në katër anët 
e botës. Në këtë kontest, duhet të jetë logjike se 
atdheu i ardhshëm i tyre gjatë ikjeve shpëtimtare të 
zgjidhet pikërisht bregdeti i rrethuar me vise të larta 
malore, sepse përherë ka ekzistuar frika nga ndonjë 
përmbytje tjetër eventuale. Nisur nga njohuria se 
populli i Atlantidës ka disponuar me një inteligjencë 
të lartë kolektive (paralelisht,duke mos dyshuar në 
lëvizjet e mëdha tektonike të sipërfaqes së atëhershme 
tokësore dhe ujore) atëherë, atlantidasit sigurisht 
duhet të dispononim me pajisje të përsosura të 
lundrimit, andaj, edhe mundësia e arritjes së tyre në 
brigjet e gadishullit ballkanik ka qenë e realizueshme. 
Për Atlantidën si pracivilizim i të gjitha civilizimeve, 
në veprat e veta për herë të parë flet filozofi i madh i 
Greqisë Antike, Platoni ( 427 – 347 para e.s.) të cilin 

e cilëson si një vend (ishull) të madh dhe të fuqishëm, 
që 9000 vite para kohës së tij, ishte përmbytur në 
Oqeanin Atlantik. Ndër popujt e lashtë të botës 
të cilët me krenari e kanë pranuar dhe kultivuar 
bindjen se janë pasardhësit e atlantidasve, kanë qenë 
egjiptasit e lashtë. Nga një papirus i vjetër të zbuluar 
në muzeun e Petrogradit (Rusi), e cila datonte që nga 
koha e sundimit të faraonit SENTA, nga dinastia e 
II-të, përafërsisht para 457 vite para e.s. Ky papirus 
i ruajtur mirë, qartë dëshmonte se si faraoni Senta 
ka dërguar ekspeditën detare kah perëndimi, të 
pajisur me marinarë të aftë, që ta zbulojnë vendin 
Atlantida., prej kah, para 3550 viteve pas lindjes së 
tij, kanë ardhur të parët e egjiptasve, duke sjell me 
vete urtësinë dhe shkathtësinë fantastike të atdheut të 
vjetër. Ekspedita detare, pas 6 viteve bredhjeje nëpër 
det të hapur, është kthyer pa gjetur as këtë popull, 
dhe as ndonjë të gjallë që do të dëshmonte ekzistimin 
e asaj toke të zhdukur. Në dorëshkrimin tjetër të 
gjetur në të njëjtin muze, të shkruar nga historiani 
i vjetër egjiptas, MANATHON, thuhet: “sundimi i të 
urtëve në Atlantidë ka zgjatur 13.900 vjet…”

Egjiptasit e vjetër, pra, veten e kanë konsideruar 
si pasardhësit e atlantidasve, e që kjo për ne do të 
ketë rëndësi të veçantë gjatë shtjellimit të mëtejshëm 
të kësaj lënde.

Kush ishte THOTI apo TOTI?
Thoti, tek egjiptasit e vjetër ishte perëndi e 

mësimit, e shkathtësisë të të shkruarit, e shkencës 
dhe magjisë; pastaj ishte matës i kohës dhe zbulues 
i numrave dhe përpilues i hieroglifëve (alfabetit të 
egjiptasve të vjetër) Pamja e tij përshkruhet si qenie 
me trup njeriu dhe me kokë të ibis-it ( shqipes-
shqiponjës). Sipas Katapanos, edhe emri i Thotit 
ishte fjalë shqipe sepse ka domethënie të qartë 
shqipe: me thanë, thua, lajmëtarë, besim, mësues, 
ose me domethënie më komplete: “lajmëtari i Zotit”, 
“Mësues nga Zoti” etj. Sipas tij, nga Atlantida, buron 
edhe emri i sotëm i Oqeanit Atlantik dhe ATLLASIT 
( libri hartave të tokës), e që janë fjalë shqipe, sepse 
Atlantida, gjegjësisht Atllasi, burojnë nga rrënjët e dy 
fjalëve shqipe: AT-LASH, që do të thoshte: AT-baba 
dhe LASH-i lashtë, pra stërgjyshi i lashtë. Përveç 
këtij fakti, Atlantida në shumicën e rasteve emërtohet 
si “BOREA”, e që edhe ky nocion, rrënjën e vetë e 
ka në shqipen. Bore do të thotë e bardhë, nga fjala 
“borë” e shqipes. Nga ana tjetër, BOREA në Egjipt, 
identifikohet me sfingën. Sfinga ishte në emblemë 
guri, adhurues i dritës që e personifikonte Zotin. 
Prandaj, THOTI, sipas gjykimit të Katapanos, nuk i 
takonte erës së egjiptasve, por asaj të “BOERO-s”, 
d.m.th. të erës së Atlantidës. Sepse, THOTI 
konsiderohej krijues i doktrinës VRBALO-DRITËS, 
që u manifestua në tokë. Poashtu, Dielli, ishte simbol 
i një PERËNDIE, “ATUM ISE TEM”, terme këto që 
kanë shpjegimin ilir-shqip:

Edhe prejardhja e nocionit Ilir, Katapano e 
konsideron se buron nga shqipja: “me qenë i lirë”, 
sikurse edhe emri shqiptar, burimin e sheh nga 
termi shqip: SHQIPONJA, e cila e simbolizon dritën, 
Thotoin, Zotin. Vepra e Katapanos, nuk mbetet me 
kaq, por ajo shkon me dëshmime edhe më larg. Në 
të, më tej ai konstaton dhe argumentohet gjerësisht, 
se i tërë alfabeti i egjiptasve të vjetër (hieroglifët)j 
si alfabet i parë i përpiluar për shkrim dhe lexim, 
e ka bazën dhe domethënien e shqipes, nga e cila 
u formuan edhe bazat e alfabeteve që dihen sot si 
shkronja latine, shkronja hebraishte, samaritano-
palestineze, sirianishtes, arabishtes dhe greqishtes. 
Të gjitha të theksuarat, Katapano, në studimin e vetë, 
dëshmon gjerësisht dhe të argumentuar me fakte 
bindëse, prezantimi i të cilëve, në këtë shkrim revyal, 
do të ishte tejet i gjatë.

Së fundi, edhe disa fakte historiografike që 
dëshmojnë lashtësinë e madhe të popullit tonë.

Të gjithëve na është e njohur vepra e Homerit 
“ILIADA”, ku përshkruhet lufta 10-vjeçare e ahejëve 
kundër trojanëve, udhëhequr nga komandanti 
legjendar i fiseve të bashkuara të POLISAVE 
(shteteve ) të Greqisë Antike-Agamemnoni. Kjo vepër 
epike, e shtjelluar shumë mirë dhe me mjaft elemente 

mitologjike, shkaktoi bujë të madhe jo vetëm në 
qarqet e historisë letrare botërore si një krijimtari e 
vlefshme artistike që dëshmonte shkallën e lartë të 
kulturës antike, por nisur nga përshkrimi tejet i qartë 
i hapësirës gjeografike të vendndodhjes, ngacmoi 
historianët dhe arkeologët që të mbështeten në një 
hipotezë tejet të guximshme se Lufta e Trojës vërtetë 
ka ndodhur në një kohë dhe hapësirë të caktuar. 
Më i zëshmi dhe më këmbëngulësi në këtë hipotezë 
ishte arkeologu dhe helenisti i madh gjerman Hajnri 
Shliman (1822-1890), i cili, pas gjurmimeve të bëra 
arkeologjike arriti të dëshmoj shumë fakte se Troja 
ekzistonte dhe se e tërë ngjarja nga Epi i Homerit 
“ILIADA” ka ndodhur me të vërtetë në histori. 
Duke i bërë gjurmimet arkeologjike, të udhëhequra 
drejtpërdrejt nga vetë ai, në pjesën perëndimore 
të Azisë së sotme, ku tani shtrihet shteti i Turqisë, 
konkretisht, në rrafshnaltën e vendit HISARLIK, 
arriti të zbuloj gërmadhat e këtij qyteti, dhe kështu, 
një herë e përgjithmonë e largoi dyshimin se Lufta 
e Trojës ka ndodhur vërtetë dhe se Epi i famshëm 
i Homerit “Iliada” e përshkruante pikërisht këtë 
ngjarje historike. Pas këtij zbulimi arkeologjik 
sensacional, me gjurmime të mëvonshme është 
vërtetuar se Lufta e Trojës është zhvilluar ndërmjet 
viteve 1194-1184 p.e.s. E tërë ngjarja rreth Luftës 
së Trojës për ne fare nuk do të ishte e rëndësishme 
sikur në vitet e 70-ta, nga ana e studiuesit dhe 
arkeologut brazilian S. PRAJS, nuk u paraqit vepra e 
tij e famshme “PUBLIKU I VERBËR I HOMERIT”. 
Në këtë vepër, Prajsi kundërshtonte si me fakte 
logjike ashtu edhe materiale-shkencore teorinë e 
gjertanishme dhe zbulimin arkeologjik të pranuar të 
Shlimanit se, Troja e vërtetë gjendet në rrafshnaltën 
e sotme të Turqisë Perëndimore HISALIK, por ajo 
shtrihet 180 shkallë në anën e kundërt të rruzullit, 

Mundësia e lashtësisë së shqiptarëve që nga Atlantida legjendare?!

nga Mihal Jano

Në kuluaret e historiografisë botërore, ekzistojnë një tendencë serioze e dëshmimit të mundshëm të 
një hipoteze tejet të guximshme se, shqiptarët dhe baskët, janë 2 popuj specifik të Evropës që kanë 
një prejardhje të lashtë historike, ku zanafillat edhe më të hershme të tyre mund të kërkohen aq larg, 
deri tek civilizimi i lashtë misterioz botëror, i njohur si Atlantida. Mundësia e prejardhjes së 
shqiptarëve nga Atlantida e lashtë legjendare, kuptohet, është totalisht në suazat e një hipoteze të së 
mundshmes, me tendenca serioze akademike edhe të dëshmimit të saj të afërt materialo-shkencor.
Ashtu siç do të shohim në vazhdim, prejardhja e lashtë e shqiptarëve, ka mundësi të mos fillojë me 
civilizimin e hershëm pellazg-ilir, por i ka rrënjët shumë thellë e më thellë se sa realisht mendojmë 
ne vetë. Në dritën e kërkimeve dhe zbulimeve të reja, hasa në një hipotezë tejet të guximshme se 
pasardhësit e popullit të Atlantidës legjendare në Evropë, mund të janë baskët dhe shqiptarët. 
Kuptohet nuk u befasova, por as nuk e pranova atë menjëherë si megalomani nacionale e cila 
sigurisht më konvenonte si shqiptar. Përkundrazi, kërshëria ime mu ngacmua seriozisht dhe unë 
fillova të hulumtoj edhe më tej duke gjurmuar dhe mbledhur materiale të ndryshme që sado pak do
të mundësojnë më racionalist t’i besoj kësaj hipoteze.

Se pellazgët dhe ilirët e kanë një prejardhje të lashtë në këto troje dhe se ne jemi pasardhës të denjë 
të këtyre civilizimeve, flasin shumë studime jo vetëm të studiuesve shqiptarë, por numri më i madh 
i tyre është nga ata të huajt. Në suazat e shkencës së mirëfilltë, teoria tanimë e dëshmuar e 
prejardhjes së shqiptarëve të sotëm nga pellazgët dhe ilirët e lashtë, askund nuk kontestohet. 
Gjurmët e para materiale dhe më të vjetra të ekzistimit të jetës në këto troje, janë zbuluar në fshatin 
XARRË ( afër Sarandës) . Këto janë: vegla pune, armë, stoli, enë nga dheu etj. Prejardhja e tyre 
daton që nga koha e paleolitit të lartë, që vazhdon afërsisht 40.000 – 6.000 vjet para e.s. Poashtu 
është interesante zbulimi në shpellën e SHËN MARINËS ( në Bogaz të Konispolit) të eshtrave të 
një dhie të egër e cila i takon llojit “CAPRA IBEX”, lloj ky i cili është zhdukur dhe nuk ekziston 
më, gjë që dëshmojnë mbi ekzistimin e lashtë të jetës në këto troje, me një gjueti të zhvilluar. Por, 
hipoteza mbi mundësinë e prejardhjes së shqiptarëve dhe baskëve nga Atlantida legjendare, është 
diçka krejtësisht tjetër. Diçka më e guximshme dhe më sfiduese e cila, sigurisht gjatë do të mbetet 

Mundësia e lashtësisë së shqiptarëve 
që nga Atlantida legjendare?!

saktësisht në gjirin e Bokës së Kotorit, vendosur në 
mes të trekëndëshit të megjeve të kufirit, Mali i Zi, 
Kroaci e Bosnje e Hercegovinë. Pra, Troja e vjetër 
shtrihej në territorin e ish Jugosllavisë. Kjo hipotezë 
në qarqet e atëhershme shkencore dhe publicistike 
të Jugosllavisë, bëri një bujë të madhe dhe arriti 
popullaritet fantastik në opinionin e atëhershëm, për 
tu zbehur dhe heshtur më vonë në tërësi.

Çka ka ditur ai në të vërtetë për Atlantidën?
Më 20 tetor 1912, në revistën shkencore “NJU 

YORK AMERIKEN” u botua artikulli sensacional 
me titull: “ SI E KAM ZBULUAR ATLANTIDËN-
PRACIVILIZIMIN E TË GJITHA CIVILIZIMEVE?”. 
Autori i këtij dorëshkrimi ishte PAUL SHLIMAN. Dr. 
Paul Shliman është nipi i Henri Shlimanit të famshëm.

Teksti i artikullit në fjalë ishte: “Disa ditë para 
vdekjes, në Napoli, më 1890, gjyshi im, Henri 
Shliman, i ka dorëzuar një mikut të tij të ngushtë 
zarfin e mbudhur, ku me dorëshkrimin e vet personal 
ka shkruar : – Le ta hapi këtë letër vetëm ai anëtar 
i familjes sime i cili do të betohet se tërë jetën e vet 
do t’ia kushtojë hulumtimeve që janë të përcaktuara 
në të. Një orë para vdekjes gjyshi im kishte kërkuar 
lapsin dhe letër, dhe në të, me një dorëshkrim të 
lodhur, kishte shtuar edhe një porosi: – Shtesa e 
fshehtë asaj që gjendet në zarfin e mbudhur: Thyeje 
vazon me kokën e sorrës dhe hulumtoje përmbajtjen 
e saj. Ka të bëj me Atlantidën. Varri, në lindje të 
gërmadhave të tempullit në Saisu dhe në varrin që 
gjendet në rrafshnaltën ÇAKUNA. Me rrëndësi! Do të 
gjesh dëshmitë mbi vërtetësinë e hipotezës sime. Nata 
vjen. Lamtumirë!… Këtë porosi në besim, gjyshi im 
ia jep një mikut të besueshëm të cilës ia bashkëngjit 
edhe zarfin e mbudhur, dhe ky të gjitha këto i deponon 
në një bankë franceze. Kur i mbarova studimet në 
Rusi, Gjermani dhe në Lindje, kisha vendosur që t’i 
vazhdoj gjurmët e gjyshit tim të lavdishëm. Në vitin 
1906 veprova ashtu sikurse kishte kërkuar gjyshi, 
dhe e hapa zarfin. Në te kam hasur në dokumente 
të ndryshme dhe fotografi, por edhe porosinë:- Ai i 
cili do ta hap këtë zarf, së pari duhej zotohet se do 
ta vazhdoj rrugën e veprës sime të pakryer… kam 
ardhur në përfundim se Atlantida e hershme nuk 
ka qenë vetëm një gërmadhë e qytetit të vjetër që 
shtrihej ndërmjet kontinentit të Amerikës së sotme 
dhe brigjeve perëndimore të Evropës de Afrikës, 
por ajo ishte një pracivilizim mbi të gjitha civilizimet 
ekzistuese që dihen gjer më tani. Në materialet që 
kam grumbulluar, do të gjenden skica, shënime 
dhe dëshmi tjera që shpijnë në zbulimin definitiv 
të Atlantidës. Ai që do ta vazhdon veprën time të 
pakryer, së pari duhet t’i shfrytëzoj të gjitha aftësitë 
e veta që disponon dhe, së dyti, do ta ketë si obligim 
që ta publikoj të vërtetën se unë kam qenë iniciator 
i vërtetë i këtij aksioni. Banka franceze disponon në 
trezorin e vet mjete të konsiderueshme financiare që 
do t’i vihen në dispozicion atij që vendos ta përfundoj 
këtë iniciativë, e ato mjete simbas mendimit tim 
duhet të jenë të mjaftueshme për mbulimin e të gjitha 
shpenzimeve të këtij aksioni.

(Vijon nga faqja 12)
Bazilika E
-Bazilika E ashtu si dhe bazilikat e tjera është 

e periudhës së antikitetit të vonë dhe me sa duket 
pas rifortifikimit të qytetit mbeti jashtë murit te 
Viktorinit, në lindje të tij. Ajo është e përbërë nga 
disa pjesë siç janë tre nefet, abdisa gjysëm rrethore, 
narteksi i pajisur me portik si dhe dy anekse. Si 
gjithë bazilikat e tjera dhe ajo është e shtruar me 
mozaik me motive gjeometrike, zoomorfe e floreale 
por teresisht. Permasat e saj jane 33 x 22.8 m dhe 
zbulimi i saj është bërë në 1991.

Duke shqyrtuar në këtë matërial kompleksin 
Episkopal,autorët e këtij studmi thonë se: është 
ndërtuar në sektorin veriperëndimore të pllajë, 
të pjerrët në drejtim të perëndimit mbi mbetjet e 
nsulae helene rishikuar në kohët romake .Grupi 
Katedralja, studiuar në kohët 1984-1989, përfshin 
bazilika B, një bazilikë të madhe tre-aisled druri 
ndërtuar në shekullin e V të -mbuluar, të udhëhequr 
dhe të pajisur me një apsidës projektimit, një futur 
anësore dhe një narteks i ulët .Grupi katedrale 
ka përjetuar disa faza të zgjerimit, duke përfshirë 
shtimin në perëndim të Exo-narteksit i mbuluar 
nga një podium dhe tre porticos një atrium; futur 
në shpatin dhe më poshtë, ata ishin të përfshirë 
në mbajtjen e vëllime dhe kontribut- monumentalit 
të fasadës perëndimore. Shtojcat liturgjike dhe 
ekonomike janë të vendosur në anën jugore të 
kishës.

Autorët e këtij studimi Nicolas Beaudry,i 
Arteve humane (Universiteti i Quebec në 
Rimouski),dhe P. Chevalier Francë në përfundim 
shkruajne se:Kjo zonë do të marrë formë nga ana 
e shekullit të VI pas shkatërrimit dhe fshirjen 
ndërtesa në jug të decumanus dhe privatizimi i 
fundit nga dioqezës, e cila e ka bërë atë koleksionit 
të zhvillimit të saj në jug. Një oborr të hapur në 
strukturën urbane ka lejuar kalimin e mallrave në 
magazinën pranë, furnizimin e lëndëve të para dhe 
shpërndarja e produkteve të industrisë së verës 

dhe ndoshta ulliri, dhe qarkullimin dhe ruajtjen e 
kafshëve . Ajo u formua rreth tij një system urban 
koherent, në varësi të dioqezës, por të dallueshme 
nga hapësira liturgjik, shkëputur nga domenin 
publik, por ka qasje e vet të drejtpërdrejtë në mur, 
përballë fasadës monumentale të katedrales. Ajo 
ishte zemra e një përdorimi të tërë ekonomike dhe 
banimi.Por ende nuk ka identifikuar rezidencën 
e peshkopit të Bylisit apo hapësirën dedikuar 
detyrave ceremoniale dhe administrative të zyrës. 
Dhe edhe pse funksioni i zonave të caktuara të 
shërbyer nga gjykata është ende e pasigurt, duket 
e pamundur që ata të mund të kenë akomoduar 
funksionet e pallatit, një peshkopi. Në pjesën 
kodrinore në veri të katedrales ekzistuese, pallati 
ka gjasa që do të duhen të kërkohen në verilindje 
ose lindje të grupit të katedrales ose në jug në qoftë 
se ajo u zhvendos në favor të zgjerimit të zonës 
Episkopale; në qoftë se ky është rasti, ndërtesa D. 
Zona Episkopale, megjithatë, nuk do të zvogëlojë një 
njësi banimi dhe administrative bashkangjitur një 
kompleks liturgjik. Dioqeza është një nga lojtarët më 
të mëdha ekonomike në qytetin e antikitetit të vonë: 
kjo është një njësi e konsumit e cila gjithashtu mund 
të jetë një prodhuese. Ajo kontrollon një sipërfaqe 
që ka aftësinë për të ndërtuar, të zhvilluar dhe të 
veprojë në përputhje me nevojat dhe aktivitetet e 
qiramarrësit të saj dhe ka gjurmë mund të jetë aq 
e fortë në ekonominë e qytetit në pëlhurën e saj 
urbane. Bylisi kontribuon me një grup origjinal që n 
fton konsiderojnë institucioni në drejtim Episkopale 
liturgjike, administrative dhe urbane, por edhe 
për të tërhequr vëmendjen në ekonominë e saj, 
burimet e saj materiale dhe komuniteteve që ishin 
në shërbim të ekonomisë Episkopale,përfundojnë 
pjesë nga studimi id y autorëve të huaj për Bylysin 
ilir.

Referencw- Nicolas Beaudry -Le cœur économique 
du complexe épiscopal de Byllis (Albanie) au VIe 
siècle (HAM 20, 2013)

Peshkopata në qytetin Ilir të Bylysit
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nga Iliriana SHABANI

Feminizmi është një nocion i gjërë por ka vetëm 
një aspekt: e kjo është të drejta të njejta të 

gjinive. Pa marrë parasyshë cilës gjini i takon, 
të drejtat për jetesë duhen të jenë të barabarta. 
Te shqiptarët, ky nocion për momentin duket 
se mungon krejtësisht. Një numër i madh i 
shqiptarëve termin ”feminist” e përdorin në 
kuptimin ”kodosh”, pra si etiketë e meshkujve 
që s’kanë tjetër objektiv jetësor veçse t’i ndjekin 
fustanet.

Nga ajo pakicë që e honeps domethënien 
politike të fjalës, shumica prapë të keqë kuptojnë, 
meqë mendojnë se lufton vetëm për të drejtat e 
femrës. Shumica mendojnë se meshkujt nuk bën 
të jen feministë, mendojnë se ky pikëvështrim u 
takon vetëm femrave. Kjo është gabim. Kushdo 
që mendon se njeriu s’guxon të diskriminohet për 
shkak të seksit, quhet feminist. Dhe feminizmi 
s’është veçse luftë për çlirim të femrës, por edhe 
për çlirim të mashkullit nga një mision i shpifur, 
absurd e idiot.

Shkrimtarja, filozofja e feministja e njohur 
franceze Simonë dë Buvua (Simone de Beauvoir, 
1908-1986) në librin e saj të famshëm ”Le 
Deuxième Sexe” (shqip: ”Gjinia tjetër”) thotë se 
”njeriu nuk lind femër, por bëhet femër”. Me 
këtë, Simonë dë Buvua mendon se kur njeriu lind 
s’është asgjë tjetër veçse njeri. Si çuni, si goca e 
posalindur s’kanë ide se kush vlen më tepër për 
shkak të seksit. Janë prindët ata të cilët, përmes 
socializimit, i mësojnë fëmijët se cila gjini vleka 
më tepër, e cila më pak. Që në ciklin e hershëm 
të jetesës, prindët i mësojnë fëmijët – bukvalisht e 
përmes gjuhës simbolike – se femra s’vlen njësoj 
si mashkulli. 

Qysh nga fëmiria jemi të mësuara ta shohim 
çupën më ultë, e çunin me lartë. Si të vogla i 
mësojm vajzat tona, të mos flasin shumë, të mos 
lazdrohen, të mos vendosin se si dhe me kend 
të shoqërohen. Ne si prindër vendosim se me 
cila lodra të luajn p.sh kukulla është një lodër 
për vajza, kurse makina është për djem; ngjyra 
e kuqe për vajza, e kaltra për djem. Kjo vlen 
posaçërisht për kulturat primitive si shqiptarët, 
por vërehet edhe te të tjerët: një studim i anglez 
nga shkollat fillore në vitet 1990 tregonte se nëse 
vajzat komandohen të folin 30 përqind të kohës 
gjatë një ore të mësimit, atëhere jo vetëm nxënësit 
djem e mësuesit, por edhe vet vajzat vlerësojnë se 
kanë folur 70 përqind të kohës.

Këto jan shembuj se si në ciklin e hershëm të 
fëmijërisë ne bëjm dallime në gjini. E për më vonë 
të mos flasim, Kur vie koha e pubertetit acarohen 
me shumë rregullat, dhe dallimet në mes të 
vajzës dhe të djalit jan shum me të rrepta. Pse 
djali shkollohet si të dojë, pse ai shoqërohet me 
femra, pa marrë parasysh racën e religjionin, pse 
shkon ne disko e kthehet në shtëpi kur të do vet, 
e martohet me kë të dojë - i ka hije se ”mashkull” 
është e ”s’na merr fytyrën”. Po vajza s’bën as 
të shkollohet si të dojë, as të shoqrohet me kë të 
dojë, as të hyjë e të dalë në shtëpi si të dojë. Kur 
të martohet le të bëjë ç’të dojë, atëher burri i saj 
le të vendos (!) se mua nuk ma merr fytyrën më. 

E femra e gjorë, kur martohet e merr djalli! 
Sepse edhe ai mashkull me të cilin është martuar 
është i edukuar në të njejtën mënyrë. Femra 
shqiptare këtij diskriminimi nuk i shpëton as kur e 
lëshon vendin e vet. Unë e një kolege imja pranë 
universitetit të Lundit në Suedi kemi anketuar 
gjatë vititi 2002 saktësisht 230 vajza shqiptare 
moshës 15-39 vjeç, për të marrur vesh se pse janë 
martuar në moshë shumë të re. 

213 prej tyre dhanë të njejtën përgjigjie: ”Se 
martesa qe e vetmja rrugëdalje që ta shijojmë 
lirinë” – jo prej shkaut, pra, po prej prindërve! 
Mjerisht, kjo rrugëdalje, si thamë më lartë, të 
çon në qorrsokak. Prej 213 atyre vajzave, vetëm 
8 mendojnë se kanë arritur të jenë të lira për të 
zgjedhur vet. Disa kan cekur se ne ”Feministët 
flasim në përgjithësi për të gjitha femrat, por 
femrat nuk jan të njëjta, të gjithë janë individë”!?

Kjo është plotësisht e drejtë, dtth se ne jemi 
individë, pra jemi unikë. Por mos ta harrojm se 
pa marr parsysh se sa jemi unike, në strukturë 
na përfshin i njejti problem. Të gjitha vuajmë 
pakashumë nga abuzimet e meshkujve të 
paemancipuar. (Meqë ra fjala, unë për vete 
mendoj se emancipimi nuk është obligim i grave, 
po i meshkujve! Janë meshkujt ata që sillen në 
forma primitive, andaj ata duhet të ndërrohen 
– e jo anasjelltas.) Feminizmi, pra, është thirrje 
drejtuar si femrave, ashtu edhe meshkujve: 
Bashkohuni kundër diskriminimit gjinor. Luftoni 
patriarkatin, që si mënyrë të vetme primitive 
për ta promovuar mashkullin e ka ndrydhjen e 
femrës. Sepse kështu, në një botë të xhuxhëve 
të ndrydhur, nuk rritet e pjeket mentalisht as 
mashkulli; sepse kështu shtypen e ndrydhen 
resurset e gjysmës së njerëzimit: rrjedhimisht, 
edhe gjysma e resurseve të kombit shqiptar. 

nga Rajna Kovaci

Një nga studiuesit që i ka kushtuar studime të 
veçanta botës ilire ishte studiuesi francez, Pierre 

Cabanez. Nga dëshmitë epigrafike të Dodonës së 
Butrintit, që i përkasin shekujve VI-I para erës 
sonë në Iliri, gruaja kishte të drejta të barabarta 
me burrin, e në disa raste gëzonte më shumë 
të drejta se ai. Kështu ato kishin status të lartë, 
shpesh bëheshin udhëheqëse të grupeve fisnore. 
Për sa u përket bindjeve fetare, kuptohet që ilirët 
ishin paganë dhe i besonin jetës së përtejme. Nga 
zbulimet arkeologjike që janë bërë nëpër varreza të 
ndryshme, rezulton se ilirët varroseshin bashkë me 
armët dhe sendet personale më të përdorshme. Me 
zbulimin e shkrimit ngjarjet hyjnë në një fazë të re 
nga rrëfimet në histori. Në shkrimet e ndryshme 
që janë gjetur në Butrint, ato japin informacion të 
drejtpërdrejtë për jetën shoqërore, institucionale, 
juridike, kulturore, ekonomike të asaj kohe. Studiuesi 
francez, Pierre Cabanez, shkruante në studimet e 
tij: “Është veçanërisht interesante të vihet re vendi 
që zë gruaja në renditjen e grupit familjar! Roli i saj 
i vërtetë kuptohet qartë nga vendimmarrja që ajo 
ushtronte, si p.sh. në lirimin e skllevërve, si dhe në 
drejtimin e tyre. Në shumë raste gruaja ishte në krye 
të grupit familjar”. Por studiuesi Cabanez vazhdoi 
me zbulimet e tij në murin perëndimor të teatrit të 
Butrintit. Mbishkrimet e zbuluara japin 18 raste 
dhënie lirie skllevërve nga një grua fisnike. Bëhej 
fjalë për lirimin e 40 skllevërve nga një zonjë. Nga 
rastet e zbuluara dhe nga fjalët e studiuesit jemi në 

gjendje të përcaktojmë pozitën e lartë të gruas ilire në 
Ilirinë e lashtë.

Arkeologu italian, Ugolini, jep 2 akte të plota të 
lirimeve të kryera nga një grua. “Në Dodonë një grua 
liroi dy skllevër. Kjo zonjë i mbajti ata në shërbim 
pranë familjes deri në fund të jetës”.

Një rast tjetër, një grua liroi 4 skllevër, ku 3 ishin 
gra dhe 1 burrë. Nga mbishkrimet e zbuluara që i 
përkasin shekullit të II-I p.e.s. aktet e lirimit, shumica të 
kryera nga një grua fisnike. Të gjitha këto mbishkrime 
dhe të tjera dëshmojnë një unitet të gjerë kulturor dhe 
të drejtash. Madje ma forcojnë më shumë idenë se 
niveli i përparimit të një shoqërie varret nga niveli i 
përparimit të gruas. Pra ato nuk ishin vetëm “vegla me 
shpirt”, por qytetare të denja me autoritetin, të drejtat, 
me pushtetin e vendimmarrjes dhe shumë më përpara 
nga fqinjët kufitarë. Pra më të përparuara dhe më të 
emancipuara për kohën që jetonin. Me lirinë në barazi 
duke pasur parasysh nivelin kulturor, ekonomik, 
tregtar, politik të Ilirisë. Përcaktimi është fare i qartë 
dhe konkret, për sa i përket nivelit të lartë kulturor dhe 
social të ilirëve dhe ilireve, ajo kishte personalitetin e 
vet juridik, gëzonte liri të plotë në vendimmarrje, pa 
pasur nevojën e “tutorit”, burrit të saj. Ato kishin të 
drejtë të frekuentonin edhe shkollat e përsosura me 
famë të Ilirisë, në të cilat kanë kryer studimet edhe 
Jul Cezari, Perandori Augusti etj. Gjithashtu edhe të 
luanin nëpër vegla të ndryshme muzikore të asaj kohe 
si lirën, të këndonin, të vallëzonin dhe të luanin nëpër 
dramat teatrore.

(shkeputur nga artikulli “Fuqia e femrës në 
shekujt e errët” i autores Rajna Kovaci , G. Standart)

diskriminimit gjinor. Luftoni patriarkatin, që si mënyrë 
të vetme primitive për ta promovuar mashkullin e ka 
ndrydhjen e femrës. Sepse kështu, në një botë të 
xhuxhëve të ndrydhur, nuk rritet e pjeket mentalisht as 
mashkulli; sepse kështu shtypen e ndrydhen resurset e
gjysmës së njerëzimit: rrjedhimisht, edhe gjysma e 
resurseve të kombit shqiptar.

 

 

gjenerata, leximi i emrave te viktimave, femijet pyesin gjyshen si ka mundesi qe ka ndodhur kjo Cameron, Pam Haley Parham dhe Gilda 
Daniel.

Në Amerikë përkujtohet roli i shqiptarëve në shpëtimin e hebrejve 

Nga Ermira Babamusta

Shqipëtarët i pritën hebrejtë si miq dhe jo refugjatë ishte tema e ceremonive të veçanta 
zhvilluar në Sh.B.A. në përkujtim të shqiptarëve që shpëtuan hebrej. Në shtetin Teksas të 
Sh.B.A.-së janë zhvilluar dy ceremoni përkujtimore në nderim shqiptarëve që kanë 
shpëtuar hebrej dhe të viktimave te Holokastuit. Me 16 prill 2016 në kryesinë Kruqi Kuq 
Mbrojtja Blu e Teksasit, organizuar nga Komiteti i Diversitetit në Teksas u zhvillua 
programi me titull“Upstanders Not Bystanders: Albania and the Holocaust” (Shpëtues dhe 
jo vëzhgues: Shqipëria dhe Holokausti). Doc Vranici, Drejtori i Qendrës Kulturore 

“Feminizmi shqiptar”, 
a ekziston!?

“Gruaja ilire, çfarë pozitash gëzonte në Iliri”

Në Amerikë përkujtohet roli i shqiptarëve në shpëtimin e hebrejve
Nga Ermira Babamusta

Shqipëtarët i pritën hebrejtë si miq dhe jo refugjatë 
ishte tema e ceremonive të veçanta zhvilluar në 

Sh.B.A. në përkujtim të shqiptarëve që shpëtuan 
hebrej. Në shtetin Teksas të Sh.B.A.-së janë zhvilluar 
dy ceremoni përkujtimore në nderim shqiptarëve që 
kanë shpëtuar hebrej dhe të viktimave te Holokastuit. 
Me 16 prill 2016 në kryesinë Kruqi Kuq Mbrojtja Blu 
e Teksasit, organizuar nga Komiteti i Diversitetit në 
Teksas u zhvillua programi me titull“Upstanders Not 
Bystanders: Albania and the Holocaust” (Shpëtues 
dhe jo vëzhgues: Shqipëria dhe Holokausti). Doc 
Vranici, Drejtori i Qendrës Kulturore Shqiptaro-
Amerikane në Teksas foli gjatë programit përkujtimor 
për heroizmin që treguan shqiptarët në shpëtimin e 
hebrejve nga persekutimi nazist. Shqipëria është i 
vetmi shtet në botë ku hebrejtë janë shpëtuar njëqind 
për qind nga holokausti. “Shqiptarët kanë bërë diçka 
të jashtëzakonshe. Gjatë luftës së dytë botërore, 
populli shqiptar refuzoi t’ia dorëzojë hebrejtë forcave 
okupatore. Duke iu referuar kodit të nderit shqiptar 
‘Besës’ për të mbrojtur mikun edhe me jetën, 
shqiptarët mbrojtën hebrejtë, dhe mijëra arritën të 
hyjnë në kufijtë shqiptare. Shqiptarët ishin shpëtues, 
jo vëzhgues. Shpëtues është ai që vepron kur shikon 
të tjerët që keqtrajtohen,” tha Earl Bills, drejtori i 
komitetit organizues të ceremonisë përkujtimore të 
Holokaustit. 

Në një ceremoni tjetër dy ditore përkujtimore 
të viktimave të holokaustit u nderua sërish roli 
i shqiptarëve. Programi u zhvillua me 18-19 
prill 2015 nga sinagoga Beth Torah në Teksas 
organizuar nga Ed Matisoff, Jeff Markowitz, Earl 
Bills, Laura Matisoff, Steve Popik dhe Rabbi Elana 
Zelony. Gjatë ceremonisë u ndezën 11 qirinj në 
kujtim të 11 milion viktimave të holokaustit. Qiriu 
i njëmbëdhjetë u ndez “në nder të gjithë njërëzve 
shqiptar që shpëtuan hebrejtë brenda kufijve” nga 
Doc Vranici dhe Beso Buranaj Hoxha. Të gjithë 
pjesëmarrësit thanë me një zë së bashku “Ne nuk do 
harrojmë” pas ndezjes të secilit qiri dhe simbolizmit 
të tij. “Holokausti edhe pas 70 viteve është shumë 
i vështirë për ta konceptuar. Vetëm brenda gjashtë 
viteve, Gjermania naziste me aleatë vranë gjatë million 
hebrej. Përveç këtyre janë vrarë edhe gati pesë deri 
në gjashtë milion të tjerë që i përkasin kombësive dhe 
kulturave të tjera. Secili nga këta persona kishin një 
emër. Secili kishte një histori. Ne i nderojmë ato teksa 
mundohemi të kuptojmë humbjen, duke i lexuar 
emrat e tyre për 24 orë. Programi “Çdo person 
ka një emër” thekson urgjencën dhe rëndësinë e 
mbledhjes së historisë gojore të holokaustit para se 
gjenerata e të shpëtuarve të largohet nga jeta,” tha 
Ed Matisoff, drejtor i Programit “Leximi i Emrave” 
në sinagogën Beth Torah. Viti 2015 shënon 14 
vjetorin e programit “Çdo person ka një emër” dhe 
deri tani janë lexuar mbi 75,000 emra, gati 5,000 
emra në vit. Emrat lexohen për 24 orë, ku pjestarë 
të ndryshëm shqiptojnë emrat e viktimave. Në 2014 
komuniteti shqiptar i Teksasit mori pjesë për herë të 
parë në këtë përkujtimore, nën drejtimin e Besmir 
Buranaj Hoxha. 

Duke vënë re pjesmarrjen e jo-hebrejve Ed 
Matisoff tha, “ne nuk jemi vetëm”. Ndërsa Beso 
Buranaj Hoxha gjatë fjalimit deklaroi, “sa te ketë 
shqiptarë në këtë tokë, hebrejtë do kenë mbrojte 
përherë”. 

“Disa nga emrat e viktimave të holokaustit nuk 
janë folur apo shqiptuar për 70 vjet. Shumicën e 
kohës, viktimat njiheshin vetëm nga numri, dhe disa 
kurrë nuk morën një memorial të duhur,” tha Ed 

Matisoff. Me 19 prill 2015 u zhvillua një ekspozitë 
fotografike në kuadër të“Ditës së Kujtesës dhe 
Heroizmit” organizuar dhe prezantuar nga Besmir 
Buranaj Hoxha i organizatës “Rrënjët Shqiptare”, me 
hulumtues Gjergjian Gjeloshi and Pirro Bardha. Në 
këtë ekspozitë Besmir Buranaj Hoxha prezantoi histori 
shpëtimi nga Kosova dhe Shqipëria ku thjeksoi edhe 
historinë shëptimit nga familja Beqir dhe Rabihane 
Babamusta (me fëmijët Qemal, Neki, Merushe dhe 
Bukurije), Ibrahim Babamusta dhe Qamil Babamusta 
(shoqëroi hebre nga Kavaja në Itali), familja Zylo 
(Zel, Dyl dhe Haxhi), familja Mehmet dhe Fitnete 
Babamusta (vajza Fatime). Mehmet Babamusta 
bashkë me vëllain e tij Isuf Babamusta dhe Mihal 
Lekatarin gjatë punës në Gjykatën e Kavajës kanë 
pajisur me pasaporta dhe identitet shiqptar qindar 
hebrej (178 Arshiva Shtetërore, Tiranë). Ish Ministri 
i Financave E’them Cara dhe Ibrahim Babamusta 
kordinuar veprimet nga Tirana per gjetjen e 
strehimit të hebrejve dhe transportimit të tyre nëpër 
qytete. Neki Babamusta kujton një familje hebre, 
rrobaqepës, burrë grua dhe dy fëmijë. Ishte vetëm 8 
vjeç kur prindërit e tij strehuan hebre në vitin 1943. 
“I dhamë besën hebrejve dhe i pritëm si miq për t’i 
bërë të ndjehen si në shtëpinë e tyre,” tha profesor 
Neki Babamusta. “Edhe pse ushtarët e Gestapos na 
drejtuan armët ne fëmijëve gjatë kontrollit nazist, 
nëna ime nuk tregoi ku ishin fshehur hebrejtë.” 

Haxhi Zyba sot 90 vjeç kujton familjen strehuar 
te Rabihane dhe Beqir Babamusta. Dhe mban 
mend se në shtëpine e tij janë strehuar familjet e 
dy vëllezërve hebrej: Luiz, rrobaqepës, me grua 
dhe dy fëmijë (për të cilët ka deklaruar dhe Neki 
Babamusta në dëshminë dorëzuar Yad Vashem); 
dhe vëllai i Luiz, me emër David, marangoz, me 
grua dhe katër fëmijë. Haxhi kujton se si ndërtuan 
varkën dhe familja u çua në Bari të Italisë te miqtë 
Italian të Beqir Babamustës, me të cilën Beqiri bënte 
tregti në atë kohë. Haxhi Zyba tregon se familja e 
tij ka patur korrespondencë me hebrejtë pas luftës, 
kur ato ishin kthyer në Izrael. Fatime Babamusta, 

vajza e Dëshmorit të Kombit Mehmet Babamusta, 
mban mend se në shtëpinë e saj janë strehuar disa 
hebrej, babai hebre me emër David, grua, vajza 1-2 
vjeçe Adela dhe motra e Davidit. Në një rast tjetër 
kujton një vajzë hebre, babi i së cilës ishte i strehuar 
në një familje tjetër në Kavajë. Familjet Babamusta 
dhe Zyba janë në kërkim të këtyre familjeve sot. 
“Shqiptarët kanë treguar kurajo dhe humanizëm të 
jashtëzakonshëm kur strehuan hebrej në shtëpitë e 
tyre për t’i fshehur nga gjermnët, duke dhënë besën. 
Talmud na mëson se ai që shpëton një jetë njeriu 
kujtohet sikur ka shpëtuar botën. Në fakt, unë sot jam 
këtu, kam 4 fëmijë, 14 nipa dhe 16 stërnipa. Kjo nuk 
do kishte ndodhur nëse nuk më shpëtuan shqiptarët,” 
tha Johanna Neumann, hebre shpëtuar në Shqipëri 
gjatë luftës. 

“Çdo vit kur përkujtojmë viktimat e holokaustit, 
mësoj diçka të re. Zakonisht i shtohet ndjenjave të 
mia të humbjes, por këtë vit mësova diçka që ishte si 
shkëndija në errësirë. Mësova që komuniteti shqiptar 
ka shpëtuar hebrej dhe kjo më lehtësoi që të kem më 
pak dhimbje në zemër,” tha Rabbi Elana Zelony e 
sinagogës “Beth Torah”. Gjatë programit me 19 prill 
2015 u shfaq filmi “Besa: Premtimi” drejtuar nga 
Rachel Goslins, edituar nga by Christine S. Romero, 
me personazhe kryesore historinë e shpëtimit të 
familjes të Rexhep Hoxha dhe fotografit të mirënjohur 
hebre-amerikan Norman H. Gershman. Pas shfaqjes 
së filmit, Doc Vranici i Qendrës Kulturore Shqiptaro-
Amerikane dha fjalimin për rolin e shqiptarëve 
në shpëtimin e hebrejve dhe tolerancën fetare në 
Shqipëri. Beso Buranaj Hoxha i Rrënjëve shqiptare 
prezatoi ekspozitën me titull “Historia e Refugjatëve 
Hebrej në Shqipëri” dhe mori pjesë në forumin 
e pyetje përgjigje. Në Shqipëri janë shëptuar mbi 
3,000 hebrej dhe Shqipëria është i vetmi vend në 
botë ku në kufijtë e saj ka patur më shumë hebrej 
pas luftës (1945) sesa para fillimit të luftës së dytë 
botërore (1940). Kjo tregon se hebrejtë gjetën strehë 
dhe vend të sigurtë në mikpritjen dhe bujarinë e 
popullit shqiptar. 

Gjenerata, leximi i emrave te viktimave, femijet 
pyesin gjyshen si ka mundesi qe ka ndodhur kjo 

Cameron, Pam Haley Parham dhe Gilda Daniel.
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nga Artur Vrekaj

Dardanët e Trojës e ruanin zakonin e lashtë të 
fiseve në Dardani (Iliri) nga kishin ardhur, që 
fëmijëve tu vinin emra që të kujtonin male, 

vëndbanime, heronj të trojeve të tyre, lumenj apo 
edhe emrat e perëndive që thirreshin po në gjuhën 
e tyre të trashëguar Pellazge. Sa herë që flasim 
për Luftën e Trojës mëndja na shkon tek Skaman-
dëri (Helenus), i vetmi princ Trojan që mbeti gjallë 
e mbretëroi në Epir, në Shqipërinë e Poshtme. Në 
Trojë njërin nga lumenjtë ku u vendosën mërgimtarët 
Dardanë në Azinë e Vogël e quajtën Skamandër që 
sipas gjuhës Shqipe (Pellazge) nënkupton një njeri 
që nuk ka më ëndrra. Lumi Skamandër quhej edhe 
lumë i zotit, djalë i Zeusit. Sipas arkeologut Heinrich 
Schliemann mësojmë më shumë për këtë lumë, pasi 
ai e verifikoi në Trojë bazuar edhe në poemën epike 
të Homerit, Iliadën.”Këtu (në malin Gargarus) një 
korije dhe një altar ishin shenjtëruar për Zeusin. Dhe 
kur Skamandër është përcaktuar si djalë i Zeusit, ku 
tjetër duhet të jenë burimet e tij vetëm se në Malin 
Gargarus? Në imagjinatën e poetit lumi dhe lumi i 
zotit përzihen bashkë në një personalitet të vetëm dhe 
origjina e të dyve është referuar siç ishte, tek i madhi 
zot-mot, në Malin Gargarus.” “Skamandër u derdh 
në Hellespont (Dardanele), në drejtimin lindor”.  
Kështu, sipas emrit të lumit hyjnor u thirr edhe princi 
Skamandër që në shkrime studimore është i njohur 
si Helenus. Ai është djalë i Priamit dhe Hekubës, 
mbretit dhe mbretëreshës së Trojës në Azinë e Vogël. 
Skamandëri ishte binjak me Kasandrën që ishte pri-
ftëreshë në kultin e Apollo në Trojë. Çuditërisht, më 
i besuar për konsulta fetare nga banorët Dardanë apo 
edhe nga heronjtë e luftës së Trojës, si vëllezërit dhe 
kundërshtarët ishte Skamandëri. “Një traditë thotë, 
se emri origjinal i Helenus ishte Skamandër (Skaman-
drius) dhe ai mori emrin Helenus nga një fallxhor 
Trakian, që gjithashtu, e instruktoi atë në artin profe-
tik.”. Skamandëri përshkruhet nga Homeri tek Iliada 
si “lord (zot) dhe luftëtar”. 

 Përgjatë luftës dhjetëvjeçare të Trojës Skamandëri 
ishte një nga katër kapitenët e luftës jashtë mureve të 
qytetit të Trojës bashkë me dy vëllezërit Hektorin, 
Aleksandrin dhe kushëririn e parë, Enean. Në një 
nga tentativat për të zbrapsur anijet e kundërshtarëve 
ai plagoset nga Menelau në dorë. Homeri na jep në li-
brin e gjashtë të Iliadës vlerësimet e Skamandërit për 
Hektorin dhe Enean si udhëheqësit kryesorë të forca-
ve ushtarake që mbronin Trojën. Këshillat që ai i jep 
Hektorit dhe Eneas:” për të mbajtur frontin (jashtë 
mureve të Trojës), për të takuar njerëzit kudo, si dhe 
që të organizoheshin shpejt pranë portave  tregojnë 
për largpamësinë e Skamandërit si luftëtar dhe njeri i 
besuar për profecitë e tij, të cilin Hektori e respekton-
te si të tillë. Pas vdekjes së Aleksandrit,në vitin e 
nëntë të luftës, Skamandëri dhe vëllai i tij Deifobus u 
përplasën se kush do ta merrte për grua Helenën dhe 
pasi me atë u martua Deifobus, Helenus largohet për 
në malin e shenjtë Ida ku kapet dhe merret si i burgo-
sur nga pala kundërshtare e Trojanëve. Kur u muar i 
burgosur në kampin kundërshtar Skamandëri përdori 
profecinë si dhuratë që e kishte, me të cilën ai ishte 
i pajisur të predikonte rënien e Trojës dhe rreziqet e 
kundërshtarëve në kthimin e tyre. Ka disa versione 
për largimin e tij nga qyteti i Trojës dhe kapjen e tij 
nga Odiseu në vitin e nëntë të luftës. Njëri nga këto 
shpjegohet si më poshtë: “Trojani Skamandër kur u 
kap në betejë me Odiseun zbuloi se Troja mund të 
bjerë vetëm kur Filoktetes dhe Pirro bashkohen me 
Mikenasit e të tjerët. Thesaliani Filoktetes u soll prej 
Lemnos ku ishte abandonuar pasi ishte plagosur dhe 
kur e rimori veten prej plagës nga Makaon, me har-
kun dhe shigjetat e Herkulit plagosi Aleksandrin. I 
riu Pirro, gjithashtu, u soll prej Skiros në Trojë dhe 
ai i shtyti Trojanët prapa brenda mureve të tyre. 
Objektivi tjetër i forcave kundërshtare të Trojës ishte 
të posedonin Palladium, një statujë e Pallas Athena, 
e cila kishte qënë në qytet për disa breza dhe ishte 
dhuratë e Zeus ose e Athena. Prezenca e saj në Trojë 
siguronte imunitetin e qytetit nga sulmet. Kundërs-
htarët e Trojanëve ishin këshilluar nga Skamandëri të 
merrnin Palladium. Skamandëri ishte i mërzitur me 
Trojanët, sepse atij nuk ja dha dora e Helenës pas 
vdekjes së Aleksandrit. 

Disa autorë vënë në dukje bashkëpunimin e Odi-
seut me Helenën për të marrë informacione të vlef-
shme për marrjen e statujës Palladium dhe qytetit të 
Trojës. Kur ishte i larguar në malin Ida, Skamandëri 
informoi (Trojanët) njerëzit dhe miqtë e tij se ai nuk 
e la vëndin e tij (Trojën) nga frika e vdekjes, por nga 
sakrilegji se Aleksandri e vrau Akilin në tempull si 
dhe u tregoi atyre për kohën dhe rrethanat në të cilat 
Troja mund të bjerë. Si predikues i Zeusit, ai i re-
spektonte shumë vëndet e kultit. Janë bërë tre vrasje 
në tempuj: e Akilit nga Aleksandri dhe e mbretit 
Priam nga Pirro në tempullin e Apollo në Trojë si 
dhe vrasja e Pirros në tempullin e Delfi e organizuar 
nga Orestët. Pas rënies së Trojës, Pirro e mori rob 
Skamandërin bashkë me kunatën e tij, Andromakën, 

gruan e Hektorit që vrau Akili. Për të vendosur për 
rrugën e kthimit, për të qënë të sigurtë, ai e këshilloi 
Pirron që të ktheheshin me tokë nëpërmjet Trakës 
dhe Thesalisë pasi udhëtimi me det mund të sillte 
rreziqe prej stuhive. Dhe Pirro e besoi. Pasi arritën 
në mbretërinë e gjyshit të Pirros, Skamandëri i sugje-
roi Pirros që ai duhet të ngrinte një mbretëri tjetër 
larg gjyshit të tij. Kështu, ata u vendosën në Epir, në 
zonën ku mbretëruan Mollosët. Duhet të kemi parasy-
sh se në këtë sugjerim të Skamandërit kanë ndikuar 
edhe lidhjet njerëzore të çfarëdo natyre qoshin ato 
tregtare, komunikuese prej lëvizjes së emigrantëve 
apo bazuar edhe në origjinën e tyre të njëjtë që egzi-
stonin midis Pellazgëve Dardanë të Trojës dhe atyre 
të Europës kontinentale. Pas disa kohësh, Pirro e la 
të lirë Skamandërin dhe i dha për grua nënën e tij, 
Didaminë, gruan e Akilit. Pausians (i.II.1) përmënd 
se Pirro u vendos në Epir në përputhje me orakujt e 
Skamandërit dhe ai kishte me Andromakën: Molosin, 
Peleus dhe Pergamus.

… dhe Pirro i dha atij (Skamandërit) për grua 
mamanë e tij, Didaminë.  Skamandëri ndërtoi 
Butrintin, një qytet-kështjellë, në Jug të Shqi-
përisë së sotme, në formën e një kurore peme 
të mbrojtur mirë nga muret dhe nga ujërat. 
Pas vdekjes së Didamisë, ish-gruas së Akilit me 
të cilën nuk pati fëmijë, Skamandëri mori për 
grua Andromakën me të cilën pati 3 fëmijë Pirro 
kur u kthyen pas luftës së Trojës dhe u vendosën 
në Epir. Skamandëri e quajti Kaoni të gjithë 
zonën që kishte në zotërim për të kujtuar vëllanë 
e tij, Kaonin. “Kaoni ishte djalë i Priam që ishte 
vrarë aksidentalisht në gjueti nga Skamandëri. 
Sidoqoftë, ka shumë mundësi që ky emër ki-
shte rrjedhur nga fisi i vjetër Pellazg i Kaonëve. 
Skamandëri ishte themelues i dy qyteteve: Butrintit 
dhe Kaonisë (prej vëllait të tij Kaon).  Në një nga 
tabletat e gjetura në Janinë që i drejtohen tempul-
lit të Dodonës cilësohet një kërkesë nga “Qyteti i 
Kaones”.  Buthrotum ishte kryeqëndra e Kaonisë, 
qyteti i dytë më i dëgjuar pas atij të Dodonës që 
ishte kryeqëndra e Pellazgjisë ku shkuan pelegrinë 
heronjtë Pellazgë më në zë të luftës së Trojës. Emri 
Buthrotum, Butrinti i sotëm, rrjedh sipas një legjen-
de të lashtë që thotë se Skamandëri sakrifikoi një 
buall të sigurohej për hyrjen e tij në vëndbanimin 
e ri. Bualli i plagosur notoi në gjirin e Butrintit dhe 
eci pastaj në breg, në drejtim të kodrës ku sot është 
kalaja. Në pjesën lindore të qytetit antik të Butrintit 
në qemerin e gurtë të një porte shohim edhe sot 
një buall të gdhëndur në të. Buthrotum është edhe 
Troja e dytë në bregun Mesdhetar që mrekulloi ku-
shëririn e tij, Enean, rrugës për në Itali. Enea u 
mrekullua kur pa luanë në hyrje si në Trojë, kullë 
vrojtimi që të kapte çdo lëvizje të papritur të ar-
mikut, një mur rrethues që vështirë ta rrëzoje etj që 
i kujtonin atij vëndlindjen e tyre. Gjatë qëndrimit 
të tij në Shqipëri Enea e quajti Butrintin “Troja e 
Vogël”, sepse kalaja ishte ekzaktësisht si në Trojën 
e baballarëve të tyre. Ja çfarë mësojmë nga poema 
epike Eneida e Virgjilit, e cila dokumenton vizitën 
e Eneas në Shqipëri. “”Duke ardhur përgjatë bre-
gdetit të Epirit dhe duke ardhur tek gjiri i Kaonisë, 
ne zbritëm afër Butrintit, një qytet kodrinor. Ska-
mandëri i kish kërkuar Pirros ti jepte Andromakën, 
i cili e dha përsëri në njerëzit e saj.Enea ndjeu një 
dëshirë të fortë e të mrekullueshme kur fliste me 
Skamandërin të mësonte se si kishte ndodhur e gji-
tha kjo. Historia e Andromakës jepet prej vetë asaj: 
Kur Pirro donte për grua Hermionën e Ledas, e ka-
loi atë tek Skamandëri dhe më bëri grua skllave të 

një skllavi.” Virgjili na jep edhe të dhënën e kalimit 
të zotërimeve të Pirros pas vdekjes tek Skamandëri 
që krishtëroi fushat Kaoniane dhe e quajti të gjithë 
vëndin Kaoni sipas Kaonit të Trojës dhe rindërtoi 
Trojën, një kala shumë e mbajtur përmbi këmbët 
e kodrës. Gjithashtu, tek Eneida ne mësojmë edhe 
për orakullin që Skamandëri i konsultoi kushëririt 
të tij të parë Eneas që do të vazhdonte rrugën për 
në Itali. Skamandëri dha këshilla për dhuratat që 
duhet të barteshin deri poshtë tek anijet e Eneas. 
Dhuratat ishin prej floriri, argjëndi dhe sende bakri 
prej Dodonës dhe midis tyre një helmetë e cila kohë 
më parë i përkiste Pirros. Virgjili prezanton se Enea 
zbriti në Itali shtatë vjet pas rënies së Trojës.14) Kjo 
e dhënë na siguron se Skamandëri e bëri ëndrrën 
e ringritjes së Trojës shumë shpejt bazuar edhe në 
mençurinë e tij, por edhe të Pellazgëve vëndas të 
Kaonisë. Marrja në zotërim e të gjithë Epirit nga 
Skamandëri është e lidhur me vdekjen e Pirros, dja-
lit të Akilit. Kur Pirro u kthye nga lufta e Trojës 
ai deklaroi për grua Hermionën,vajzën e Menelaus 
që ishte bërë grua e Orestit, djalit të Agamenonit, 
kushëririt të saj, pasi ja kishte premtuar Menelau në 
Trojë, nëse do të kapej Troja. Martesa e mëparshme 
e Hermionës me Orestin përpara se ajo të bëhej grua 
e Pirros është njohur nga Virgjili (Aeneid,III,330.) 
Nga ana tjetër, Homeri thotë se Menelaus ja prem-
toi Hermionën Pirros kur ishte në Trojë dhe celebroi 
martesën pas kthimit të tij në Spartë. Kështu Pirro 
ja rrëmbeu Hermionën Orestit dhe “për këtë arsye 
ai u vra nga Orestët në Delfi”. Pas kësaj ngjarjeje 
në tempullin e Delfi, Skamandëri u bë mbret i Epi-
rit. Skamandëri pati një djalë me Andromakën që e 
quajtën Kestrin.Kestrinë quhej qyteti (Filati i sotëm), 
krahina, një degë e lumit Kalama, si dhe një port në 
Epir. Kolonia e Kaonisë u zgjerua pasi Kestrinus, dja-
li i Skamandërit themeloi një qytet, Kestrinën në breg 
të lumit Kalama, 12-15 milje nga derdhja e tij. Fronti 
i asaj pjese të Kaonisë mori emrin Kestrinë dhe fshati 
kryesor, gërmadhat që quhen Palea Venetia duket të 
jenë quajtur Ilium ose Troja në kujtim të themeluesve 
të tyre. Fisi i Kaonëve zotëroi të gjithë vijën bregdeta-
re të Epirit dhe u bë mburojë e Epirit. Duke ju refe-
ruar një tradite të Argives Skamandëri është varrosur 
në Argos. Pausanias ii.23.  Kaonët, që i mësojmë 
nga Strabo (VII.324), ishin njëherë njerëzit luftëtarë 
më të fuqishëm të Epirit deri sa Mollosi pas tyre fitoi 
epërsi përmbi fiset e këtij vëndi. Me mbretin Skaman-
dër merr kuptim edhe atdhedashuria që u shpreh në 
përngjasimin e kalasë së Butrintit me atë të Trojës, 
si dhe me emërimin e vëndbanimeve në Epir si dhe 
përtej detit Jon, në Itali sipas traditës Dardane, Pel-
lazge. Tek Skamandëri shquhet besimi fetar, prediki-
mi i Zeusit dhe qëndresa e Trojës edhe me luftën 
e tij heroike. Me emrin e tij zë fill një histori që 
pleks fise Pellazge, emra gjeografikë dhe mbretërish 
dhe më së shumti ka vlerë ruajtja e linjës Trojane 
dhe konsolidimi i themeleve të Epirit si një vënd 
i shenjtë i Pellazgjisë dhe themel i kështjellave të 
pamposhtura. Këtë e tregon edhe pastërtia Pellazge 
për disa mijëvjeçarë e Epirit që vërteton edhe sot vi-
jueshmërinë Pellazgo-Ilire-Shqiptare. Kur Skaman-
dëri ishte duke vdekur mbretëria e Epirit ju dhurua 
Mollosit, djalit të parë të Pirros me Andromakën. 
Kështu Epiri, e gjithë kjo pjesë e Pellazgjisë përgjatë 
detit Jon ka për banorë që lashtë Pellazgët jo vetëm 
me Dodonën, por edhe me vëndbanimet e hersh-
me të fiseve më të dëgjuara Kaone, Mollose e The-
sprote, etj që shkruan histori të lavdishme qëndrese 
prej ardhjes së princit Dardan Skamandër e deri në 
luftën e Dytë Botërore me Labërinë dhe Çamërinë.

Scamandro

Skamandëri, princi dardan – mbreti i Kaonisë dhe i Shqipërisë së Poshtme

nga Artur Vrekaj
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nuk ka më ëndrra. Lumi Skamandër quhej edhe lumë i zotit, djalë i Zeusit. Sipas arkeologut Heinrich Schliemann 

mësojmë më shumë për këtë lumë, pasi ai e verifikoi në Trojë bazuar edhe në poemën epike të Homerit, Iliadën.”Këtu 

(në malin Gargarus) një korije dhe një altar ishin shenjtëruar për Zeusin. Dhe kur Skamandër është përcaktuar si djalë i 

Zeusit, ku tjetër duhet të jenë burimet e tij vetëm se në Malin Gargarus? Në imagjinatën e poetit lumi dhe lumi i zotit 

përzihen bashkë në një personalitet të vetëm dhe origjina e të dyve është referuar siç ishte, tek i madhi zot-mot, në Malin 

Gargarus.” “Skamandër u derdh në Hellespont (Dardanele), në drejtimin lindor”. Kështu, sipas emrit të lumit hyjnor u 

thirr edhe princi Skamandër që në shkrime studimore është i njohur si Helenus. Ai është djalë i Priamit dhe Hekubës, 

mbretit dhe mbretëreshës së Trojës në Azinë e Vogël. Skamandëri ishte binjak me Kasandrën që ishte priftëreshë në 

kultin e Apollo në Trojë. Çuditërisht, më i besuar për konsulta fetare nga banorët Dardanë apo edhe nga heronjtë e luftës 

së Trojës, si vëllezërit dhe kundërshtarët ishte Skamandëri. “Një traditë thotë, se emri origjinal i Helenus ishte 

Skamandër (Skamandrius) dhe ai mori emrin Helenus nga një fallxhor Trakian, që gjithashtu, e instruktoi atë në artin 

profetik.”. Skamandëri përshkruhet nga Homeri tek Iliada si “lord (zot) dhe luftëtar”. 

Skamandëri, princi dardan – mbreti i 
Kaonisë dhe i Shqipërisë së Poshtme

Scamandro

(Vijon nga faqja 1)
Një konferencë e tillë me përmasa 

ndërkombëtare zhvillohet për herë të parë 
në Shqipëri dhe është fryt i bashkëpunimit të 
Institutit të Arkeologjisë, pranë Qendrës së 
Studimeve Albanologjike, Qendrës Shkencore 
Hisoma, pranë Universitetit të Lyonit 2, dhe 
Muzeut Historik Kombëtar. Konferenca mblidhet 
çdo gjashtë vjet dhe mundëson publikimin e 
gjithë kërkimeve shkencore të bëra gjatë këtyre 
viteve. Edicioni i parë i kësaj konference është 
organizuar në vitin 1984 në Clermont-Ferrand, 
ndërsa edicioni i fundit u zhvillua në tetor të vitit 
2008, në Grenoble. 

Komiteti shkencor i konferencës përbëhej nga 
emra të spikatur në fushën e arkeologjisë si P. 
Cabanes nga Universiteti i Parisit, J. Davis nga 
Universiteti i Cincinnatit në Sh.B.A, J.L.Lamboley 
nga Universiteti Lumiere Lyon 2, S. De Maria 
nga Universiteti i Bolonjës, L. Përzhita, Drejtor 
i Institutit të Arkeologjisë të Tiranës, G. Pliakou, 
Drejtuese e Departamentit të Antikiteteve 
Prehistorike dhe Klasike të Thesprotisë në Greqi 
dhe H. Von Hesberg nga Universiteti i Këlnit 
në Gjermani. Në ditën e çeljes së konferencës 
mbajtën fjalët e tyre përshëndetëse: Prof. Dr. 
Luan Përzhita, Akademik. Myzafer Korkuti, Prof. 
Dr. P. Cabanes, Prof. Dr. Ardian Marashi, Prof. 
Dr. J.Fournier, Prof. Dr. J.L.Lamboley etj. 

Konferencën VI Ndërkombëtare të Arkeologjisë 
me temë: “Iliria e Jugut dhe Epiri në Antikitet” 
e përshëndeti edhe drejtori i Muzeut Historik 
Kombëtar, z. Melsi Labi, i cili u uroi të 
pranishmëve mirëseardhjen në Muzeun Historik 
Kombëtar. Z. Labi u dhuroi pjesëmarrësve të 
simpoziumit nga një pasaportë turistike, me 
simbolikën e një kujtimi të bukur nga Shqipëria. 
Në fjalën përshëndetëse z. Melsi Labi ndër të tjera 
tha: “Është një nder dhe kënaqësi të presim në 
Muzeun Historik Kombëtar, vendin ku memoria 
historike mbetet e gjallë ndër vite, studiuesit dhe 
arkeologët më të nderuar të arkeologjisë botërore 
dhe vendase. Kjo konferencë, e cila zhvillohet për 
herë të parë në Shqipëri është i një rëndësie të 
madhe, sepse kumtesat shkencore të secilit prej 
studiuesve të pranishëm, hedhin dritë dhe na 
zgjerojnë dijet mbi aspekte të panjohura të Ilirisë 
së Jugut dhe Epirit në Antikitet”. Arkeologët 
pjesëmarrës të ndarë në sallën “Unesco” dhe 
“Konstandin Shpataraku” trajtuan kumtesa 
shkencore rreth temave:

 1-Në prehistori dhe protohistori, mbajtën 
kumtesa A. Bunguri, Sh. Gashi, I. Gjipali, T. 
Krapf, C. Oberweiler, P. Lera, G. Touchais, R. 
Ruka, L. Bejko, M. Galaty, Chr. Kleitsas etj.

2-Rreth Periudhës Klasike, Helenistike 
dhe Romake folën B. Olujic, E. Dobrusha, E. 
Shukriu, K. Luci, P. Kabashi, P. Alaj, S. Baraliu, 
A. Hajdari, P. Dyczek, S. Shpuza, B. Forsen, S. 
Santorio, M. Moderato, B. Shkodra, S. Bouffier, L. 
Koço, M. Haxhimihali, A. Dimo, A. Skënderaj, F. 
Quantin, S. Verger, Ph. Lenhardt, E. Follain, H. 
von Hesberg, B. Lahi, M. Fiedler, G. Donher, E. 
Shehi, B. Muka, N. Ceka, O. Ceka, P. Chevalier, 
N. Beaudry, S. Muçaj, V. Bereti, J. Buzo, G. 
Consagra, Dh. Çondi, S. Cingolani, V. Tubaldi, E. 
Ciccraelli, R. Perna etj.

3-Në Epigrafi dhe Histori kumtuan P. Cabanes, 
Cl. Antonetti, F. Drini, E. Deniaux, M. Intrieri, I. 
Katsadima, J. Wilkles etj. 

4-Rreth Antikitetit të vonë dhe Mesjetës së 
Hershme trajtuan kumtesa shkencore M. Labi, 
R. Gega, S. Antoneli, E. Hobdari, Y. Cerova, L. 
Mancini, M. Podini, E. Metalia, E. Nallbani, Y. 
Marano etj.

5-Në Numizmatikë dhe Histori kumtuan Sh. 
Gjongecaj dhe A. Meta.

Në Konferencën VI Ndërkombëtare të 
Arkeologjisë me temë: “Iliria e Jugut dhe Epiri 
në Antikitet” u trajtua tema: Qytetet, territoret, 
popullsitë, dinamikat e mjedisit. Rreth kësaj teme 
interesante kumtuan L. Përzhita, S. Deskaj, E. 
Giorgi. L. Jaupaj, O. Lafe, M. Melfi, N. Molla, 
A. Anastasi, I. Pojani, M. Fiedler, J. Bogdani, A. 
Chabrol, M-P. Dausse etj. Kjo përzgjedhje vjen 
si rezultat i temave kërkimore dhe shkencore, 
që zhvillojnë ekipe të ndryshme arkeologësh 
që punojnë në terren. Konferenca u krijoi një 
mundësi studentëve të doktoraturës për të për 
të paraqitur punimet e tyre. Gjithashtu në këtë 
konferencë shkencore u gërshetua ballafaqimi 
i përvojës së grumbulluar nga më të vjetrit dhe 
rinovimi i problematikave të propozuara nga 
studiuesit e rinj, si garanci e kërkimeve shkencore.

Iliria e jugut dhe 
Epiri në antikitet

 Mitologia 
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nga Elmaz Sherifi

Sami Frashëri është një nga mendjet më erudite 
shqiptare të shekullit XIX-të. Lindi në Frashër 

të Përmetit në 1 Qershor 1850, (sipas një biogra-
fie të botuar nga S.frashëri në revistën “Serveti 
Funan”, nr 273 dt,06.06.1312 hixhrij që i përket 
19.06.1896,ai thotë,se kam lindur në 22 hixhrij të 
1266,që sipas tabelave më të reja sinkronike i përket 
3 qershor 1850), u edukua në Janinë në 1861-1868 
dhe i dha emër Perandorisë Osmane dhe Shqipërisë, 
me krijimtarinë e tij mbresëlënëse në Stamboll, prej 
1871, deri në vdekjen e tij, në 5 Qershor 1904. Në 
54 vjet jet,Samiu bëri mbi 57 vepra. Disa autor ve-
prat ia dedikojnë otomanit Shemsedin Sami.Turku 
Jusuf Akçura e konsideronte nacionalist turk. Ndërsa 
Samiu nënshtetas otoman, deklaronte “unë jam sh-
qiptar” dhe me artikuj në gazetën “Sabah”/mëngjesi 
ai kundërshtoi tezën se shqiptarët musliman janë turq 
dhe se ortodoksit shqiptar janë grek. Me trajtesat e tij 
ai ndihmoi që termat turk dhe musliman, të mos ishin 
sinonime, sepse, sipas tij, jo të gjithë shqiptarët janë 
musliman dhe jo të gjithë muslimanët janë shqiptar. 
Në Enciklopedin e hartuar , Samiu, vendlindjen, Fra-
shërin e trajton “si fshat i madh, ose qytet i vogël”, 
me 1500 banorë, me tri xhami,një kishë,një teqe e 
njëzet dyqane. Samiu njihet si gazetar e kryeredaktor, 
si krijues i veprave letrare e shkencore, si përkëthyes 
e krijues dramash,si atdhetar dhe mendimtar i Rilin-
djes Kombëtare, por besoj se nuk njihet mendimi i 
hollë politik, në veprat jo politike, dhe dimensioni i 
mendimit konstitucionalist në veprën “Shqipëria çka 
qenë,çështë e çdo të bëhetë”?. 

Fillesat e mendimit politik në 
veprat artistike e shkencor.

Mendimi politik i Sami Frashërit, nuk mund të 
trajtohet i shkëputur nga zhvillimet politike të Eu-
ropës, as jashtë zhvillimeve politike të perandorisë 
dhe Samiut, si nënshtetas otoman dhe shqiptar i 
vërtetë. Historia politike shërben si korrnizë, brenda 
së cilës qëndron historia e institucioneve politike e 
juridike dhe mendimi politik i aktorëve të saj. Vilhem 
Leibnic,1646-1716, artikulonte, se e tashmja është 
përplot me të kaluarën dhe e ngarkuar me të ar-
dhmen (le present est plaint du passé et charge de 
l’avenir), ndërsa Georgios Giakoumis, e konsideron 
historinë e nesërmja e një shkence të së djeshmes. 
Në këtë sens, njohja e mendimit politik të Samiut, 
nuk shërben vetëm për të kuptuar prirjen europiane 
e moderne të ideve të tij në perandorinë e sëmurë të 
Bosforit,por, edhe për ta përdorur filozofinë politike 
europiane dhe dimensionin e mendimit konstitucio-
nalist të tij, për ndërtimin dhe konsolidimin e insti-
tucioneve politike të shtetit të së drejtës në Shqipëri.

Pas rënies së Napoleon Bonopartit dhe krijimit të 
Traktatit të Vienës në 1814, Sulltani e drejtoi fuqinë 
ushtarake, kundër sundimit të Ali Pashë Tepelenës 
dhe Bushatëllinjëve, të cilët ndikuan për lindjen e 
mendimit politik dhe fillimin e lëvizjes kombëtare 
shqiptare, duke ju mundësuar edhe grekëve shpal-
ljen e pavarësisë nga perandoria. Janina, me shkol-
lën e famëshme Zosimea, e financuar nga shqiptari 
Zhapa, dhe e mbështetur politikisht nga Ali Pasha, 
i cili jepte pension 1200 grosh në muaj, pas vitit 
1830, u bë qendra e shkollimit për elitën shqiptare 
të toskërisë. Në Zosimea morën dije, Ismail Qemali, 
Kostandin Kristoforidhi, vlonjati Mehmet Ferid Pa-
sha, ish ministër i brendëshëm dhe Vezir i Madh i 
Perandorisë Osmane, më 1903-1908, çami Abedin 
Dino, ish ministër i jashtëm i Perandorisë Osmane, 
Naim Frashëri, Hoxha Tasini etj. Pikërisht në Zosi-
mea, në shtatë vjet, 1861-1868, Samiu, përfundoi 
shkëlqyeshëm shkollimin tetë vjeçar dhe përvetësoi 
gjuhët europiane, greqisht, latinisht, frëngjisht dhe 
arabisht,persisht e turqisht. Samiu lindi,kur në peran-
dori ndodhnin procese te vrullshme reformuese. Vitet 
1839-1876, u emëruan nga reformatorët e perandori-
së, dhe studiuesi Ahmet Xhevdet Pasha(1822-1895), 
“Tanzimat”/reformë. Më 3 nëntor 1839 doli “Dekreti 
i shenjtë i Gjylahnesë”, për garantimin e jetës, nderi-
t,pasurisë etj. Më 23 Dhjetor 1876, reformatori më i 
madh i Perandorisë Osmane, Veziri i madh, Mit’hat 
Pasha, shpalli “Kanun-Esasi”, kushtetutën e parë 
moderne, në perandorinë e prapambetur. Sipas ne-
nit 8,të saj, të gjithë individët e perandorisë, quhe-
shin otoman, pavarsisht fesë. Ndërsa sipas nenin 17, 
të gjithë otomanët ishin të barabartë përpara ligjit, 
me të drejta e deytrime, pavarsisht fesë apo sektit. 
Reforma politike e ligjore i mundësoi Samiut tu jap 
kuptim politik fjalëve komb otoman, mëmëdhe/vatan 
otoman, dhe qytetar/tabijet otoman. “Tanzimati”, pa-
varsisht tendencës laiciste, synonte përtëritjen e kom-
bit Islamik, në dobësim e shthurje. Këtë tendencë e 
zbulon drama e famëshme “Vatan veyahud Silistre”/
mëmëdhe apo silistri, e shkruar më 1872, nga turku 
Namik Qemal, dhe e vënë në skenë, më 1873. Midis 
kombit otoman dhe nënshtetasit “otoman”, autori i 
dramës, si elementin lidhës vendoste fenë islame, si 
shenjtërim i patëriotizmit, për vatanin otoman.Heroi 
i dramës Islam beu, me emër fetar, vatanin otoman e 
njësonte me sheriatin, ligjin e shenjtë, ndërsa shqip-
tarja Zekije Hanëmi, pasqyronte besnikërinë e shqip-
tarëve për perandorinë. Kjo kuptohej nga shoqërimi i 
burrit të saj në luftë e veshur si mashkull me kostum 
traditcional shqiptar.

Sami Frashëri, i nxitur nga subjekti dramës, ndo-
shta edhe nga mllefi i syrgjynosjes, në Tripoli të Libi-
së, më 1872, shkroi më 1874 dramën “Besa yahud 
Ahde Vefa”/fjala e nderit/ mbajtja e fjalës.Samiu 24 

vjeçar, me aftësi artistike e ngarkesë shumë të fortë 
emocionale, me artikulime mjeshtërore të vëna në 
gojën e personazheve të botës shqiptare, maskonte 
idetë dhe mendimin e tij politik, që frymëzohej nga fi-
lozofia moderne Franceze, gjuhë të cilën e njihte dhe 
e përdorte shumë mire, pasi kishte përkthyer edhe 
“Të mjerët”. Si nënshtetas “besnik”, otoman, Samiu 
“Vatanin e Madh” e trajtoi si identitetin e kombeve të 
bashkuar nën flamurin e otomanizmit, së bashku me 
“Vatanin e Vogël”, Shqipërinë e shqiptarët, Autorë të 
ndryshëm shqiptarët i trajtonin si rebel, të egër e të 
pabesë, të nxitur nga norma zakonre. Ishte koha kur 
Namik Qemali, në një letër që i dërgonte mikut të tij, 
pasqyronte filozofinë e asimilimit kulturor dhe mohi-
min e gjuhës shqipe, për të mos u zgjuar ndjenja kom-
bëtare. Është e pamundur të inkurajosh përhapjen 
e gjuhës sonë,te grekët dhe bullgarët, –theksonte 
ai,por, kjo gjë është e mundëshme tek shqiptarët, për 
të cilët rekomandonte që, të mos hapen shkolla me 
qëllim që gjuha shqipe të harrohej plotësisht brenda 

njëzet vjetësh. Ndërkohë,Samiu,me heroin e dramës,i 
cili vret djalin e vet për fjalën e dhënë,nuk hyjnizonte 
të drejtën zakonore,por synonte ngjalljen e ndjenjës 
kombëtare, me mesazhin e “besës” ndaj kombit sh-
qiptar. Me simbolikën e “besën” Samiu ndërtonte 
“akuzën” ndaj perandorisë e cila u dha të drejtat 
kombëtare rumve/ortodoks dhe latinve/katolikë, duke 
ua mohuar këto të drejta shqiptarëve myslyman, kom-
bësia e të cilëve njësohej me fenë islame. 

Mendimi politik i zbukurohej artistikisht, kur Zy-
beri i shtresës së ulët, i kujtonte aristokratit Demir 
Aga nga Tepelena, se sipas ligjeve të padishahut, 
ikën kohët kur ata shquheshin, pasi kishte mbërrit-
ur epoka e Tanzimatit të lavdishëm, ku padishahu/
Sulltani pranonte dhimbje të mëdha, për të mbrojtur 
jetën/can,nderin/irz dhe pronën/mal e shtetasve të 
vet. Me këto element artistik,Samiu, kërkonte njohjen 
e të drejtave kombëtare të munguara e të mohuara 
për shqiptarët. Ndikimi politik i institutit të “besës” 
u çfaq katër vjetë më vonë ”, më 10 qershor 1878, 
me “Lidhjen e Prizrenit” ku u lidhë “besa” e parisë 
së vilajeteve dhe u krijuan institucionet e para politike 
të qeverisjes. Teza e tij u vërtetua 5 vjetë më vonë, 
kur, katoliku Pashko Vasa, ortodoksit, Jani Vreto e 
Koto Hoxhi, muslimanët Hoxha Tasin e Said Toptani, 
krijuan Shoqëria e të shtypurit të shkronjave shqip, 
me kryetar 28 vjeçarin Sami Frashëri. Ajo u përsërit 
15 vjet më vonë, me lidhjen “Besa besë” të Pejës.

Samiu njihet si shkrues i romanit të parë turk në 
Perandorinë Osmane, si mbrojtës europian i të drejta-
ve të gruas me broshurën “kadinlar”, si hartuesi i en-
ciklopedisë së parë otomane ,“Kamus al-A’lam”/fja-
lor i emrave të përveçëm, me 6 vëllime dhe 4380 f, 
me fakte nga historia, gjeografia, kultura, demografia 
dhe personaliteteve, si hartues i fjalorit të parë turk 
“Kamus-i Türki”/fjalor turqisht, me 40 mijë fjalë, e 
mjaft vepra me karakter të mirfillt akademikë. Fjalori 
“Kamus al-A’lam”, mund të konsiderohet një kum-
tesë e vërtetë politike për Shqipërinë e shqiptarët. Pas 
botimit të dy vëllimeve të para në 1890, për familjen 
Frashëri filluan hetimet. Aristokrati nga Gjirokastra, 
Ali Nevzat Efendiu, i cili ishte edhe kajmekam i Ka-
zasë, deklaroi se Samiu me Abdylin që në Janinë, 
kanë qënë për pavarësinë e Shqipërisë. Abdyli ,ë 14 
janar 1878, kishte mbajtur në parlamentin turk fjali-
min provokues, për mungesën e përparimit të shtetit 
dhe Kombit/dovlet ve milet, nga padituria/cehalet, 
despotizmi/istibadad dhe administrata e korruptuar. 
Mendimi politik në veprën akademike, “Kamus al-
A’lam”, duket në disa element.Së pari, te lashtësia 
e popullsisë,me gjuhën,historinë e vetitë e larta të 
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Enciklopedin e hartuar , Samiu, vendlindjen, Frashërin e trajton “si fshat i madh, ose qytet i vogël”, 
me 1500 banorë, me tri xhami,një kishë,një teqe e njëzet dyqane. Samiu njihet si gazetar e 
kryeredaktor, si krijues i veprave letrare e shkencore, si përkëthyes e krijues dramash,si atdhetar dhe 
mendimtar i Rilindjes Kombëtare, por besoj se nuk njihet mendimi i hollë politik, në veprat jo 
politike, dhe dimensioni i mendimit konstitucionalist në veprën “Shqipëria çka qenë,çështë e çdo të 
bëhetë”?. 
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personalitetit shqiptar, të cilat e dallonin nga popujt e 
tjerë.Samiu nocionin Arnavud/shqiptari,e trajton në 6 
faqe, kurse atë Turk, vetëm në 3 faqe!. Ai shqiptarët 
i trajton si popullin më të vjetër, se sa edhe grekët e 
romakët, në trojet e veta, në Ballkan. Së dyti, insti-
tuti i “Besës” për shqiptarët trajtohet si vlerë kom-
bëtare e respekt për mbrojtjen e moralit/ahlak, za-
koneve të mira/adat, nderit/namus, që për Kombin/
kombësinë/cinisyet, për fisin/kabile, familjen/aile, 
dhe për fjalën e dhënë/söz, jep dhe jetën. Së treti, 
Samiu formulon se Shqipëri/Arnavudluk, quhet vendi 
që përbëhet nga sanxhakët e Janinës, Gjirokastrës, 
Beratit, Leskovikut, Prevezës, Manastirit, Korçës, 
Dibrës, Prizrenit, Prishtinës, Novi Pazarit, Shkupit, 
Pejës, Shkodrës dhe Durrësit. Së katërti, Shemsedin 
Samiu e përshkruan armikun më të madh të perando-
risë,Skënderbeun, si trim i jashtzakonshëm,mjeshtër 
i artit të luftimit. Së pesti, Nocionit komb/kavim) i 
dha kuptim politik, si termi freng “nation”. Koncep-
tin Komb, Samiu e dimensionoi te vepra “Kamus-i 
Türki”/fjalori turqisht. Sipas tij, në kongrese e konfe-
renca politike,kombi merret më shumë në konsidera-
të se sa feja. Koncepti i Samiut, ishte në kundërshtim 
me parimet e tanzimatit,ku kombi njësohej me fenë.
Në kohën kur flitej vetëm për vatanin otoman,Samiu 
futi në fjalor nocionet, arnavud/shqiptar, arnavudça/
gjuha shqipe, Arnavudluk/Shqipëri. Samiu përkufizoi 
se arnavudluk është “kombi apo kombësia shqipta-
re dhe vendi/memleket i Shqipërisë, i cili përbëhet 
nga katër vilajete; Shkodra/Iskodra, Kosova,Manasti-
ri dhe Janina. Sipas tij shqiptar është ai që nuk e 
mohon shqiptarizmin a shqiptarësinë/arnavudluğunu 
inkar etmiyor. 

Dimensioni i mendimit 
konstitucional te “Shqipëria çka 

qenë,çështë e çdo të bëhetë”?
Vepra u shkrua dhe u botua pa emër në Bukure-

sht në 1899. Emri i tij, si hartues i veprës, u bë i ditur 
pas vdekjes së tij, më 19 nëntor 1904, nga Shahin 
Kolonja, dhëndërri i Naimit. Pjesë të veprës u bo-
tuan në gjuhën otomane, në gazetën “Drita”. Vepra 
u botua më 1913 edhe gjermanisht në 69 faqe, me 
shënimin, se autor i saj është Sami Frashëri. Mendoj 
se kjo vepër është lexuar, por nuk është studjuar, për 
të kuptuar dimensionin e mendimit konstitucionalist 
të Samiut. Kur u shkrua vepra, Perandoria Otomane 
ishte në rënie, që prej “mundjes” së saj nga Peran-
doria Ruse në 187. Ndërsa Shqipëria ishte e shtypur 
e përbuzur, pa identitet, pa histori dhe pa të ardhme.

nga Nuhi Ismajli gjuhëtar 

Shqiptarët, fati i të cilëve i ndeshi me pushtimet e 
shumta e nga më barbaret, është çudi sesi kanë 
shpëtuar pa zhdukjen totale të tyre. Por, pushti-

met e shumta e të egra mbi shqiptarët, shkaktuan 
dëme të jashtëzakonshme në kohën e mbretërisë së 
tyre dhe, veçanërisht, lanë pasoja të jashtëzakonshme 
për të ardhmen historike të tyre. Një nga pasojat më 
të rrezikshme njerëzore e kombëtare, e pavërejtur te 
popujt tjerë, siç po e dëshmon koha jonë, është ajo e 
krijimit të një mendësie joshqiptare, të njëjtë me atë 
të robit të përulur e të nënshtruar ndaj pushtuesit; 
është pasoja e krijimit të një “shqiptari” të tillë, i cili, 
identifikohet me sunduesin e tij, i cili ndjen, vepron 
dhe iu shërben përjetësisht interesave të tij dhe, i cili, 
brenda popullit të vet, do të luajë përgjithnjë rolin e 
pushtuesit të dikurshëm dhe pushtuesit të sotëm, të 
mundshëm. Nga të gjitha pushtimet, siç po dëshm-
ohet tani, krijimit të një “shqiptari” me mendësinë e 
pushtuesit, i cili ndjen, mendon e vepron përjetësisht 
si zotëria i tij dhe mbetet përgjithnjë në shërbim të 
synimeve të tij, është pushtimi turk. Prandaj, nëse te 
popujt tjerë, ka popullatë të asimiluar, te shqiptarët, 
si rezultat të robërisë së egër turke, kemi jo veç të 
asimiluar e të dëbuar, po edhe shqiptarë me mendësi 
të tjetërsuar.

Kështu, tani, si është dëshmuar dhe siç po vazh-
don të dëshmohet fuqishëm e krenarisht (!), kemi 
shqiptarë dhe shqiptarë-turq. Shqiptarët ndjehen, 
sillen, veprojnë dhe vetëquhen shqiptarë. Shqip-
tarët-turq nuk ndjehen dhe nuk sillen e veprojnë si 
shqiptarë, po si turq. Këta krenohen si shqiptarë, 
po vetëquhen vëllezër të turqve, siç i quajnë edhe 
të gjithë shqiptarët e besimit mysliman. Shqiptarët 
e krishterë, ndërkaq, i identifikojnë si progrekë, 
prosllavë, proitalianë...Sipas tyre, shqiptarë të pai-
dentifikuar me të tjerët, nuk ka. Sepse identitetin e 
shqiptarit ata e shikojnë vetëm nga një aspekt: nga 
aspekti fetar. Duke u ndjerë si shqiptarë-turq e jo si 
shqiptarë, shqiptarët-turq sot ndjejnë, mendojnë e 
veprojnë, si edhe paraardhësit e tyre, që iu shërb-
yen turqve; pra ndjejnë, mendojnë e veprojnë për të 
realizuar synimet e dikurshme otomane dhe synimet 
e tashme neootomane. Të tillët arsyetojnë politikën, 
ideologjinë dhe orekset pushtuese të tyre me të gjitha 
pasojat. Prandaj, shqiptarët-turq të sotëm, arsyetojnë 
pushtimin e dikurshëm turk dhe lakmojnë një pu-
shtim të tillë të ri. Sipas tyre, pushtimi i dikurshëm 
turk ka qenë i mirëseardhur për shqiptarët, anipse 
ai solli gjithë shkatërrimet e njohura dhe la pasoja të 
përhershme, një nga të cilat është edhe vetë qenia e 

Shqiptaret dhe “shqiptaret”
tipit: shqiptari-turk.

Shqiptari-turk lavdëron e arsyeton pushtuesin 
dhe tregon “të mirat” që ai i solli shqiptarit. Ndër 
të tjera, ai tregon edhe territoret, të cilat “i pushtoi” 
shqiptari me ndihmën e pushtuesit turk. Prandaj, 
dëgjojmë e lexojmë edhe atë që vetëm filozofia po-
litike e pushtuesi turk mund ta thoshte lidhur me 
shqiptarët, se pushtuesi turk shqiptarëve iu mori 
fjalën po iu dhuroi territore! Këtë çudi e dëgjuam 
të përsëritet edhe në kuadër të Seminarit XXXII 
Ndërkombëtar për Gjuhën, Letërsinë dhe Kulturën 
Shqiptare (Prishtinë, 30 gusht 2013). Këtë gjë po e 
dëgjojmë të përsëritet edhe këtyre ditëve. Nëse men-
dojmë si i pati punët shqiptari në kohën e robërisë 
turke dhe si i ka edhe sot, shkaku i asaj robërie, nuk 
mund të mos pyetet me habi: Cilat territore i pushtoi 
shqiptari me ndihmën e pushtimit turk, të cilat nuk 
ishin territore historike të tij?! A nuk u dëbuan sh-
qiptarët nga vendbanimet e tyre, nga të tjerët, mu 
në kohën e sundimit osman? A nuk i ndau sunduesi 
osman trojet shqiptare në katër vilajete, sipas inte-
resave të tij sunduese dhe nuk lejoi kurrë bashkimin 
e tyre në një vilajet të vetëm e një udhëheqës shqip-
tar të tij, sipas kërkesave shqiptare ?! A nuk i ven-
dosën kufijtë e shteteve të tyre të tjerët, në llogari 
të trojeve shqiptare, në kohën e sundimit osman? A 
nuk mbetën të copëtuara trojet shqiptare sot e kësaj 
dite edhe pjesa dërrmuese e tyre nën sundimin e të 
tjerëve, shkaku i robërisë turke?! A ishte shqiptari 
zot i territorit të tij, në kohën e pushtimit turk, apo 
kush e sundonte tokën e shqiptarit asokohe ?! A nuk 
ishte shqiptari i integruar me turqit, në kohën e pu-
shtimit turk, vetëm shërbëtor e mercenar në tokën 
e tij (dhe jo vetëm të tij)?! A nuk ishte shqiptari, si 
i huaj, dhe pa asnjë të drejtë kombëtare, edhe në 
territorin e vet, në të cilin, të tjerët, turqit pushtues, 
dhe jo vetëm ata, po edhe grekët e serbët, silleshin 
si zotër?! (Marrim si shembull vetëm ekzistencën e 
mijëra shkollave turke, ekzistencën e qindra shkolla-
ve greke e serbe, kurse ndalesën e shkollave shqipe 
në territorin e vet dhe shkatërrimin e tyre edhe nga 
asqeria turke!). Etj., etj.. 

Në përmbyllje të këtij shkrimi, lidhur me tezën an-
tishqiptare dhe tezën e shqiptarëve-turq, se pushtuesi 
turk i mori shqiptarit fjalën po i dha territorin, po 
përmendim edhe fakte nga studiuesit turq, të cilat 
dëshmojnë se pushtuesi turk, jo vetëm që nuk iu dha 
shqiptarëve territore të huaja, i mbajti në robëri dhe 
nuk iu dha qoftë edhe autonomi në kuadër të saj, 
po as nuk mbrojti territoret shqiptare nga pushtuesit 
tjerë dhe, aq më tepër, ai edhe iu doli krah pushtue-
sve të tjerë dhe mposhti me forcë kryengritjet shqipta-

re, që synonin mbrojtjen e territoreve të tyre. Kështu, 
p. sh. studiuesja turke, Nuray Bozbora, pohon se kur 
trupat e Lidhjes së Prizrenit po luftonin kundër njës-
ive ushtarake malazeze, që filluan pushtimin e disa 
tokave në veri të Shqipërisë, sulltan Abdyl Hamiti 
“për të ndihmuar në shtypjen e rezistencës shqiptare 
dërgoi në rajon Ahmet Muhtar pashën” (N. Bozbora: 
“Shqipëria…”, SHLK, Tiranë, 2002, f. 177). Kur 
udhëheqësit e fiseve të Shqipërisë së Veriut vënë në 
dukje se kurrë nuk do të heqin dorë nga rezistenca 
për mbrojtjen e trojeve të tyre, siç janë malet e Tu-
zit, të Hotit e të Grudës, “qeveria osmane vendosi 
që këto territore t’ia japë Malit të Zi. Mbi këtë bazë, 
valiu osman i Shkodrës u bëri thirrje malazezëve që 
të merrnin në dorëzim tokat shqiptare për të zbatuar 
kështu vendimin e sulltanit.

Por, malazezët u përballën me qëndresën e ar-
matosur të popullsisë shqiptare, ndaj dhe u tërhoqën 
pa e realizuar objektivin e tyre.” (f. 178). “Dorëzimi 
i Ulqinit Malit të Zi – thuhet- u bë i mundur në saje 
të kontrollit nga toka të trupave osmane dhe nga deti 
i flotës së fuqive të mëdha. Me zgjatjen e rezisten-
cës shqiptare, në terren u dërgua marshalli Dervish 
pasha me trupa osmane shtesë. Në tetor 1880, Ul-
qini iu dorëzua malazezëve. Dervish pasha i dërgoi 
në Stamboll krerët e rezistencës shqiptare, Hodo 
Sokolin dhe Preng pashën e Mirditës, prej nga ku u 
internuan në vise të ndryshme të Anadollit.” (po aty, 
f. 179). Etj.. Qëndrimit turk ndaj luftëtarëve shqip-
tarë që kundërshtonin pushtuesit e tokave shqiptare i 
bashkohej edhe shtresa konservatore shqiptare, e cila 
ishte e lidhur me interesat e pushtuesit dhe synonte 
vetëm përfitimet personale, për ç’shkak kjo shtresë 
ishte e gatshme të luftonte edhe kundër luftëtarëve 
shqiptarë (vep. e cit. , f. 178). “Shqiptarët” e sotëm 
janë pasuesit e kësaj shtrese konservatore, filozofia e 
të cilëve përbëhet dhe aktiviteti i të cilëve prihet nga 
të gjitha tezat e mundshme antishqiptare. Tezë anti-
shqiptare dhe gënjeshtër është edhe ajo që thotë se 
pushtuesi turk iu dhuroi shqiptarëve territore. Sipas 
kësaj teze, shqiptarët mund të akuzohen se janë në 
territoret e huaja, kurse e vërteta është se të tjerët 
mbajnë territoret shqiptare dhe se pushtuesi turk nuk 
iu dha asgjë të mirë shqiptarëve. Përkundrazi, ai iu 
mori shqiptarëve fjalën dhe territorin. Pastaj, kur nuk 
mundi t’i mbajë tokat shqiptare, nuk ngurroi t’i binte 
në qafë shqiptarit e t’ia lehtësonte punën grabitësit 
tjetër. Dhe, ç’është më e keqja, krijoi një shtresë sh-
qiptarësh së cilës ia ndryshoi mendësinë. Tezat “sh-
qiptare”, të cilat, për hir të besnikërisë e dashurisë 
ndaj pushtuesit turk, apo cilitdo pushtues tjetër, për 
shqiptarët si grabitqarë të trojeve të të tjerëve, është 
një marrëzi e llojit të vet që iu sjell përgjithnjë dëme 
të mëdha interesave kombëtare shqiptare. Prandaj, 
si të tillë, nuk duhet heshtur, po duhet demaskuar e 
mohuar kategorikisht.

(Vijon numrin e ardhshëm)
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nga Entela Binjaku 
Drejtore e Fondacionit “Harriet Martineau”. 

“Kultura është thesari më i çmuar i njeriut të 
qytetëruar, është stolia e mendjes, lartësimi i shpirtit, 
shkathtësia e ndjenjave, freskia e spiritës…”,- kështu  
thoshte më 1938 një ndër personalitetet e kulturës 
dhe gazetarisë shqiptare,  z. Tajar Zavalani. Por, si 
arrihet tek kultura? Si mund mbërrihet që  ky men-
dim  të  kthehet në mendësi dhe bindje shoqërore? 

Ky shkrim lindi pikërisht nga një refleksion i 
mbështetur në nevojën për të njohur shoqërinë në 
disa dimensione, siç është aftësimi emocional falë 
kulturës, leximit,  si qëndron gjinia femërore në këtë 
lëmi etj. Stimulimi emocional që  arrihet falë  teatrit,  
filmit, artit muzikor, librit etj.,  është një domosdo-
shmëri për vetë ekzistencën e njeriut  si një qënie e 
përmbushur shoqërore.  Në mungesë të këtij stimu-
limi, jeta  karakterizohet nga një egërsi dhe agresi-
vitet që shkon vetëm në  rritje.  Edhe pse në dukje 
një parim  i universalizuar dhe larg realitetit tonë, 
një vështrim në jetën e shoqërisë shqiptare mund ta 
pohojë këtë ide. Raporte ndërpersonale që tensio-
nohen falë moskuptimeve apo keqkuptimeve, ndje-
si të pashprehura falë varfërisë në fjalor, empati e 
kufizuar, indiferencë ndaj përjetimeve emocionale të 
tjetrit etj., janë disa nga elementët që përshkruajnë 
tablonë tonë shoqërore. 

Edhe pse në këtë çerekshekulli jeta në Shqipëri 
njohu mjaft aspekte liberalizuese, sërish agresivite-
ti në shoqëri ka qënë gjithëherë i pranishëm dhe i 
shfaqur në mënyra e intensitete  të ndryshme. Po të 
vështrohet jeta  e qytetarëve shqiptarë në të gjithë 
vendin, do të vihet re se për aspekte të stimulimit 
emocional nuk është menduar aspak, përkundrazi 
kësaj mungese i janë shtuar  vështirësitë  ekono-
mike,  të përballimit të mbijetesës,  të cilat në kushtet 
e zbrazëtisë shpirtërore bëhen edhe më të vështira. 
Shkaku i kësaj apo arsyet për këtë mund të gjenden 
kudo por në mënyrë të përmbledhur do të thoshim 
se vetë ngritja e kufizuar kulturore e shoqërisë  dha 
premisa për këtë gjendje. Pak ose aspak kinema, pak 
ose aspak shfaqje teatri, pak ose aspak shfaqje të mu-
zikës serioze…kjo është situata e përgjithshme në çdo 
cep ku jetojnë qytetarët shqiptarë, edhe  pse nevoja 
shpirtërore e tyre  është  e krahasueshme me cilindo  
qytetar evropian kudo ku jeton. 

Vitet rrjedhin rrëmbimthi, flokët na zbardhen dhe 
vitet na rëndojnë mbi shpatulla dhe, jo rrallë është 
pëshpëritur, andej nga toka mëmë, ngaqë nuk para 
kanë qejf të hapin krahët. Ata të pushtetshmit në 
para, në art dhe kulturë. Pas një copë herë heshtjeje 
kur ne kemi ngulmuar, i kemi dëgjuar haptas, të 
thonë me nënqeshje sarkastike nën buzë: 

-Ah, më falni, dil pak në dritë, ky holli i flamosur 
është pak i errët. Të më falni hë, janë gjithë këto vite 
dhe për fat të keq nuk më kujtohesh. Pa thuaj edhe 
njëherë kush jeni ju lutem?! Ah po tani më kujtohet! 
Ah si ikin këto vite. Ju të mërguarit, që shkruani, mirë 
bëni, e dimë, bukur fort bukur...

Heshtje një copë herë. Puroja kubaneze përmbyt 
sallën me tym, më pas dëgjohet:

-Flitet, të na kuptoni, në koefindencë, ne këtej nga 
mëmëdheu nuk e besojmë. Por thuhet se ju mërg-
imtarët shkruani ngaqë nuk mundeni dhe nuk keni 
çfarë të bëni tjetër (përsëri në koefindencë) dhe ne 
bëjmë sikur ju ndjejmë me dollarët që na dërgoni për 
ti botuar librat tuaja dhe bëjmë sikur ju lexojmë. Mos 
harroni në tokën mëmë ka shumë halle dhe para. He-
shtje dhe përsëri tymi i puros shtëllunga- shtëllunga.

-Sikur të ishte mirë për ju të zhvillonit ndonjë akti-
vitet më të suksesshëm në sfera të tjera të jetës. Në 
perëndim a kudo gjetkë, mund të fitosh me çdo mjet, 
e fare lehtë dollarë, dollarë, dollarë. Nuk e shihni 
jeta ikën shpejt, shumë shpejt, koha të lë mbrapa, të 
nxjerr aksidentalisht ndanë udhës, aty ku ka shumë 
pluhur, tym dhe mizëri makinash të botës së madhe?! 
Ata u qajnë hallin me sinqeritet krijuesve të mërguar, 
u hipin pastaj makinave të markave të ndryshme dhe 
ngrysen lokaleve në shërbim të interesave të larta të 
atdheut dhe të politikës së madhe. Po a nuk janë shu-
më prej këtyre politikanëve sharlatanë që me politikën 
diletante dhe hakmarrëse na detyruan shumë nga ne 
të merrnin rrugën e mërgimit?! Sigurisht jo të nde-
ruar ‘mëmëdhetarë të mëdhenj’.Ne nuk shkruajmë 
ngaqë nuk kemi ç’të bëjmë tjetër. Jeta e mërgimtarit 
e të gjithëve ne tërësi është tmerrësisht e vrullshme e 
rrëmbyeshme, nuk ke kohë të marrësh frymë. E po ti 
thuash dikujt, të flasësh për art, letërsi, libra dhe në 
përgjithësi mërgimtarëve kudo që ti ndeshësh nëpër 
botë. Të vështrojnë me habi nga poshtë lart, ngrenë 
supet dhe largohen me shikim te pjerrët, acarues, me 
mendimin shpartallues,si të thonë:

- Çi a ke ngenë dhe ti...
Sikur ke ardhur nga tjetër planet. Pastaj kthehen 

vringthi pyesin: 
-Vërtet paska njerëz që shkruajnë akoma! Si nuk 

përtojnë! Oh! Ha! Prit një minutë të lutem. Unë mbaj 

Për pak kulturë më shumë…
Megjithatë gjatë kësaj periudhe  një ndër fushat që 

u pasurua mjaft në vendin tonë, ishte fondi i letërs-
isë në gjuhën shqipe.  Tituj të panumërt nga fusha 
të ndryshme të aktivitetit njerëzor, autorë nga më të 
vlerësuarit në botë, emra përkthyesish që u bënë të 
njohur, qëndrojnë  përkrah emrave nga më mirët  e 
fushës së përkthimit, etj. Gjatë këtyre viteve shoqëria 
u njoh me emocionet e”Nobelit”, me konceptin e li-
brave “më të shitur”, u njoh me letërsinë që vinte 
nga të gjitha anët e botës, duke pasuruar bazën e 
asaj letërsie klasike me të cilën ishte edukuar  sho-
qëria që në periudhën e para viteve  ’90 etj. Por, a 
është kuptuar rëndësia e të lexuarit tek shqiptarët?  
Më tej akoma, në morinë e lexuesve,  sa janë gra 
dhe vajza  duke qenë se ato kanë një përgjegjësi të  
madhe  edhe  në edukimin e fëmijëve? Për t’ u dhënë 
përgjigje këtyre pyetjeve është e udhës të japim disa 
përcaktime lidhur me rëndësinë e leximit.  Ashtu siç 
veprojnë  edhe studiues të ndryshëm në botë, edhe 
ne kemi nevojë të rekomandojmë në mënyrë të vazh-
dueshme lexuesit lidhur me efektet e letërsisë  dhe 
të  të lexuarit. 

Duke i mëshuar universalitetit të rëndësisë së 
leximit, nisur  edhe nga boshllëqet e sipërpërme-
ndura, duke theksuar  idenë  se shoqëria ka ne-
vojë për gra dhe vajza që lexojnë, letërsia bëhet 
një aspekt i domosdoshëm për përparim  tek ne. Jo 
vetëm si një element i zhvillimit të imagjinatës, as 
thjesht si mundësia e pasurimit të fjalorit, por tek 
letërsia qëndron fuqia e pasurimit të botës shpir-
tërore të njeriut. Studiues nga kultura të ndryshme 
në botë kanë arritur në përfundime të rëndësishme 
sa i takon ndikimit të letërsisë në aspektin psiko- 
emocional të njeriut. Konkretisht,   disa studiues nga 
Universiteti i Torontos janë të mendimit se “vlera e 
letërsisë së lexuar qëndron në përpjestim të drejtë 
më aftësimin e lexuesit për të kuptuar  dhe deshi-
fruar veprimet  e të tjerëve”.  Sipas tyre, “sa më e 
vlerë të jetë letërsia e lexuar, aq më e lartë është 
shkalla e njohjes së përjetimeve emocionale tek të 
tjerët dhe tek vetja”. Gjatë punës së tyre ata panë 
se një letërsi e zgjedhur,  rriste ndjeshmërinë ndaj 
emocioneve të të tjerëve duke ju dhënë madje atyre 
edhe shpjegime mjaft të thelluara. 

Duke  shqyrtuar  edhe lexues të letërsisë “ko-
merciale” e  asaj fantastike-shkencore u  vu re se 
edhe pse këto lloj letërsie  figurojnë në krye të listës 

së “librave  më të shitur”, nuk mund të japin  pot ë  
njëjtin  përfundim si   lexuesit e rastit të sipërpërme-
ndur. Duke u kthyer në vendin tonë, shoqëria duhet 
të kuptojë se të lexuarit nuk është një mënyrë “për 
t’u arratisur nga  realiteti”, as  edhe një mënyrë 
“për të kaluar kohën”, por është mjeti  për të rritur 
ndjeshmërinë njerëzore dhe forcën shpirtërore për 
të përballuar veprimtaritë e jetës. Letërsia, duke na 
dhënë mundësinë të vendosim veten në vendin e 
personazheve,  na ka ndihmuar të zbatojmë  ndjesitë  
e përjetuara dhe aftësitë e fituara falë tyre,  edhe gja-
të gjithë aktivitetit tonë jetësor. Duke njohur  agresi-
vitetin  e jetës shqiptare gjatë kësaj periudhe, është 
e domosdoshme të ndihmohet jeta shoqërore duke 
jua bërë të qartë qytetarëve tanë  këtë korelacion  
që ekziston midis ndjesive emocionale që kultivohen  
dhe procesit të të lexuarit. Për të parë efektet që 
ka letërsia tek lexuesit, studiuesit e universitetit të 
Torontos shqyrtuan në mënyrë të krahasuar  reagi-
met e lexuesve të letërsisë së lëvruar nga nobelistja 
Alice Munro, me të cilën është njohur edhe lexuesi 
shqiptar,  me reagimet e lexuesve  së  një letërs-
ie që kishte përftuar edhe cilësimin “best-seller”. 
Elementi kryesor që i dallon këto dy lloj letërsish 
është  fokusi: tek Alice Munro përqëndrimi është  
më shumë  tek personazhet sesa tek veprimi apo 
intriga në vetëvete.  Sipas studiuesve, rrëfimi  i  saj 
nuk vendos ato kufij të autoritetit që i  kanë të ne-
vojshëm shkrimtarët e tjerë që lëvrojnë letërsinë e 
tipit ‘best-seller”. Vetë nobelistja e vitit 2013,  Ali-
ce Munro me të cilën lexuesit tek ne janë njohur 
përmes romanit   “Virgjëresha shqiptare”,  nuk të 
thotë çfarë të besosh, por ashtu siç ndodh edhe në 
jetë,  ajo nxit vetë lexuesit të paraprijnë  reagimin 
e personazheve. Është e pamohueshme që letërsia 
nxit fleksibilitetin emocional  i cili është bërë kaq i 
nevojshëm në këto kohë kur raportet ndërpersonale  
mes njerëzve janë kthyer në thjesht formale,  dhe ku 
vetë përfshirja emocionale  në to është e ulët. 

 Librat janë një ushtrim i mirë për  imagjinatën, e 
cila  njihet për  rëndësinë që ka në rezonancat afekti-
ve tek njeriu. Ndaj qytetarët shqiptarë në përgjithësi 
duhet të kuptojnë se të lexuarit ndikon në kultivimin 
e atyre cilësive që kanë një rëndësi të madhe në dina-
mikën e jetës, siç është ndjeshmëria, empatia,  thel-
limi tek aspektet emocionale, aftësia për të paraprirë 
reagimet e tjetrit etj.  Nëse në  radhët e lexuesve, nu-

mri më i madh do të ishte  nga gjinia femërore, kjo e 
dhënë do ta shtonte optimizmin tonë për një grua më 
të edukuar kulturalisht, të pajisur me një botë shpir-
tërore të pasur, emocionalisht më të përmbushur, me 
aftësi shprehëse të admirueshme etj. Në kushtet kur 
jeta shoqërore në vendin tonë,  nuk njeh shumë mun-
dësi stimulimi emocional nga të tjera fusha të artit e 
kulturës, së paku leximi mund të plotësojë atë pjesë 
që mbetet në mungesë të tyre.  Një shoqëri më e 
lexuar në përgjithësi dhe një grua e lexuar në veçanti  
do të ndihmonte shumë edhe aspektet e tjera të zh-
villimit kulturor.  Ajo  është një domsodoshmëri për 
shoqërinë, jo vetëm për ekzistencën e saj njerëzore, 
por edhe për aspektin e saj si qënie shoqërore.  Një 
grua që lexon, ndër të tjera  nënkupton një nënë të 
ardhshme me një botë shpirtërore të pasur, me një 
fjalor të edukuar, me emocione për të përcjellë, me 
ndjeshmëri ndaj së bukurës etj.  Për këtë arsye leximi 
rekomandohet dhe nxitet përmes agjencive të ndry-
shme që ka ndërtuar shoqëria, siç është edhe media, 
pjesë e së cilës janë edhe revistat. Ndaj për të mbërr-
itur të përcjellim si një mendësi shoqërore pohimin e 
z. Zavalani është e nevojshme të “shfrytëzohet” çdo 
mjet që shoqëria ka krijuar për të përcjellë mesazhin 
e kulturës dhe të një shoqërie që leximit i avitet me 
dashuri dhe vullnet. 

Bisedë e hapur...

Ne shkruajmë për të thënë të 
pathënën, apo fjalën e fund listës…

Ese nga KRISTAQ TURTULLI

mend vetëm ata të vjetrit, të lashtët, mjekërgjatët: ka-
daretë ,agollët, arapët. Ah po, po. Me kujtohet, dale 
prit se koha bën të sajën, hë e gjeta, komisari Memo 
që u vra prej ballistëve që hanin pula dhe gjela, mos 
e ka bërë kadareja këtë? Më duket se njëri prej tyre 
e kish emrin Proto-papa, kam të drejtë? Hëm! Vërtet 
ia vlen te flasësh me gjatë miku im për kësi gjërash, 
hëm, nuk e di, nuk e di! Oh, ju lutem mjaft, kur 
ndërkohë kriza llahtarshme ekonomike ka mbërthyer 
botën si me darë! Ju lutem! Oh! Ika, nuk kam kohë... 
Kadareja e ka qarë me atë proto-papën! Ndërsa disa 
nga të rinjtë, kuptohet që lexojnë, njohin; tek tuk li-
bra me vampirë, pak Dan Braun, Danielë Stel, Stefen 
King e ndonjë tjetër. Ata nuk dinë dhe nuk duan të 
dëgjojnë ne ekziston ndonjë letërsi shqiptare. Bise-
don me prindërit, ata janë modernizuar mjaft, janë 
indiferentë, nuk duan të ndërhyjnë në jetën e fëmij-
ëve. Ndërkohë pyetjeve dhe veprimeve çmendurake 
nuk u kthejmë përgjigje, luajmë kokat ngadalë. Ne 
nuk mërzitemi, nuk ligështohemi. U themi me mo-
desti, kur të tjerët blejnë shtëpi dhe makina luksoze, 
ne shkruajmë dhe shpenzojmë për libra. A nuk është 
marrëzi, thonë.

Ne vazhdojmë të krijojmë me thjeshtësi pa zhur-
më dhe bujë, sepse ndjejmë përgjegjësi morale dhe 
shpirtërore ndaj vetes qe gjendemi në mërgim, mërg-
imtarëve të tjerë, atdheut te dashur, ndaj të gjithëve. 
Është një zinxhir i trashë, i rëndë që na mban të 
pranguar pasgjishmërisht. Janë mijëra fije të ndehur 
në ajër, zëra dhe zhurma që ngrihen dhe ulen. Ne 
i ndjejmë dhe i përjetojmë, i mbartim pas ngado, 
derisa të marrim frymën. Dëshirojmë, shkruajmë pa 
mëdyshje me përkushtim, pa interesa, të bëjmë vepra 
të kohës dhe me cilësi që lexuesi të kthejë sytë, të 
afrohet, mbasi arti, kultura, gjuha, tradita përbëjnë 
identitetin i një kombi,është vetë jeta. Ne morëm 
mbi supe peshën e rëndë të mërgimit. Shkatërruam 
gjithçka të shenjtë, shitëm shtëpinë për të siguruar 
biletat e shtrenjta të udhëtimit. Paratë e shitjes së 
shtëpisë prindërore përfunduan në një thelpi përk-
undrejt vlerës së lartë të dollarit amerikan dhe ka-
nadez dhe zhvleftësimit të lekut shqiptar. Ne lamë 
pas gjithçka me zemër të plagosur; plaçkat, shtretërit, 
bufetë, komodinat, televizorët, jorganët dyshekët, 
dhe u thamë të njohurve dhe të panjohurve: ‘merrini 

nuk i duam, ju a kemi falur. Por tinës u përlotëm, 
kafshuam gjuhën deri në gjakosje, dhe kambana e 
nostalgjisë shungulloi ne gjokset tona. Por a mund 
të mbarteshin atë në mijëra kilometra së bashku me 
mallin e rëndë sa një mal?! Grumbulluam rrëmbimthi 
ëndrrat e turbullta dhe ikëm në mëngjese të ftohta 
me shi dhe thëllim si shumë të tjerë, drejt një bote të 
panjohur, pa kthim, me zemër të ankthuar dhe frymë 
ndalur, Trupat tanë qëndronin të ndehur, fëmijët na 
përgjonin me sy, ata ishin të mbërthyer mbas nesh si 
zogj të vegjël me sytë e trembur, në to ishin përzierë 
pasiguria, frika dhe kureshtja e papërballueshme nga 
e panjohura.

Ne ikëm larg, shumë larg, me mendimin e ngulitur 
se atdheu ngeli pas, i lodhur, i munduar, i trishtuar. 
Ndërsa përpara kishte vetëm mjegull dhe re, re, re. 
Ëndrrat e bukura, plot fantazi i kyçëm në memorie 
dhe luajtëm kryet në heshtje... Dihet prej te gjithëve 
e vërteta e pakundërshtueshme. Ne nuk ikëm se 
donim të iknim, nuk ishim dhe aq kureshtarë fëm-
ijërorë. Ne ikëm sepse na detyruan të iknim. Shume 
arsye u mblodhën së toku të cilët lëvizën me zhurmë 
gurët e mëdhenj, të rëndë të ikjes, duke shkatërruar 
dhe përmbysur çdo gjë të shenjtë të vatrës qindra 
vjeçare prindërore. Ne nuk ishim të paaftë, por ikëm 
se ishin kushtet e tjetërsuara, të disfavorshme, kur 
mekanizmat e politikes pasioneve dhe të tensioneve 
marrake ishin dhe janë sot e gjithë ditën tejet të nde-
zura. Te gjithë të ikurit u përballën me botën tjetër, 
dhe asgjë nuk u afrua si në tepsi të florinjtë. Paratë e 
shitjes së shtëpive fluturuan në krye të disa muajve. 
Ne vështruam duart dhe qytetin e madh që shtrihej 
përpara. Ulën kokat, pranuam pa kompromis punët 
më të vështira dhe të rëndomta. Vendi i huaj nuk 
kërkon, dekurajim dhe dorëzim pa kushte, ndryshe 
të shtyp si brumbull, ku lëvizin rrëmujshëm miliona 
njerëz nga të gjitha kombet, nacionalitetet dhe racat. 
Ne ishim një bulëz uji në oqeanin e madh të emigra-
cionit, dallgët dhe uraganet të flakin shumë shpejt në 
breg, shtypesh, tretesh si një copës leshterik. Ndërk-
ohë ingranazhet e jetës filluan të lëvizin me ngadalë 
dhe me këmbëngulje. Zhgënjimi, trishtimi janë ba-
shkudhëtarë të jetës, por vendimi ish marrë njëherë 
e mirë,qysh se u vendos këmba në shkallinën e parë 
të shpendit metalik dhe të shkëputjes, ngritjes në ajër 

prej tokës mëmë: 
“Do të luftojmë me të gjitha forcat për të mbije-

tuar, por dhe mëmëdheun e shtrenjtë kurrë për të 
mos e harruar!”

Jeta rrodhi dhe vitet filluan të ndjekin njëra tje-
trën gjithë ngutje dhe rrëmbim. Ndërkohë krahas 
luftës për mbijetesë mendonin për tokën që lamë 
pas, mëmëdheun e dashur, matanë oqeanit,qindra, 
mijëra kilometra larg dhe qindra male kaptuar si në 
legjendat e lashta. Mendimi i ngulitur qëndronte nde-
zur, krahas zgjimit të ndërgjegjes dhe përgjegjësisë 
së gjithsecilit. Ftillimi i realitetit, zbardhja e së vërt-
etës bëhej ndalë ngadalë, graduale, por tërësore. Më 
pas vjen kthjelltësia, pa kompromis, pa oshilacionet 
dhe komplekset e mundimshme të trashëguara apo 
të krijuara prej pasionet e çastit,ose interesat e domo-
sdoshme. Përgjegjësia dhe maturia ecin në të njëjtën 
kohë me zhvillimet e situatave. Si gjithnjë, si dikur 
në rilindje me kolosët e mëdhenj të shqiptarizmës, 
vëllezërit Frashëri, Çajupi, Vaso Pasha, më tej Noli, 
Konica,Koliqi e të tjerë mund të merreshin me diçka 
tjetër por shkrinë jetën e tyre për rizgjimin Kombëtar. 
Letërsia e emigracionit ritet, zhvillohet në kushte 
dhe mundësi të tjera. Krijohen kështu dy shtylla të 
rëndësishme: letërsia që zhvillohet në mëmëdhe me 
letërsia e emigracionit, të cilat kanë të njëjtën qëllim 
dhe lidhen me shumë fije me njëra tjetrën. Mbasi nuk 
duan të pranojnë shurdhërinë, asimilimin e dhimb-
shëm, kur në të njëjtën kohë indiferentizmi, nihilizmi, 
kompjuteri, interneti, lojërat, facebook i merr rinisë 
kohën më të madhe.

Ndërkohë ngrihet pyetja e madhe:
Emigrantët shkruajnë ngaqë nuk kanë me se të 

merren, apo ndjejnë përgjegjësinë e intelektualit 
të zhveshur nga interesat e ofiqit, të interesit, tara-
fit dhe parasë? Të mbushur me ngjarje, fenomene 
dhe momente, të ikur shumë larg atdheut mëmë ne 
shkruajmë, botojmë dhe i shpërndajmë librat falas, 
ngaqë është tejet e vështirë të qëndrojnë në libraritë 
e vendlindjes të mbushura buzë për buzë me libra 
kujtimesh grafomanë për fshatin dhe letërsi të huaj 
të mbushur me ankth, drogë dhe letërsi nostalgjike. 
Shkrimtari emigrant që e filloi jetën përsëri nga e 
para, lekët nuk i gjeti në rrugët e mëdha të botës së 
huaj, mbasi kriza ekonomike qëndron pezull si sfin-
ks mbi kryet tona. Obligimi dhe përgjegjësia është 
më e madhe se interesat e vogla meskine, ndaj vetes 
që gjendemi në mërgim dhe mëmëdheut që ndodhet 
shumë larg, në largësi ajrore por shumë afër në fije 
shpirtërore. Shkrimtarëve emigrantë kontakti me 
botën, perëndimin, kulturën, përplasjen me jetën u 
dha mundësi dhe avantazhe të tjera, por njëherësh 
kthjelltësi mendimi veprimi për veten dhe për të 

(Vijon në faqen 19)
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Eshtë më tepër se një shqetësim, i cili merr 
shkak nga botimet e herë pas herëshme në 
shumë gazeta lokale e të tjera me zë, ku prej 

vitesh po i shkaktojmë një dëm moral tepër të madh 
vehtes tonë si Shqiptarë. Në këtë rast si do mund ta 
etiketojmë emrin e kësaj politike denigruese e shtyrë 
nga qëllime të errta e Anti Shqiptare, apo paftësi e 
mungesë përgjegjësie përpara popullit tënd?. Dhe 
për ironi të fatit Shqiptarët e medias së shkruajtur 
dhe vizive vazhdojnë gjithnjë e rëndom të servirin 
e shkruajnë për herë lajme bombastike kundër Sh-
qiptarëve të tyre. Kështu siç thotë populli :”Shan 
hunda buzën” Mirëpo fjala bombastike nuk është 
një lapsus, ajo është dhe duhet konsideruar si një 
goditje, që të tund, ose të vret. Në asnjë mënyrë nuk 
mund të përgjithësoj në këtë shkrim e të nëvlftësoj 
njëkohësisht punën e lavdërueshme në përgjithësi 
të gazetarëve që e kanë kokën mbi supe , mbasi 
gjetja e burimit të lajmeve është sa e lehtë por edhe 
shumë e vështirë. Mirë po shqetësimi im dhe i mijra 
shqiptarëve të tjerë, shikon versionin më banal, ne-
gativ dhe mjaft të rrezikshëm të kronikave të zeza që 
vendosen në plan të parë për faktin e ditur se janë 
më të paguarat e më të lexuarat nga publiku, si: 
krimi ,sexsi, tradhëtia bashkshortore ,droga,rrahjet 
,vjedhjet ,përdhunimet, vrasjet etj. Ku të gjitha këto 
plotësojnë ekonomikisht imazhet e “arritjes” ku 
lexuesi e blen gazetën nga “karremi” i juaj për t’ju 
paguar mbi fitimin në biznesin e çoroditjes si turmë 
..

Edhe pse në rrugë jo të denjë që duhet të ketë 
një gazetari e civilizuar për faktin, kjo ndodh rënd-
omtë ,nga përsëritja e të njejtit lajm nga shumë orga-
ne shtypi ku në të shumtën shoqërohen me komen-
te vulgare. Pastaj të gjitha analizat ngarkohen mbi 
ne duke e pagur shtrejtë poshtërimin në dinjitetin 
tonë si emigrantë. Ju redaktorë ,gazetarë e botues 
të këtyre informacioneve flesh, nuk e mendoni se 
po na përdhosni ,na fyeni e na detyroni ta mbajmë 
kokën poshtë ne emigrantët e Diasporës mbarë Sh-
qiptarë prej bëmave të këtij tipi.  Kushdo që pu-
blikon pambarimisht këto tip lajme edhe pse disa 
prej tyre mund të jenë të vërteta nuk ka pse të shikoj 
gjithmonë pjesën më të errët të medaljes. Ne emi-
grantët Shqiptarë në Itali kemi vitë që vuajmë kalva-
rin e informacioneve bombastike nga media Italiane 
për motivin e vetëm se shqisat tuaja nuk i kapin ose 
nuk i lexojnë ,ose edhe i lexoni faqet e gazetave e 
ndiqni emisionet e tyre televizivë por nuk reagoni 
mbasi nuk keni këllqe.

A e keni vënë re se në shumë raste, me qindra 
do të thoja e mos më shumë, përgojohemi gjithnjë 
në kronikat e lajmeve televisive dhe faqet e para 
të gazetave me shkronja të mëdha duke na cilësuar 
si vrasës përpara se policia të deklarohet për na-
cionalitetin e autorit të krimit .Dhe akoma më keq 
, kur vertetohen se vrasësi dhe hajdutët nuk ishin 
Shqiptarë askush nuk e përgënjeshtron kurrë pa-
vërtetësinë e lajmit. Shteti kurrë! Pra për mua nuk 
ka kolegj gazetarësh, apo organizime të së njejtës 
natyrë qe do të mbronte sa do pak dinjitetin e vëll-
ezërve të brenguar refugjatë. Janë mbi 60 milion 
Italianë emigrantë nga viti 1800 e sot. E janë ako-
ma me mijra të tjerë cilët po larghe. Por gazetat 
Italiane nuk i fyejnë shtetasit e tyre,ato janë shumë 
të rezervuara me shkrimet e informacionet duke u 
përpjekur maksimalisht të ruajnë dinjitetin e tyre, 
besoj se e kini vënë re?! Gazetat Italiane ulërijnë 
kur ministria e jashtëme e tyre nuk reagon për një 
të plagosur të arrestuar ose nuk ka komunikuar me 
20 emigrantë(italianë) të cilët gjinden në skajin më 

Nga Prof. Dr. Eshref Ymeri

Para pak ditësh, presidenti italian bëri një vizitë në 
Beograd. Përmes shtypit është dhënë një njoftim 

për një deklaratë absurde që ai paska bërë në parla-
mentin e Serbisë. Në atë njoftim thuhet: “Presidenti 
italian në fjalën e rastit në Parlamentin e Serbisë ka 
thënë një të pavërtetë të madhe.

Të qëllimshme apo jo, por ai, ndër të tjera, thotë: 
“Rrënjët e marrëdhënieve tona, atyre mes Serbisë e Ita-
lisë, janë të thella, ndër shekuj në histori. Serbia ka 
nxjerrë nga gjiri i saj 17 perandorë romakë, ndër të cilët 
veçohet figura e Konstandinit”.

Që kur paska qenë Konstandini serb???!!! Ndo-
shta presidenti Matarela ka nevojë për t’u thelluar 
pak më shumë në histori, ose ngatërron serbët me 
ilirët” (Citohet sipas: “Presidenti italian bën çorbë 
historinë: Konstandini serb!”. Marrë nga faqja e in-
ternetit e gazetës “Koha Jonë”. 28 maj 2015). Pas 
kësaj deklarate absurde të presidentit italian në par-
lamentin e Serbisë më 25 maj 2015, çdo lexues apo 
teleshikues, normalisht, shtron një pyetje të thjeshtë:

Po kush është ky presidenti italian?
Presidenti Serxho Matarela (Sergio Mattarella) ka 

lindur në Palermo (Sicili) më 23 korrik 1941. Njihet 
si jurist dhe politikan, si anëtar i gjashtë kabineteve 
qeveritare në periudhën mes viteve 1987-1990 dhe 
1998-2001, si anëtar i Gjykatës Kushtetuese të Itali-
së prej vitit 2011 deri në vitin 2015. Është zgjedhur 
president i Italisë më 03 shkurt 2015.

Po çfarë shkollimi ka presidenti italian Matarela?
Ai ka ndjekur liceun e jezuitëve në San Leone 

Magno në Romë dhe Gonzaga në Palermo. Në vitin 
1961 ka pas drejtuar degën e lëvizjes studentore të 
organizatës katolike Azione Cattolica në rajonin e La-
cios. Këtë detyrë e pati mbajtur deri në vitin 1964. 
Në një sërë gazetash italiane është theksuar se në vi-
tet studentore, Serxho Matarela ka pas qenë anëtar i 
Federatës Katolike Italiane. Në vitin 1964 ai mbaroi 
studimet e larta në Universitetin e Romës La Sapien-
ca, ku pati studiuar për drejtësi. Prej vitit 1965, Ma-
tarela ka dhënë lëndën mësimore “E drejta Kushte-
tuese” në Universitetin e Palermos dhe në vitin 1967 
qe pranuar në kolegjin e avokatëvë të Palermos.

Siç shihet nga këto të dhëna të shkurtra jetës-
hkrimore, rezulton se ai është një jurist me një stazh 
mjaft të gjatë, prej 51 vjetësh. Por duhet pasur pa-
rasysh se fusha e drejtësisë është e lidhur ngushtë me 
fushën e historisë dhe një juristi nuk mund t’i falen në 
asnjë mënyrë lajthitjet e rënda që ai mund t’ia lejojë 
vetes në ca rrethana të caktuara dhe për disa arsye të 
caktuara që i di vetë ai. 

Deklarata e tij në parlamentin e Serbisë, që ës-
htë një shtrembërim trashanik i së vërtetës historike, 
mund të shpjegohet me dy arsye:

Së pari, presidenti italian kërkon të vijë në sin-
kron me historiografinë shoviniste të fqinjëve tanë 
për shtrembërimin e të vërtetave historike për ilirosh-
qiptarët, ashtu siç kanë mashtruar dhe vazhdojnë të 
mashtrojnë serbogrekët kundër kombit shqiptar. Pre-
sidenti italian është në të drejtën e tij për t’i dashur 
dhe për t’i respektuar aq shumë serbët, por kjo nuk 
do të thotë aspak që ai duhet të shtrembërojë të vërt-
etat historike për perandorët romakë me prejardhje 
ilire, të cilët kërkon t’i shesë për perandorë “serbë”. 
Se dihet historikisht që 20 perandorë romakë, duke 
filluar nga Deciusi (249-251) deri te Justiniani I(527-
565) e kanë pasur prejardhjen nga Iliria. Perandori 
Konstandini i Madh, të cilin presidenti italian na e 
quan posaçërisht“serb”, ka lindur në vitin 274, është 
shpallur perandor në vitin 306 dhe ka vdekur në vitin 
337. Sipas gjykimit paradoksal të presidentit italian, 
meqenëse perandori Konstandin ka lindur në Nish, 

Ne shkruajmë për të thënë të pathënën, apo fjalën e fund listës…

Një deklaratë absurde e presidentit 
italian Serxhio Matarela

Gazetat në fokusin e një emigranti 
(Refleksion për disa shkrime në gazetat Shqiptare!)

një territor ky asokohe ilirian, por që sot është territor 
serb, atëherë ai paska prejardhje “serbe”?! 

Së dyti, presidenti italian ose duhet të ketë man-
gësi të theksuara në fushën e historisë ose duhet të 
ketë probleme serioze me kujtesën, e cila i qenka 
dobësuar deri në atë shkallë, saqë arrin të nxjerr nga 
goja një absurditet të pastër. Sepse dihet botërisht 
që caqet kronologjike të ekzistencës së Perandorisë 
Romake përfshijnë një periudhë kohore që fillon me 
qeverisjen e Oktavian Augustit dhe vazhdojnë deri 
në ndarjen e saj në Perandori Romake të Perëndim-
it dhe në Perandori Romake të Lindjes, domethënë 
prej vitit 27 p.e.r. deri në shembjen e Perandorisë 
Romake të Perëndimit në vitin 476 e.r., ndërkohë që 
Perandoria Romake e Lindjes vazhdoi të mbijetojë 
edhe gati 1000 vjet, deri në vitin 1453, kur Mehmeti 
II pushtoi Konstandinopojën. 

Dihet, po ashtu, botërisht, se deri në shembjen 
e Perandorisë Romake të Perëndimit, tributë serbe 
vazhdonin të jetonin në stepat ruse dhe vetëm gati dy 
shekuj më vonë filluan të shtegtojnë drejt Karpateve 
dhe në drejtim të Danubit, për t’u hedhur në jug të 
tij, ku shtriheshin territoret e Ilirisë. Prandaj shpikja 
e atyre 17 perandorëve “serbë” që na “paskan qeve-
risur” Perandorinë Romake, përbën një mashtrim të 
kulluar nga ana e presidentit italian.

Më bëri shumë përshtypje fakti që kjo deklaratë 
e lajthitur e presidentit italian nuk u bë objekt di-
skutimesh as nga mjetet e informimit masiv, as nga 
analistët e shumtë që kanë mbirë si fara e krisjes (e 
gramit), as nga politika e ditës, as nga qarqet shken-
core dhe sidomos nga Akademia e Shencave, e cila, 
me sa duket, vazhdon të mbetet një ngrehinë iner-
te që nuk dëshiron ta dijë se ku bien me adresë të 
vërtetat historike për figurat e njohura të Perandorisë 
Romake me prejardhje nga Iliria.

Flavio Valerio Aurelio Costantino, conosciuto anche come 
Costantino il Grande e Costantino I. (Nato Naissus, Illyricum 

27 febbraio 274 – Nicomedia, 22 maggio 337)

të largët të Botës për qejf ose kërkojnë kushte për 
të votuar të cilat nuk ja iu kanë plotësuar në kohë.
(QUO VADIS?)  Ne jemi 464.962 mijë, vetëm në 
itali dhe jo 20 të cilët ka kush ti mbrojë. Dhe ju të 
dashur miq a e keni menduar se si duhet të votojmë 
ne emigrantët ?kush do ti fryjë burive për ta gjunjëz-
uar sistemin arkaik e burokratik i cili po na mban 
pezull vetëm për një modifikim të ligjit mbi votimet 
mbasi sot votime bëhen edhe Online.

Mirëpo ne “jemi” pa atdhe dhe mëmëdhe. mbasi 
kollona e pestë e shtetit e ka lakun në fyt të cilin 
ja tërheq kushdo simbas oreksit e ajo kënaqet me 
pallvra e simite që dalin nga furri i partive ose nga 
instuticionet që mbulojnë shpenzimet e tyre.

Një shtet që nuk ka një program të caktuar kom-
bëtar për emigracionin , një ministri emigrazioni, 
një drejtori e sektor të emigracionit, asgjë e ku për 
“fat” jemi të rrethuar prej vitesh me përfaqësues 
shtetëtor diplomatik më mëndësi bajrajktare, që fte-
sat e shoqatave i klasifikojnë sipas interesave vetja-
ke. Nuk të marrin kurrë në tel për të falenderuar 
për ftesën ose pamundësinë e ardhjes kur i fton. 
Numrat e telefonave të tyre dhe postat elektronike 
i shikojnë e i vlerësojnë vetëm kur interesat e tyre 
janë të një linje. Mjerë ai Shqiptar që ka hall e merr 
në tel Ambasadën apo konsullatat tona të cilat ta 
përplasin derën tëk hundët e të lënë mbas dore 
duke na konsideruar ne emigrantëve si qytetarë 
të dorës së dytë e për më shumë ndihemi dy herë 
viktima mbasi nuk egziston shërbim 24 orësh ose 
një përfaqësues për një vulë e një telefon ku dikush 
të mund të përgjigjet nga ana tjetër për hallin që 
ke. Gjithmonë gazetat informacionet e tyre i marrin 
nga burime me pikë vështrimi ofensive, raciste ,ku 
ne përgojohemi, denigrohemi e fyhemi si raca më 
bastarde e planetit duke i publikuar pa hezitim.Pra 
e gjitha një mëndësi e kulluar e anti Shqiptarizmit, 
nxitur nga mungesa e një shteti në këto vite tranzi-
cioni ku pasurohen të “gjithë””votojnë të gjithë” e 
ku shahemi të gjithë. Zhvendosja paksa pranë nesh 
për tu ndjerë pak emigrantë e gazetarëve përpara se 
të shkruajnë një lajm, është investim për identitetin 
tonë ,kulturën, traditën,zakonet, hapjen e zhvillimin 
e kurseve e shkollave Shqipe për mbijetesë kundër 
asimilimit. A nuk ka ardhur koha ti themi mjaft 
këtyre kronikave të zeza që na nxijnë shpirtin ? Nuk 
egzistojnë Shqiptarë të mirë në Botë ?.Shkruani për 
ta, ejani pranë nesh e do ti mbushni plot PC.tuaja 
USB ,e videorregjistartorët me ngjarje rrënqethëse, 
episode të cilat flasin për poshtërimin tonë. Provo-
ni të shkoni nëpër burgje ku ne po u afrojmë libra 
bashkatdhetarëve tanë si do që janë i trajtojmë si 
vetja. Aty ju do ta shikoni realitetin në sy mbasi e 
mira dhe e keqja jetojnë bashkë e udhëtojnë së ba-
shku me ne. Kronikat e gazetës tuaj e fillojnë ditën e 
punës me titujt”” Burg për drog..në Itali..”... Itali… 
sherr në burg.”Arrestohen katër Shqiptarë..në Ita-
li…”Vidhet vila në…Itali” .Një Shqiptar shtyp me 
makinë…Itali etj pa mbarimisht sa të trashet koka. 
Të gjitha këto lajme të bëjnë të mendohesh thellë 
mbasi në to mungon edhe burimi i informacioneve. 
Dhe kjo është një rrezikshmëri për vetë ardhmërinë 
e gazetave, ku ndofta dikush do ta ketë peshqesh ta 
mbylli redaksinë dhe stafet e tyre sepse gota derdhet 
e kusuri paguhet. Përse nuk flitet për burgjet Serbe 
e Maqedonase ku dergjen e lincohen akoma qindra 
patriotë Shqiptarë të pafajshëm?

Përse nuk flitet për Shqiptarë që janë në burgjet 
e Italisë prej vitesh pa u provuar pafajsia e tyre. 
Ndërsa psetë janë pa fund janë pa fund si një rru-
gë pa krye ku ne Shqiptarët shajmë e vjellim vre-
re kundër njeri tjetrit dhe bota qesh dhe na kërcet 
dhëmbët.)

tjerët, për të parë dhe analizuar situatat më qetë dhe 
gjakftohtë.

Mekanizmat e shpërndarjes, njohjes së kësaj 
letërsie të zhveshur nga klishetë, në mëmëdhe dhe 
kudo gjetkë janë të ndryshkura, ende të pranguar 
prej pasioneve dhe nostalgjive e së kaluarës. Një mje-
gull e dendur endet akoma mbi trurin dhe mendësinë 
shqiptare. Nuk ka letërsi të re të fuqishme, çfarë u bë 
u bë, kjo tani është periudhë impaku siç është në im-
pak dhe shoqëria shqiptare. Këtë e thonë nën zë dhe 
me zë të plotë të djeshmit. Por harrohet, në situata 
të tilla krijohet dhe konsolidohet letërsi e fuqishme, 
por kjo duhet të evidentohet jo të shtyhet dhe të injo-
rohet me qëllim. Ku janë korifenjtë e lashtë të realiz-
mit socialist, me mjekër apo pa mjekër, flokëbardhë, 
apo pa flokë, dredhin duhan sheldia, apo pinë ciga-
re me filtër. Pinë raki rrushi dhe sjellin nëpër mend 
me nostalgji veprat e shkuara, dhe pinë koka-kola. 
Ku janë?! Sigurisht ata meditojnë, mendojnë për 
përjetësinë. Por kjo djall përjetësi është thikë me dy 
presa. Ata heshtin, janë indiferentë se çfarë ndodh 
rreth nesh, fundja nuk u duhet atyre për çfarë ndodh. 
Mbrojnë me stoicizëm barrikadën e lashtë e cila ka 
filluar të ronitet, të pluhurëzohet dhe nuk e kuptojnë 

se po të kapesh mbas shtëpisë së vjetër humbet në të. 
Hesht akademiku i respektuar, kritiku Rexhep 

Qose, nuk ka kohë sepse ka mprehur shpatën kundër 
shkrimtarit të madh Ismail Kadare. Nuk ka kohë, u 
plak, axhë Rexhepi, apo nuk i intereson arti e letërsia 
e fuqishme qe shfaqet në horizont. Kadare gjithashtu 
mpreh vigjilencën, nuk mund të shfletojë libra të ko-
legëve të rinj dhe të vjetër, emigrantë si ai, jo se nuk 
do,por nuk ka kohë dhe ai, debatet historike duan 
djersë dhe mund. Ai preh vigjilencën për çmimin e 
madh. Ndërkohë opinioni ngrihet në këmbë, ndahet 
në dy kampe kundërshtare, i mbrojnë dhe i kundërs-
htojnë. Ndërsa plaku i mençur Dritëro Agolli replikon 
me bezdi për politikën, mbase ndjehet i lodhur, sepse 
edhe kjo shejtane politikë kërkon shkathtësi dhe men-
dim të ri. Nuk ka kohë dhe ai të lexojë letërsinë e 
re të emigracionit. ‘Eh, ku është letërsia e dikur-
shme, pra e tyrja dhe ku janë këta të sotmit! Ujëra 
të tëra rrjedhin në mes, thotë si mendimtar i madh 
dhe tërheq nga raftet shkund pluhurin dhe shfleton 
librat e zverdhura të tij. Sigurisht rrjedhin ujëra të 
tëra, të bësh letërsi tani kërkon bythë të forta, për të 
përballuar fluksin e tmerrshëm të letërsisë botërore, 
krisën, internetin, facebookun dhe indiferencën e 
përgjithshme. Hesht Arapi me shokë, edhe ai ndjehet 

i lodhur. Të gjithë, sërish dhe sërish janë të ngrehur, 
në pritje të dëgjojnë, të lexojnë çfarë thuhet për ta, 
ndonjë artikull, intervistë, lajm, etj, etj, etj. Një pjesë 
prej tyre marrin pozat e predikuesve, me petkun e 
rëndë të hipokrizisë. Dikush tjetër qëndron i varur, 
mbas një vepre të dobët puniste, por që u trumbe-
tua si kryevepër për interesat e kohës dhe të partisë. 
Vallë akoma nuk janë të kënaqur prej rëndesës së 
teksteve shkollore, të mbushur plot dhe përplot me 
krijimet e tyre në dhjetëra dhe dhjetëra vite që nga 
klasa e parë deri në tekstet e universitetit? Ata përsëri 
kërkojnë, vëzhgojnë dhe presin. Ndërkohë harrojnë 
se një brez ikën dhe një tjetër vjen. Të lindur dhe 
brumosur në të tjera kushte dhe mendësi. Një krijues 
inteligjent, Fatmir Terziu bën përpjekje serioze por 
është zë i vetëm.

Ne gjithnjë i kemi respektuar, ndjekur, adhuruar, 
të djeshmit. Ata gjendeshin kudo, në ëndrra, në 
diskutime, politikë dhe dashuri, ishin ndihmësit e 
partisë. Ata kanë qenë të pazëvendësueshëm si ajri, 
mbasi libri aso kohe ishte gjithçka. Me veprat e tyre 
na ushqenin çdo ditë, si me pikatore. Ne sytë tanë ata 
rriteshin-rriteshin, shumë mirë që u ritën, një komb 
ka nevojë për korifenj, për personalitete ku tu refe-
rohesh. Por gjithçka ish atëherë, situatat ndryshojnë 

dhe epokat gjithashtu... Ne të mërguarit përsëri 
shkruajmë dhe shkruajmë. Librat tona që botohen 
në atdhe zverdhen nëpër shtëpitë e miqve se nuk ka 
kush të përkujdeset. Çfarë të bëjmë smund të har-
rojmë një të vërtetë të marrë, dy sy që nuk shikohen 
shumë shpejt harrohen. Së paku lexoni librat e tyre. 
Uh, ku kemi kohë dhe në atdhe çmimet, inkurajimet, 
lëvdatat dhe prezantimet lëmohen si gurët e zallit. Kot 
nuk doli Lipe Shtogu dhe prapa lista e tij, ai është 
origjinal sot e gjithë ditën... Kalimtarët e zakonshëm 
sigurisht harrojnë se prapa rrugicës ka një kishë po 
të mos dëgjojnë kambanën që bie. Siç ra kambana 
për ta për pesëdhjetë vjet me radhë ore dhe minutë. 
Letërsia e mërgimit është e fuqishme, në to nuk flasin 
dhe shkruhen interesat e ngushta meskine por atje 
flet me patos malli dhe zemra... Fisnikëria e tyre dhe 
e të tjerëve ritet dhe riparojnë diçka me vlerë, e do 
vazhdojnë të respektohen, nëse do marrin pozicionin 
e vërtetë të krijuesit, të shkundin prej supeve petkun 
e pluhurosur dhe të vështrojnë përreth, të përdorin 
ato vlera, që u dha koha dhe rastësia, të thonë fjalën 
e tyre ne se munden, sepse godina e letërsisë është 
e madhe dhe ka vend për të gjithë. Çdo gjë me vlerë 
nuk bëhet për krijuesit por për kombin. 

(Vijon nga faqja 18)
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Fjala është për qytetet: Enkelana, 
Uskana, Draudacum, Oeneum, 
Damastion, Lamud, të antikitetit, të 
cilat supozohet se ndodhen në hapësirat 
e Maqedonisë së sotshme, dikur të 
banuara nga fiset ilire, të cilët jo se janë 
të humbura, por meqenëse ato fshihen 
diku në thellësitë e tokës, presin për t’u 
zbuluar nga arkeologët. 

nga Mixhait POLLOZHANI, Strugë

Historia e njerëzimit njeh një varg qytetërimesh 
nëpër botë që kanë ekzistuar dikur dhe gjatë të 

kaluarës janë zhdukur nga faqja e dheut. Ato në hi-
storiografi njihen si qytetërime të humbura! Kjo ka 
ndodhur me të kaluarën e të gjithë popujve, por edhe 
të shqiptarëve. Është fakt i pamohueshëm se edhe 
trojet shqiptare në Maqedoni kanë një pasuri arkeolo-
gjike shumë të begatshme, e cila në mënyrë intensive 
shtresohet që nga periudha paleolitit dhe vazhdon të 
jetë e pranishme deri në epokat e mëvonshme. Dihet 
për një numër të qyteteve të rëndësishëm gjatë an-
tikitetit, të cilat përmendën në burimet e shkruara të 
autorëve antikë, por akoma janë të paidentifikuara në 
terren. Meqenëse cilësimi qytete të humbura është 
tejet provokues, atëherë ato do t’i shpallnim qytete në 
kërkim!? Në mungesë të rezultateve të pamjaftuesh-
me të hulumtimeve arkeologjike, nga burime të ndry-
shme të shkruara nga periudha antike mësojmë për 
disa emra qytetesh, siç janë: Engelana (në pellgun 
e Liqenit të Ohrit), Uskana (Kërçova), Draudakumi 
(Gostivari), Oeneumi (Tetova), Damastioni (Brazda 
– Shkup!?), Deborus (Dibra), Lamud(ava) (Llopatë – 
Kumanovë), etj.

Qyteti ilir

Rrëfime dhe anekdota të shumta janë thurur 
nëpër shekuj, të cilat edhe sot e kësaj dite ruhen në 
gojëdhënat popullore. Por, megjithatë, burimet e disa 
autorëve, të cilat përshkruajnë rrugëtimin e krijimit 
dhe zhvillimit e qytetërimit ilir gjatë historisë, janë 
informacione që duhet verifikuar me dëshmi arkeolo-
gjike. Dihet që njoftimet më të hershme të shkruara 
për ekzistencën e qyteteve në Iliri i takojnë mesit të 
shekullit IV p.e.s., por siç dëshmojnë edhe të dhënat 
arkeologjike, zanafillën e tyre duhet kërkuar akoma 
më herët, aty nga mesi i shek V p.e.s. Mbi bazën e të 
dhënave arkeologjike, gjuhësore, antropologjike dhe 
të burimeve të shkruara, është arritur në përfundim 
se kultura dhe etnosi ilir kanë origjinë autoktone. Ata 
lindën dhe u formuan në bazë të një procesi të gjatë 
dhe të pandërprerë, gjatë mijëvjeçarit të dytë dhe të 
parë p.e.s. Ne fund të epokës së hekurit, si rezultat 
i konsolidimit të mëtejshëm të kulturës e të gjuhës, 
u formuan bashkësitë fisnore të qëndrueshme ilire, 
të cilat përmenden me emër në burimet e autorëve 
antikë.

Gjatë shekujve IV-II p.e.s., qyteti dhe jeta në 
Iliri marrin një zhvillim të vrullshëm dhe të urbani-
zuar. Qytetet ishin ngritur mbi kodra të mbrojtura 
nga pikëpamja natyrore dhe të fortifikuara me mure 
rrethuese, të ndërtuara me blloqe gurësh të gdhen-
dur. Në arkitekturën e tyre të brendshme qytetet ilire 
u ndërtuan sipas shembullit të qyteteve bashkëkohëse 
të vendeve fqinje Në vendet më të mira ndërtoheshin 
ngrehinat e rëndësishme shoqërore, si tempujt, por-
tikët, teatrot, stadiumet, odeonet etj. Qyteti ilir, para 
se gjithash, përbënte qendër ekonomike, ku krahas 
skllavopronarëve jetonin dhe vepronin zejtarët dhe 
tregtarët. Në periudha të caktuara qyteti kishte edhe 
funksion ushtarak, shoqëror e kulturor. Ndërkohë që 
periudha e zhvillimit dhe e lulëzimit të qytetit mun-
dësojnë formimin e kulturës qytetare, e cila përkonte 
me kohën e fuqizimit më të madh të shtetit ilir. Në 
këtë kontekst duhet shikuar edhe fatin e atyre qytete-
ve të ndërtuara gjatë epokës qytetare edhe në vise të 
ndryshme të Maqedonisë së sotshme.

Engelana e Dasaretisë

Si çdo vend, edhe pellgu i liqenit të Ohrit e ka të 
kaluarën e tij, e cila ndërthuret midis legjendave dhe 
dëshmive të kulturës materiale. Falë interpretimit të 
burimeve të shkruara, mund të ndërtohet e vërteta 
mbi lashtësinë e këtij nënqielli, i cili fillimisht ka qenë 
i banuar nga enkelejtë dhe pastaj nga dasaretët. Dhe, 
pikërisht në krahinën që gjatë antikiteti e mbante 
emrin Dasaretia, mendohet se gjendet qyteti Enke-
lana. Duke përshkruar ekspeditat ushtarake të Ma-
qedonisë, Polibi ndër të tjera thekson: “Filipi atëherë 
u nisë me ushtrinë dhe ripushtoi qytetet që zumë në 
gojë këtu sipër; pushtoi pra, Kreonin dhe Geruntin 
e Dasaretisë, dhe ndër qytetet rreth liqenit Lyhnid, 
Enhelanën, Keraken, Sationin e Bojojën, dhe në 
krahinën e kaloikinëve qytetin Bantia; përveç këtyre 
edhe qytetin e pisantinëvet, Orgesën.”. Mbi vendn-
dodhjen e këtij qyteti të antikitetit ilir mbretërojnë dy 
hipoteza, njëra e mbështetur nga arkeologët shqip-
tarë, kurse tjetra nga ata maqedonas. Enkelana për 
shqiptarët, kurse Engelana për maqedonasit, përbënë 
emrin e njërin ndër fiset më të vjetër dhe më të madh 
ilire, Enkelejve. Ky qytet paraqet edhe një qendër 
karakteristike e epokës së qytetërimit ilir. Përderisa 
arkeologu i njohur shqiptar Neritan Ceka, i mbështet-

ur në hulumtimet e Skënder Anamalit, edhe njëherë 
rikonfirmon se qyteti Enkelana ndodhet në Kalanë e 
Pogradecit, arkeologët maqedonas, siç janë: Vera Bi-
trakova, Pasko Kuzman etj., kanë dalë me supozimin 
se Engelana duhet kërkuar në lokalitetin “Gabavski 
Rid” te kalaja mbi Shën Erazmo të fshatit Pdomol 
pranë Ohrit. Sipas arkeologut Kuzman, kalaja mbi 
Shën e Erazmo është ndërtuar në shekullin IV p.e.s. 
dhe ajo ka qenë kryeqendra e fisit të maqedonasve 
veriorë – engelanëve dhe “baza” e mbretërve të ma-
qedonasve antikë.

Uskana e Penestisë

Kështu po ngjet edhe me qytetin antik Uskana, i 
cili në burimet e shkruara të antikitetit njihet si (krye)
qendra e Penestisë, tokës së fisit ilir të penestëve, 
por që akoma nuk është zbuluar vendndodhja e tij. 
Këto janë disa dëshmi që do të vihen përballë (hipo)
tezave të deritanishme, të cilat këtë qytet e kanë ven-
dosur nëpër vende të ndryshme, qoftë jashtë ose dhe 
brenda territorit të Kërçovës. Njoftimet e para për ek-
zistimin e penestëve, të Penestisë dhe të qytetit Uska-
na, vijnë nga autorët e antikitetit, ndër të cilët do të 
veçonim informacionet e Polibit dhe, sidomos, Tit Li-
vit. Përveç burimeve të shkruara nga ana e autorëve 
antikë, njoftime dhe informacione mbi qytetin Uskana 
sjellin rezultatet e hulumtimeve të kohëpaskohshme 
të studiuesve të fushave të ndryshme. Në mungesë 
të ndërmarrjes së ndonjë projekti të mirëfilltë hulum-
tues, kemi marrë në konsideratë rezultatet e hulum-
timeve përnjohëse dhe topografike të publikuara nga 
studiuesit: Toma Smiljaniq, Ivan Mikulçiq, Gordana 
Spasovska-Georgievksa dhe, sidomos, arkeologu 
Viktor Lilçiq.

Duhet përkujtuar se në plan më të gjerë mbisun-
dojnë dy mendimet të përgjithshme në drejtim të ven-
dndodhjes së Uskanës. Sipas disa studiuesve, ky qytet 
i antikitetit duhet kërkuar jashtë territorit të Kërçovës, 
në rrethin Ohrit, ose në rrethinën e Peshkopisë në 
Shqipëri (Hilmi Sadiku, Ivan Mikulçiq). Ndërkohë 
që grupi më i madh i studiuesve qëndron fort pas 
hipotezës se Uskana duhet kërkuar në trekëndësh-
in: Kërçovë-Sërbicë-Zajaz. (B. Neise, Nikolla Vuliq, 
Fanulla Papazogllu, Viktor Lilçiq, Neritan Ceka, Se-
lim Islami). Edhe rezultatet deritanishme i përafrojnë 
akoma më shumë hipotezat e studiuesve se Uskana 
ndodhet në qytetin e Kërçovës.

Qytetet e Pollogut 

Kur flitet për aspektin gjeo-topografik të fushëg-
ropës së Pollogut, padyshim që mendja të shkon te 
dy qytetet: Gostivari dhe Tetova. Ndërkaq, sa herë 
që bija fjala për antikitetin e kësaj krahine, atëherë 
përballesh me toponimet e dy qyteteve ilire: Drauda-
cum dhe Oeneum. Në përgjithësi, mbi të kaluarën e 
krahinës së Pollogut (toponim ky që po ashtu ndërlid-
het me antikitetin) edhe sot e kësaj dite ekzistojnë dy 
hipoteza që shtyhen njëra me tjetrën. Sipas njërës del 
se fisi dardan shtrihej deri te burimet e lumit Vardar, 
kurse tjetra pohon se gjatë antikitetit, fisi ilir i pe-
nestëve e ka populluar krahinën e Pollogut. Si njëra 
ashtu edhe hipoteza tjetër, më shumë thirren në bu-
rime e autorëve antikë sesa në rezultate arkeologjike.

Draudacumi 

Se ku ndodhen gjurmët e Gostivarit të vjetër, aty 
ku sot ngrihet ky qytet apo gjetkë, kjo është një çësh-
tje që shtrohet para arkeologëve dhe studiuesve të 
ndryshëm të së kaluarës. Për të krijuar një pasqyrë 
mbi të kaluarën antike të këtij qytetit, para se gjithash 
duhet mbështetur në informacionet e disa burimeve 

të shkruara të autorëve antikë, ku edhe haset topo-
nimi Draudacum. Ndërkohë që, gjurmët në terren 
flasin se vendbanimet e tipit të urbanizuar duhen të 
kërkohen në rrethinën e Gostivarit. Të dhënat e para 
mbi këtë qytet i mësojmë nga autorët antik Poliby dhe 
Tit Livi, të cilët i përshkruajnë ekspeditat ushtarake 
të ndërmarrë nga mbreti maqedonas Perseu. Sipas 
këtyre autorëve, Perseu në vitin 169 p.e.s., pasi ka ri-
pushtuar Uskanën, e ka pushtuar edhe Draudacumin. 
Për ta shfrytëzuar situatën, mbreti maqedonas, dërg-
on emisarët e tij për të bërë një aleancë me mbretin 
ilir, Gentin, për ç’gjë delegatët e tij është dashur që ta 
kalojnë malin Sharr (Skardin antik). Si Poliby, ashtu 
edhe Tit Livi, sjellin informacione të cilat në fakt nuk 
ndryshojnë pothuajse fare mes vete. Siç duket, Tit 
Livi i ka shfrytëzuar përshkrimet e autorit grek.

Polibi gjithashtu shkruan se Perseu, si përfaqësu-
es të tij te mbreti Gent, dërgoi Pleuratin, me preja-
rdhje ilire, i cili kishte mërguar në Maqedoni dhe 
Adeun nga Beroja... Ata e kaluan malin Skard dhe 
e përshkuan krahinën, të cilën e quajtën si “Iliria e 
shkretuar”. Nga përshkrimi, me sa duket, fjala ës-
htë për tokat, të cilat pak më parë i kishte shkretuar 
ushtria maqedonase për të penguar dyndjen e dar-
danëve në Iliri dhe në Maqedoni. Dhe, nëse kjo që 
u tha do të barazohej me gjendjen në terren, atëherë 
gjurmët e Draudacumit antik duhet kërkuar te fshati 
Gradec, disa kilometra larg Gostivarit. Ndërkohë që 
disa arkeologë në këtë lokalitet i kërkojnë gjurmët e 
qytetit të antikitetit të vonë Pollog!? 

Oeneumi

Kur flitet për qytetin e antikitetit Oeneum, gjith-
monë mendja të shkon te Tetova. Por, për të vërtetën 
antike të këtij qyteti akoma nuk ka ndonjë qëndrim të 
qartë shkencor. Megjithatë, tentimet për ta vendosur 
ndonjërin nga qytetet e antikitetit në Tetovën e sot-
shme (ose pranë saj) nga ana e hulumtuesve të ndry-
shëm nuk ka reshtur asnjëherë. Si rrjedhojë, janë më 
se të njohura përpjekjet e arkeologëve të ndryshëm 
që me gërmadhat e kalasë mbi qytetin e Tetovës, të 
njohur si “Hisari” nën fshatin Shipkovicë, të lidhet 
qyteti i Oeneumit. Këtë supozim e ka nxitur arkeo-
logu serb, Nikolla Vuliq, i cili duke u mbështetur te 
burimet e shkruara nga Tit Livi, Oeneun e llogarit 
si qytet të penestëve. Duke u mbështetur pikërisht 
në të dhënat që flasin mbi sulmin që Perseu ia ka 
bërë Uskanës në vitin 169 p.e.s., ai insiston se qyteti 
Oeneum duhet të kërkohet në rrethinën e Tetovës. 
Në favor të këtij supozimi shkon edhe përshkrimi i 
kësaj krahine nga Tit Livi, i cili thotë se pozita ku ës-
htë ngritur Oeneumi, nga njëra anë mbrohej nga lumi 
Artat, kurse nga ana tjerë nga malet e larta. Kjo flet se 
hidronimi Artat përputhet me lumin, i cili buron nga 
malet e Sharrit, që nga vendasit quhet Shkumbin ose 
Artana, gjë që përputhet edhe me pozitën e Kalasë 
së Hisarit. 

Damastioni në Dardani

Damastioni është një toponim shumë i pranishëm 
në historiografinë e lashtësisë, por i pazbuluar arke-
ologjikisht akoma. Çështja e këtij qyteti antik është 
mjaft e komplikuar, sepse për këtë ekzistojnë më 
shumë supozime dhe hipoteza. Se ku ndodhet me të 
vërtetë Damastioni, është një pyetje që dekada, për të 
mos thënë edhe një shekull të plotë, po e sfidon ko-
munitetin studiues të fushave të ndryshme shkencore.

Për zbulimin e vendndodhjes së vërtetë të këtij 
qyteti, mbase duhet të pritet akoma, por se kush ka 
qenë në të vërtetë Damastioni, i ngritur gjatë shekujve 
VII-III p.e.s., flasin më shumë burime të shkruara 
dhe fakte materiale. Studiues të fushave të ndryshme 

deri më tani kanë hedhur hipotezat e tyre, kryesisht 
të bazuara në zbërthimet e burimeve historike, përs-
hkrimet gjeografike, si dhe shpjegimet etimologjike. 
Dëshminë e parë dhe të vetme nga autorët antike për 
ekzistimin e Damastionit e sjell Straboni në veprën e 
tij “Gjeografia”, i cili ka shkruar: “Pas Epidamnit dhe 
Apollonisë gjer te malet Keraune banojnë: bylinët, 
taulantët, parthinët e bryget; aty afër janë edhe mi-
nierat e argjendit në Damastion, rreth të cilave dye-
stët vendosën sundimin e tyre, si dhe enkelenjtë, të 
cilët i quajnë edhe sesaretë”. Përveç burimeve të 
shkruara, ajo që më së shumti e bën të besueshme 
çështjen e Damastionit, padyshim që janë monedhat 
e shumta të prera, të zbuluara në këtë qytet. Dihet 
se deri më tani janë gjetur mbi 40 monedha të Da-
mastionit, shumica e tyre në Kosovë, si dhe në zo-
nat që kufizohen me territorin i cili gjatë shek. IV 
p.e.s. ka qenë nën kontrollin e peonëve. Pra, sipas 
pozitës ku duhet kërkuar qytetin minierë, që sipas 
përshkrimeve antike ndodhej në afërsi të kufirit të 
Peonisë, janë ngritur më shumë supozime, të cilat 
kanë propozuar më shumë lokacione të mundshme, 
ku duhet kërkuar Damastioni. Pikërisht, pra, në këtë 
trevë janë gjetur më së shumti monedha të prera në 
qytetin e Damastionit, të cilat përkojnë me njoftimet 
e Strabonit, si dhe me ato të Palimpsestit të Vatika-
nit mbi xeheroret e argjendit, të cilat gjendeshin në 
afërsi të Damastionit. Duke iu referuar burimeve të 
shkruara dhe monedhave të gjetura, del se Damastio-
ni duhet kërkuar në tokat e dardanëve. Në favor të 
këtij konstatimi shkon edhe supozimi se Damastioni 
mund të ndodhet në rrethinën e Shkupit. Me këtë 
supozim ka dalë arkeologu Ivan Mikulçiq, i cili pre-
tendon se qyteti Damastion ndoshta ndodhet te fshati 
Brazda në veri të qytetit të Shkupit. Këtij supozimi të 
arkeologut Mikulçiq, nëpërmjet hulumtimeve të reja, 
duhet t’i bëhet një mbindërtim shkencor për ta gjetur 
të vërtetën e këtij qyteti ilir.

Lamudi te Kumanova

Vendbanimet e periudhës së hershme romake za-
konisht janë ngritur nëpër vendet e ulëta, në fushë, 
kurse vetëm një numër tejet i vogël i vendbanimeve 
të blegtorëve shtriheshin nëpër luginat e larta malore. 
Gjatë periudhës së vonë romake pjesa dërrmuese e 
tyre është fortifikuar me mure mbrojtëse. Fortifikata 
të ngjashme të tipit refugio paraqiten gjatë shekujve 
III dhe IV në pjesët periferike të ultësirave të cilat 
shërbenin si vende strehimi për popullatën që jetonte 
nëpër vendbanimet në fushë në rast të rrezikut.

Në këtë drejtim spikat një vendbanim i madh i 
tipit opidum, mbi Likovë, që shtrihet në periferinë 
perëndimore të fushës së Kumanovës, i futur në thel-
lësi të luginës malore. Gjatë periudhës së hershme 
romake ky vendbanim nëpërmjet rrjedhës së lumit të 
Likovës ka zbritur rreth pesë km majtas fushës pjel-
lore, ku do të zhvillohet në një qytet të madh dhe me 
një status të MUNICIPUIMIT. Bëhet fjalë për qytetin 
më të rëndësishëm të antikitetit të Karadakut të Ku-
manovës, i cili shtrihet në anën perëndimore të fshatit 
Llopat. Duhet përkujtuar se një mbishkrimi, që është 
gjetur te mitreumi – tempulli kushtuar hyjnisë Mitra, 
i zbuluar në këtë lokalitet, përmendet edhe stacioni 
Lamud(ava). Në bazë të të dhënave të këtij mbishkri-
mi, Ivan Mikulçiqi, duke hequr dorë nga qëndrimi 
i mëhershëm se stacioni Lamud duhet kërkuar në 
ndonjërën nga qendrat e zonave kufitare me provincën 
e Trakisë, pohon se ky qytet mund të fshihet te gërm-
adhat e fshatit Llopat, i shënuar në mbishkrimin në 
fjalë si stacioni Portorium publici vestigalis Ilirici. Ky 
stacioni doganor aty nga shekulli II fillon të zhvillohet 
dhe përforcohet edhe më shumë ekonomikisht dhe, 
duke u organizuar në një vendbanim të urbanizuar, 
ai ngrihet edhe në një qendër të mirëfilltë admini-
strative, por edhe doganore. Gjithnjë sipas mendimit 
të arkeologut Ivan Mikulçiq, gjatë periudhës së vonë 
romake Lamudi bëhet edhe një qendër e organizuar 
mirë administrative për rajonin Kumanovë-Preshevë, 
duke fituar edhe statusin MUNICIPIUM.

Përfundim

Në mungesë e politikave racionale, edhe pas kaq 
vitesh vazhdon trajtimi asimetrik i trashëgimisë kul-
turore në Maqedoni. Dhe, si pasojë e një qasjeje të 
këtillë të (pa)qëllimtë nga ana institucionale, kemi 
pastaj një hapësirë me dy realitete shkencore: rea-
litetin (zyrtar) maqedonas dhe atë jashtë-institucional 
shqiptar. Edhe sot e kësaj dite kemi institucione të 
trashëgimisë, pothuajse të pastra etnikisht, vetëm me 
kuadro maqedonase, financim mono-kulturor, hulu-
mtim seleksionues të lashtësisë, prezantim dhe afir-
mim të njëanshëm të monumenteve etj. Dhe, për më 
shumë, si rezultat pikërisht i kësaj gjendjeje, e cila 
mbretëron në këtë vend të mbingarkuar me mosbe-
sim dhe tensionime, kemi një lashtësi të pandriçuar 
sa duhet, në errësirën e së cilës humbasin qytete të 
rëndësishme të antikitetit ilir. Prandaj është koha që 
të fillojnë hulumtimet e domosdoshme për zbulimin e 
këtyre qyteteve ilire nëpër trojet shqiptare në Maqe-
doninë e sotme.

Qytetet e humbura ilire!
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Pas vëllimit me tregime “Vdekja e Artistit”dhe 
romanit “Letra nga Spanja”, “Acari i dashu-
risë’ është i treti libër dhuratë nga Mjeshtri i 

Madh, Miho Gjini, që nderon biblotekën time. Autori 
në këtë libër  sjell jetën në art nga një këndvësh-
trim i veçantë ; ai i  akumulimit të një eksperience 
të bollshme brenda dhe përtej kufirit, nën dritën një 
botkuptimi të emancipuar bashkëkohor. 

Që në tregimin e parë Adoleshenti, humba në 
lexim. Mu bë se pashë veten time fëmijë në rrugicat 
lagjes ku u rrita, që nga pallati në formë L-je ku ba-
nonim, ( E quanim” pallati i Petro Markos”) e deri 
tek kinema 17 Nëntori, ku mbanim frymën për çdo 
film të ri që dilte në kryeqytet. Rruga “Bardhok Biba” 
na nxirrte Broduejn shqiptar, prej nga pasditeve rinia 
derdhej në shesh e niste atë shëtitjen e paharruar në 
bulevardin e madh. Hollësitë “radhiten” njera pas 
tjetrës nga pena e autorit, sikurse kubikët e një mo-
zaiku që me vendosjen e copëzës së fundit shfaqet 
tabloja e plotë. Me vërtetësinë e figurës dhe gjallërinë 
e ngjyrave zgjohet një kujtesë vizive e freskët e vendit 
dhe atmosferës së shoqërisë së asaj kohe. Ngjarja zë 
fill pikërisht aty tek Hotel Vjosa përballë pastiçerisë 
e cila s’është më. Në qendër të tregimit janë dy ado-
leshentë provincialë të mbyllur me çelës nga jashtë 
nga baballarët në dy dhoma hoteli që i ndante një 
mur, por i bashkonte një ballkon. I kishin mbyllur 
me shkakun e thjeshtë se mos humbisnin në Tiranën 
e madhe, ndërkohë që po trokisnin zyrave për të zgji-
dhur hallin e të drejtave të studimit për ta. Merret 
me mend që këtu zë fill një aventurë  dashurie adole-
shentësh me tërheqjet e zbrapsjet e saj. 

Portreti real i një kohe të shkuar të ndjek nga 
tregimi në tregim. Një vërtetësi skrupuloze përçon 
mendjen e  ngacmon ndjenjat e lexuesit në ngjarjet 
brenda dhe jashtë kufirit. Gjithësesi në mbarim të li-
brit mendimi im  mbeti ‘keq’ tek dy novelat “Acari i 
dashurisë” dhe “Shembja e kështjellës”, e tërhequr 
nga tema dhe pesha e tyre shoqërore. Janë dy no-
vela të ralla, që lenë mbresë të thellë tek lexuesi i 
sotëm si dikur tek ne novelat më të mira të Cvajgut. 
Shumëkush sot flet për një ‘moshë të tretë’, duke 
nënkuptuar periudhën  e një jete në shuarje. I gjej të 
pasakta këto definicione kategorike dhe njëkohësisht 
njerëzisht të padrejta. Përcaktime që i tregojnë apo 
diktojnë njeriut, kur është i ri, kur është “i vjetër” 
dhe  madje  edhe se kur duhet të vdesë. Benxha-
min Franklin thosh: “Disa njerëz vdesin që kur janë 
25 vjeç, por varrosen  kur bëhen  75. Maja Anxhelo 
(Maya Angelou) personalitete e njohur e shoqërisë 
dhe letrave amerikane, citohet shpesh për mënçurinë 
e saj. “ Dashuria është si virusi, ajo zë këdo dhe në 
çdo moshë” thotë ajo.  Në mentalitetin shqiptar vihen 
re dy qëndrime. I pari e mohon tërësisht këtë botkup-
tim dhe i dyti qeshet me të-në fakt tallet me vetveten.

 Pata publikuar para disa kohësh në facebook fo-
tografinë e një amerikani  tek të 70-tat,  ulur në sedi-
len e trenit, në metro, me një tufë të vogël lulesh në 
duar. Diçitura thosh se ky burrë  ka 45 vjet që  çdo 
të hënë i sjell lule gruas së tij. Një lexues bëri shpen-
guar komentin: “Ky qënka i rrjedhur”.  Koment pa 
të keq.  E megjithatë sa ashpërsi, sa brutalitet ,  por 
edhe sa humbje nga jeta! Dashuria ushqehet gjithë 
jetën.Periudha prej 22 vjetësh  në Nju Jork,  më ka 
ndihmuar të krijoj një botkuptim tjetër,shumë më të 
gjerë e  më realist se ai me të cilin erdha nga atdheu. 
Nuk  çuditem më kur në autobuza apo trena shikoj 
çifte të moshuar që i zgjasnin  buzët njeri- tjetrit.  Në 
asnjë rast nuk  më është dukur “i shëmtuar” ky gjest 
. Kam parë një dokumentar televiziv për dy  të rinj të 
dashuruar që në shkollë të mesme,shokë klase, por 
që i ndau lufta, dhe e rigjetën njeri -tjetrin në moshën 
75 vjeçare kur të dy bashkëshortët u kishin vdekur.  
Në Ditën e Shën Valentinit  kamera qe fokusuar tek 
ata. Atë ditë ata festonin 15 vjetorin e martesës. Ishin 
90 vjeç.  Shpirti i njeriut ka një energji të jashtëzak-
onshme, sfidon numrat, vitet, moshën dhe ruan thellë  
e në përjetësi dashurinë njerëzore. Hiqi jetës dashu-
rinë  dhe e ke vdekur. Më kujtohet Mori, personazhi 
i  gazetarit dhe shkrimtarit  të njohur amerikan Mitch 
Albom , i cili u bë i famshëm me botimin e librit  “Të 
martat me Morin”,(Tuesday with Morrie) Kur në një 
nga intervistat e pyetën nëse i  kish zili të rinjtë   në 
moshë u përgjigj:” E di sa sa të rinj apo të reja kanë 
ardhur tek unë e më janë ankuar, që ndihen të palu-
mtur? Ankohen për kotësinë  e jetës, madje shkojnë 
deri në vetëvrasje? Sepse nuk dijnë të  vlerësojnë 
jetën, u mungon experienca e saj.”

Ndaj e gjeta kaq të vërtetë novelën lirike drama-
tike Acari i Dashurisë dhe e përshëndes ngrohtësis-
ht  autorin  për mesazhin frymëzues, optimist, që jep 
nëpërmjet saj. 

Çifti në qendër të novelës autori, është i moshës 
për të cilën po flasim, ndoshta më përtej. “Ajo jo më 
shumë se 70 vjeç dhe ai jo më pak se 80”.  U da-
shuruan gjithë jetën, por nuk u martuan  dot kurrë 
për shkak të  besimeve të ndryshme. Ajo  zonjë ari-
stokrate ortodokse greke dhe  ai një  zotëri pasanik 
musliman, turk. Por dashuria e tyre ishte gjithçka. 
“Bota jashtë dashurisë së tyre  ishte si një lëvozhgë 
e zbrazur” shkruan autori. “Ajo mbytej në pikturat 
e saj, ai në bixhoz deri sa u rrënua fare… I kishin 
mbetur vetëm çelsat e një  makinë të vjetër fole da-
shurie…”

Shoqërimi i tyre i hapur në publik, në raste cere-

monish apo ditë krejt të rëndomta, ishte sfida ndaj 
ligjeve fetare  e opiniomit shoqëror.  Ata kishin një 
folezë dashurie tek një Ford i vjetër, dikur i zotërisë 
në fjalë, të cilit i kishin dalë e dhe disqet. Makina e 
braktisur qe ‘maskuar’ nga gjethet e çkishte mundur 
të hidhte koha e natyra mbi të.  Kjo fole u trondit një 
herë të vetme, kur protagonist i novelës duke luajtur 
me një boçe pishe e gjuajti atë si top, e ai fluturoi e 
ra në xhamin e saj. “Papritur të dy qëniet lëvizën 
pas xhamit të makinës, u shkëputën nga ai përqafim, 
por duart u mbetën të bashkuara…”  Dhe kjo pamje 
e jashtëzakonshme do të  linte gjurmë në shpirtin e 
autorit..  “Ky gjest i pakujdesshëm  më  rëndoi si një 
gur në ndërgjegje”.   Ai nuk dinte ku të fshihej nga 
krimi që kishte bërë. Ndoshta dy adoleshentë do të 
habiteshin me këtë çift të vjetër që përqafoheshin në 
një makinë të shkatëruar, por jo protagonistin tonë. 
Kishte vajtur në atë vend për t’u ndodhur në pagëz-
imin e nipçes, një eveniment të rëndësishëm familja-
r,që  nuk e gëzoi dot  për shkak të këtij faji të pafaj, 
dhe zuri  të fshihej pas shtyllave të kishës  nga turpi 
për të mos u parë  nga “Romeo e Xhuljeta” të cilët 
ndodhi të ishin miqtë  më të ngushtë të të bijës…

 Tek Shembja e Kështjellës- autori nxjerr në si-
përfaqe një fenomen të shëmtuar, të cilin shoqëria  ka 
më shumë tendencë ta fshehë, se  ta zbulojë, ndonëse 
është një nga krimet më të mëdha që  ndodhin sot 
.  Lexuesi njihet  me dy personazhet që dalin nga 
shoqëria virtuale e internetit.Të dy komunikojnë në 
facebook dhe siç pritet kureshtja i shtyn që një ditë 
të shihen me njeri tjetrit në dritën e Diellit. Zhgënjimi 
qe total. Ajo përpara saj kishte një burrë në moshën 
e babait, ndërsa  ai burrë i pjekur 50 vjeçar që priste  
të takohej me një grua pak a shumë moshatare me të, 
përballej me  një vajzë  në moshë  fare të re.

 Momenti i parë i  sikletshëm i kësaj të papri-
ture injektoi tek të dy mendimin e ikjes. Ikjes së 
menjëhershme, pas mbarimit të minutave formale të 
mirësjelljes. Kthimit të secilit në vendin e vet, pa  u 
përzier. Por kjo nuk ndodhi. Vajza  duket përplëlitej 
në  nevojën për të ndarë  me dikë sekretin e saj të 
madh që e mundonte prej vitesh. Ky sekret nuk mund 
t’i besohej kujdo. Ajo kish nevojë për mirëkuptim. 
Dhe ja tek është ky burrë i pjekur, me kulturë, i 
mënçur, biseda me të cilin e pat tërhequr në fb.  Ndo-
shta ai mund ta kuptonte, mund ta lehtësonte gjen-
djen e saj, ndoshta do të qe një sup ku ajo “mund të 
mbështetej”. Ndoshta…

Mirëpo rinia e çiltërsia e saj në krahun tjetër, këto 
takime të çudiçme të mbështjella me romantikën e di-
tëve me shi tek një vend gati misterioz të quajtur”Kës-
htjella e Mbretëreshës”, tërheqjet e sprapsjet e saj të 
rrëmbyera, e konfuzuan  partnerin saj. Vajza  irri-
tohej shpejt, zëmërohej lehtë, trembej qoftë edhe nga  

një prekje miqsore e dorës. Kjo e  largon atë papritur, 
por  dhe e kthen sërish. Dukej hapur që i pëlqen 
kuvendimi me një njeri më të pjekur se vetja, madje 
një moment  mirënjohje për mirëkuptimin që ai i fal, 
shkëputet nga karrigia e saj dhe e përqafon, pa men-
duar se këto sjellje provokojnë ndjenja mashkulli tek 
miku i saj. Pavarësisht nga  këto janë sjellje të pakup-
tushme, të çudiçme,  ai gradualisht bie keq në dashu-
ri  vajzën, por ai përmbahet duke respektuar betimin 
që i ka dhënë vetes për të mos e prekur. Eshtë e 
qartë që ajo i trembet intimitetit.  Cili qe sekreti i 
saj? “Shembja e Kështjellës” është historia e një vajze  
të re, të traumatizuar nga përdhunimi që i ka bërë i 
jati që në moshë të njomë. Ajo u arratis  nga ai, por 
nuk arratiset dot  nga kujtimi i asaj që i ka ndodhur. 
Ajo përjeton atë që shkenca e psikologjise e quan’ 
Post traumatic stress disorder’ -Çrregullim psiqik,e-
mocional, stresi i vazhdushëm që vjen pas kalimit të 
një traume. Impakti tek viktima është  i fuqishëm. 
Përfshin ndërprerje të veprimit normal psikologjik 
emocional në mardhëniet  me njerëzit, kryesisht me 
meshkuj. Paaftesi për të përjetuar emocione positive. 
Gjithmonë vigjilente në ruajtje të vetvetes. Shpërt-
hime të zëmërimit dhe agresivitet të papritur. Për 
shkak të traumës që ka pësuar, viktima  i urren të 
gjithë meshkujt  duke vënë shënjen e barazisë tek ata. 
Ndërkohë jeta shket para syve të saj dhe ajo kërkon 
të lidhë fijet me të, nuk mund të rrijë  gjatë jashtë saj. 
Nuk mund të durojë më ndjenjën e një  femre të bërë 
pis, e  të padenjë për shoqërinë. Gjithësesi, lidhjen 
e  fijeve vajza e gjen shumë të vështirë. Së pari ajo 
ka nevojshme ta kuptojnë dramën e saj, lëngimin e 
saj. Eshtë përpjekur e vetme të kapërxejë këtë situatë 
depresive për një kohë të gjatë e  të dalë mbi të, por 
vetmia s’e ndihmon. Prandaj i është futur  studimit të 
psikologjisë duke kërkuar tek ajo rrugëdaljen.  Përd-
hunimi i të miturve, duke i konsideruar si lojra seksi  
e  në rastin më të keq edhe nga prindër monstra, i 
gjymton ata psiqikisht e shpirtërisht,  u heq aftësinë 
për të jetuar e shijuar jetën si të gjithë të tjerët. 

“Ç’rëndësi ka se kur më kanë përdhunuar? Disa 
vjet apo disa muaj më parë, apo nëntë minuta më parë. 
Ka kaluar kohë thoni ju? Po si ndodh atëhere që unë 
nuk duroj do të më prekë njeri me dorë? Ç’e kam këtë 
ngasje të parezistueshme për të vrarë këdo që më prek 
papritur? Më thuaj si mund ta fal, e le pastaj ta harroj 
diçka që ndodhë e vazhdon të ndodhë, sërish e sërish? 
Si mundem?? Shprehet një viktimë e përdhunimit sek-
sual( Andrew Ashling, Bonds of Hate)

Një tjetër :“Do doja të bija në gjumë. Koma do te 
ishte më mirë. Ndoshta amnezhia. Çdo gjë vetëm t’i 
hiqja këto mendime që  më ngacmojnë trurin . Mos 
më ka përdhunuar edhe trurin?” Rruga drejt shërimit 
nuk është e ajo e fshehjes, por e deklarimit të asaj që 

ka ndodhur e ngritjes mbi këtë dramë. Kujtoni Oprah 
Uinfrin , mogulen e medias amerikane, një nga grate 
më të fuqishme në botë që u përdhunua nga kushëriri 
i saj në moshen 9 vjeç, për një akullore. Ajo nuk e 
fshehu këtë fakt, por i kushtoi këtij  problemi  qindra 
emisione televizive, duke futur pas hekurave të bur-
gut  kriminelët e duke rritur vigjilencën duke  bërë 
shoqërinë të ndërgjegjshme.  Trauma që ka kaluar  
protagonistja e novelës sonë e ka bërë të paaftë për të 
dashuruar. Vajza i  trembet mardhënies imtime. Ajo 
që i ka ndodhur në të kaluarën rikthehet në kujtesën 
e saj. Largimi nga miku i saj, IKJA e saj e fundit  
bëhet pikërisht me afrimin e një momenti  të tillë. 
Ajo shkëputet  papritur nga ai e vrapon  nëpër shi, 
përfundimisht për të mos u kthyer më. Duket se vajza 
ka humbur betejën me të shkuarën. Ai me dhimbje e 
përkujdesje i thërret : -Ku shkon? Do të lagesh! -Le 
të lagem, i përgjigjet  ajo. “Pse më solle këtu? Për 
këtë? Ashtu bëni të gjithë ju burrat! Ndaj ju urrej, 
ju urrej të gjithëve!  Largimi vajzës nëpër shi për të 
mos u kthyer më tek miku i saj është një klithje e thel-
lë dëshpërimi. Është këmbana për shoqërinë që fle 
gjumin e madh. Kurt Kobejn është shprehur “Përd-
hunimi është një nga krimet më të tmershme që ndo-
dhin në botë . Problemi është që njerëzit përpiqen 
të edukojnë gruan se si t’i ruhet përdhunimit, kur në 
fakt duhet të edukojnë burrat që të mos përdhunojne 
gratë”.  Gjatë leximit  të novelës më është kujtuar 
disa here Virxhinia Woolf, që pas përdhunimit nga 
gjysmë-vëllezërit e saj kaloi në një gjendje stresi me 
të cilin luftoi gjithë jetën dhe doli e humbur. Mbushi 
xhepat me gurë dhe u mbyt në lumë.

 Sa me vend është fjala e një gruaje australiane  
kur thotë: Mënyra më efektive për të shkatërruar in-
tegritetin e një kulture apo race e njerëzore është që 
t’i përdhunosh grate”.

‘Acari i dashurisë’
Duke lexuar librin më të fundit të Mjeshtrit të Madh, Miho Gjinit

nga Etnor Canaj

Lufterat pergjate historise, si baze kryesore, apo 
si bosht kryesor, kane patur perhere interesin 
ekonomik. Ne historine njerezore, si ate moder-

ne, apo edhe te lashte, mbas çdo lufte bere ne emer te 
nje Zoti apo Perendie te caktur, perhere jane fshehur 
interesat ekonomike. Fiset e ndryshme, duke nisur qe 
prej lashtesise, kur gjendja e tyre ekonomike, sikurse 
rritja demografike, nuk kenaqte nevojat si te individit 
ashtu edhe te bashkesise, perhere qe te mbushnin 
kete boshllek nisnin ate qe njihet si emigrim dhe ko-
lonizim. Fakt mbeshtetes ne kete pike eshte pikerisht 
ai qe njihet si kolonizim “pan-helenik”, ku, fise te 
ndryshme, te keshtuquajtur apo njohur si “helene/
greke” nisin te kolonizojne Azine e Vogel, Ballkanin 
Perendimor sikurse Italine e Jugut. Cilat ishin qelli-
met kryesore? Qellimet kryesore nuk ishin veçse per 
arsye ekonomike dhe demografike. Ne emer te ciles 
çeshtje u kryen keto ekspansione te tipit “imperiali-
stik” (ne se do na lejohej te perdornim kete term) ne 
fillimet e saj, kryesisht shek. VII-VI p.Kr ? -Pergjigja 
do ishte nje retorike ne kete rast.

Vazhdojme me tej.  “Lufta e Peloponezit” (faza 
e njohur si Arkidamike), siç sillet prej Tuqiditit, plas 
ne vitin 431 p.Kr., dhe vazhdon per gati dhjete vjet. 
Kjo lufte nis ne ato qe njihen si koloni greke, siç ishte 
Epidamni apo Durresi ne Iliri, pra, lufte e tipit kolo-
nial. Arsyet, apo ajo qe do cilesonim si “casus belli” 
ne kete rast ishin sigurisht politike, por edhe etnike 
sikurse kontrolli territorial. Mos te harrojme qe Epi-
damni apo Durresi ishte pike nevralgjike detare ne 
ate kohe.

Ne periudhen qe ne historigrafi njihet si “periu-
dha helenistike”, Aristoteli nxit Aleksandrin e Madh, 
qe ky, “te perhape helenizmin” ne gjithe vendet qe 
do pushtoje, pra, te perhape ate qe per kohen do 
klasifikohej si “qyteterimi helen” apo ndryshe njohur 
si “grek”, sikurse “te trajtoje ‘barbaret’ si bime dhe 
kafshe”, por,sigurisht kete keshille te fundit te Ari-

stotelit, Aleksandri jo vetem qe nuk e ndoqi dhe e 
vuri ne praktike, por me teper, ai u martua me nje 
“barbare” me emrin Roksana. Cilat ishin qellimet e 
Aleksandrit te Madh? Ne emer te atij “helenizmi”, 
indoktrinuar prej Aristotelit, Aleksandri i Madh nisi 
fushaten e tij drejt gjithe vendeve te njohura dhe te 
pa njohura per boten e atehershme Mesdhetare. Por, 
perveç çeshtjes “helenizim”, mund te themi pa kurre-
fare ndroje, sikurse te mbeshtesim tezen qe; Aleksan-
dri kishte synime ekspansioniste te tipit Perandorak, 
Tek e fundit, Aleksandri, nuk kerkoi te “helenizoje” 
me dhune asnje fis apo popull qe neneshtroi ne fu-
shatat e tij. Si perfundim eshte se Aleksandri kishte 
qellime te tjera, me pragmatike dhe ne kete rast nuk 
mund te ishte tjeter perveçse ato ekonomike.

Perandoria Romake dhe arsyet e 
ekspansionit.

Perandoria Romake lind me teper per arsye te ti-
pit imperial. Romaket e lashte, pranuar pergjithesisht 
sot prej studiueseve, nuk ishin nje etnos italik, pra 
autokton, por kolone te ardhur, ndoshta, prej Azise 
se Vogel. Fillimisht romaket neneshtrojne dhe kryej-
ne genocide karshi fiseve Etruske qe banonin gadi-
shullin italik ne ate kohe. Roma nis nje politike ek-
spansioniste pertej kufijve italik me prapavija te qarta 
ekonomike, pra, duke mos fshehur qellimet e veta. 
Roma nuk asimilonte popujt,por, kerkonte besim si 
dhe taksa, apo sherbim te detyrueshem ushtarak ne 
radhet e Legjioneve te saj. Perandoria Romake ( Im-
perium Romanum) ka nje jetegjatesi per me teper se 
katerqind vjet, por, ne kete pike ka nje debat midis 
studiueseve dhe nuk do e trajtojme ne shkrimin tone. 
Perandoria Romake ndahet ne vitin 395 m. Kr., ne 
dy pjese, ate te perendimit dhe ate te Lindjes, ku, kjo 
e fundit ne menyre kovencionale ne kohe moderne u 
emertua si “Perandoria Bizantine” dhe jetegjatesia e 
saj shkon prej vitit 395 m. Kr., dhe deri ne vitin 1453 
(me teper se njemije vjet) ku pikerisht Kostandino-
poja, qendra e saj, bie dhe pushtohet prej Otomaneve 
udhehequr prej Mehmetit II. Perandoria Romake e 

Lindjes, apo Bizanti, arriti te mbijetoje kaq gjate per 
shume arsye, pasi, sikurse Perandoria Romake “e 
unifikuar” ne fillimet e saj, nder te tjera, ndoqi nje 
politike te tipit ekonomik me teper se fetaro-ideologjik 
apo asimilimi, kjo Perandori nuk kerkoi te perhapi 
dhunshem statusin fetar-shqoqeror ne gjithe ate mi-
riade popujsh qe e perbenin. Nuk kerkoi te imponoje 
me dhune ideologjine fetare, por, perplasjet ne kete 
aspekt i pati perhere ne vetvete. Si perfundim, ne 
aspektin ideologjik fetar pati nje implozim (duke mos 
harruar qe lufterat shizmatike ishin perhere perbren-
da Perandorise).Ne shekullin e shtate mbas Krishtit, 
kur Irakliu mund persianet dhe i neneshtroi, ai nuk u 
imponoi krishterimin, por thjesht u imponoi taksa ne 
kontrata afatgjate.

Pushtimet Arabe.
Po ne kete periudhe, pra, kur biznatinet kor-

rin fitore kunder persianeve nen Irakliun, Profeti 
Muhamet hedh themelet e nje bashkimi fetar-politik 
tek Arabet. Vetem pak vjet prej vdekjes se Profetit 
Muhamet, Arabet nisin politikene tyre ekspansioni-
ste, por, jo per te perhapur islamizmin, por per te 
perfituar toka me pjellore, pikerisht sepse tokat e tyre 
ishin teje te varfera. dhe jo pjellore. Ne kete kon-
tekst, me Arab nuk duhet te kuptojme nje popullsi 
uniforme per kohen, por fise arabe, perkatesi etnike 
te ndryshme dhe nomadike, si dhe me nje gjuhe jo te 
unifikuar. Fillimisht, pre te agresoreve Arab, u bene 
dy Perandorite qe kishin luftuar njera-tjetren, pra, 
Perandoria Bizantine dhe ajo Persiane. Perandoria 
Persiane bie gati menjehere prej sulmit Arab dhe 
ajo Bizantine humbet territoret e saj lindore vetem 
dhjete vjet mbas vdekjes se Profetit Muhamet. Sipas 
historianit G. Ostrogorsky, nen udheheqjen e kalifit 
Omar, pushtuesit te madh, Arabet arrijne te thyejne 
forcat Bizantine dhe tu marrin atyre tokat persiane, 
toka keto qe Bizanti ia kishte pervetesuar Perandorise 
Persiane. Gjithashtu, me vone, te njejtin fat e priste 
Sirine, ku, kryeqyteti i saj, Antiokia, iu dorezua Ara-
beve pa lufte.          (vazhdon ne numrin e ardhshem)

Kur historia “riperterit” vetveten
“Historia ngjason me shpendin mitologjik te Feniksit i cili ringjallet prej hirit te vet”
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nga Arben Malaj

“Në një vend të qeverisur mirë, 
varfëria është diçka me të cilën duhet të turpërohemi.
Në një vend të keqqeverisur është turp pasuria”

Konfuci

Debatet për lidhjen midis cilësisë së qeverisjes 
dhe varfërisë janë të hershme. Eleminimi 
varfërisë absolute dhe zbutja e pabarazi-

së nëpërmjet rritjes së barazisë së mundësive dhe 
mbrojtjes sociale mbeten objektivat prioritare dhe 
kryesore të qeverive dhe institucioneve nderkom-
betare të zhvillimit. Pak dite më parë, Presidenti I 
Bankës Boterore Jim Yong Kim në një fjalim lidhur 
me sfidat që kemi përpara theksoj qartë se Banka 
Boterore synon jo vetëm të eleminoj varfërinë abso-
lute por edhe të rrit të ardhurat për 40% të populla-
tës që kanë të ardhurat më të ulta. 

Objektivi i dytë është i kushtëzuar nga thellimi 
i pabarazisë. Vlerësohet se 85 milarderët më të 
medhenj në botë zotërojnë pasuri sa 1/2 e populla-
tës. Sot kudo në botë, vendet në zhvillim po vuajnë 
përballjen me krizën, e cila vazhdon të ndrydhë të 
ardhurat, shkatërrojë vendet e punës dhe shtyjë mi-
liona njerëz në varfëri. Sipas Organizatës së Kombe-
ve të Bashkuara, Reçesioni i Madh, që filloi në vitin 
2008 ka zhytur rreth 100 milionë vetë në varfëri, 
ndërkohë që 1 miliardë të tjerë kryesisht në ekono-
mitë në zhvillim janë në rrezik. Ngadalësimi drama-
tik i rritjes ekonomike në nivel global, e veçanërisht 
tek ekonomitë në zhvillim ka ngritur alarmin se 
njerëzimi mund të humbasë arritjet e mundimshme 
të disa dekadave në luftën kundër varfërisë. 

Kjo është arsyeja se pse Fondi Monetar Ndërk-
ombëtar, Banka Botërore dhe të gjithë institucionet 
e tjera ndërkombëtare, kanë vendosur mbrojtjen e 
të varfërve si një nga prioritetet specifike në rece-
tat e tyre antikrizë. Pavaresisht justifikime të disa 
qeverive se kanë kufizime për shpenzimet e tyre 
buxhetore nga “trojka”, në cdo bashkepunim dhe 
rekomandim të tyre është theksuar domosdoshmëria 
e mbrojtjes social të shtresave më të goditura nga 
kriza. Kjo nënkupton që qeverite duhet ti ristruktu-
rojnë më mirë prioritet buxhetore dhe mund ti per-
dorin me efikasitet politikat dhe fondet pro të var-
fërve. Edhe në Shqipëri si në shumicën e ekonomive 
në zhvillim, pasojat e krizës kanë qenë të thella, jo 
vetëm në rrafshin e zhvillimit ekonomik të vendit, 
por edhe dimensionin social. Nga nivelet 6 për qind 
përpara krizës, ritmet e rritjes ekonomike fillimisht 
u përgjysmuan, e më pas zbritën në kuotat stanjative 
1 për qind. Si në vendet e tjera, më të dëmtuarit nga 
ky ngadalësim dramatik i rritjes ekonomike kanë 
qenë shtresat më vulnerabël të shoqërisë, pikërisht 
familjet me të ardhura më të ulëta. Edhe gjatë kës-
aj krize rezulton se të pasurit u bënë më ëe pasur 
dhe të varfërit më të varfër … Pas gati dy dekadash 
rënie, trendi i varfërisë në vend është përmbysur. 
Sipas Instat nga viti 2008 deri në 2012-ën, numri 
i të varfërve në vend u rrit me mbi 64 mijë vetë, të 
cilët ju shtuan 350 mijë të varfërve. Në terma relativ 
kjo është një rritje me gati 15 për qind në nivelin 
e varfërisë kombëtare. Shqetësimi më i madh është 
se pas 2012-ës rritja e varfërisë mund të ketë qenë 
edhe më e fortë për shkak të ngadalësimit të mëtejs-
hëm të ekonomisë. 

Në kohë të tilla krizash, instrumenti kryesor 
përmes të cilit qeveritë zbusin pasojat ekonomike 
por edhe sociale, janë politikat buxhetore. Në thelb, 
përmes të ashtuquajturve stabilizatorë automatik, 
vetë buxheti shërben si një zbutës natyral i kosto-
ve të krizës, duke rritur shpenzimet dhe transfertat 

e targetuara sociale. Rezulton se kjo nuk ka funk-
sionuar mjaftueshëm në Shqipëri. Shpenzimet për 
ndihmën ekonomike, programi kryesor përmes të ci-
lit qeveria mbron shtresat e varfëra gjatë disa viteve 
kanë rënë edhe pse numri i të varfërve është rritur. 
Numrat total, fshehin edhe një tjetër problem; de-
natyrimin e skemës, nga e cila shpesh përfitojnë ata 
që nuk e meritojnë dhe mbeten jashtë ata që duhet 
të asistohen. Shqipëria është një vend i varfër me 
buxhet të vogël,nga ana tjetër borxhi i lartë e ven-
dos qeverinë përballë detyrimit për të konsoliduar 
financat publike. Edhe pse këto dy objektiva (sta-
biliteti financave publike dhe rritja ekonomike) nuk 
e kundërshtojnë njera tjetrën, struktura e targetuar 
jo qartë dhe implementuar jo mirë e paketave an-
tikrizën e bëjnë të vështirë mbrojtjen për të varfërit. 
Ajo që mbetet dëshpëruese është dështimi për disa 
vite i buxhetit për të shërbyer në kohë të varfërit. 
Një situatë kjo e përsëritur disa herë, ku rastet më 
të fundit janë ajo e vitit 2013 dhe tremujori i parë i 
këtij viti, ku transfertat për të varfrit kanë janë gati 
dy herë më të ulëta se tre vitet e fundit.  

Shumë nga familjet e varfëra, kanë si të vetmin 
burim jetese transfertat që marrin nga qeveria. Dës-
htimi disa vjecare i buxhetit për ti shërbyer këto 
kategori në kohë, ka pasoja të rënda sociale për 
mbijetesën e tyre. Në kushtet kur vendi ynë do të 
përballet edhe për disa vite, në efektet e rritjes së 
ulët ekonomike dhe borxhit të lartë public,qeveria 
duhet ta synoj dhe arrij stabilitetin e financave pu-
blike dhe një rritje ekonomike më të lartë dhe më 
të drejt/përfshirëse duke i asistuar shtresat më të 
varëera të shoqërisë. Në afatshkurtër me me skemat 
e mbrojtjes sociale dhe në afat mesëm dhe afatgjatë 
duke reduktuar numrit e të varfërve dhe duke nda-
lur përkeqësimin e thellimit të pabarazisë. “Madhës-
htia e një kombi nuk qëndron tek fuqia ushtarake, 
por tek mënyra se si trajton të varfërit dhe ata në 
nevojë” do te theksonte president Obama. Ne duhet 
ta konsiderojmë luftën kundër varfërisë një prioritet 
social, që lehtëson dhimbjet dhe ndihmon solidarite-
tin social, pa të cilin qeverisjet deshtojnë.

Mbrojtja e të varfërve – 
prioriteti që na mungon

Profecia e Dodonës krijon Romën

Duar të bashkuara
Nga Ndue Lazri

President i Federatës 
“Shqiptarët e Bashkuar të Italisë

Dy duar të bashkuara. Të stilizuara bukur grafikisht, aq 
sa krijojnë imazhin e shqiponjës së flamurit tonë. Kjo 

është stema e Federatës “Shqiptarët e Bashkuar të Itali-
së”, që u krijua më 26 prill, në qytetin Fermo të rajonit 
Marche në Itali. Një ide e bukur e dhënë nga drejtuesja 
e shoqatës “Acquasport Terme” në Padova, Erida Çela 
Perlala dhe e realizuar nga dizenjatorja grafike Michela 
Santelli, anëtare e kësaj shoqate. Edhe në këtë realizim dy 
duar të bashkuara, të një shqiptareje dhe të një italianeje. 
Idea e bashkimit. Më shumë se kushdo e ndjejnë atë emi-
grantët që ndodhen larg vendit të tyre. Edhe kur janë të 
organizuar në shoqata të ndryshme të vogla, dëshira e një 
bashkimi më të madh, për t’ u ndjerë më afër njëri-tjetrit 
e së bashku në raste festash kombëtare e në momente të 
ndryshme ndihet e fortë. Pikërisht për realizimin e një 
ideje të tillë po zbrisnim me makinë sëbashku me impren-
ditorin e suksesshëm shqiptar në Reggio Emilia, Klodian 
Cami dhe aktivistin e palodhur Haki Maze, përfaqësues 
së shoqatës “Shqiponja” dhe anëtarë të grupit koordinues 
për krijimin e Federatës së shoqatave shqiptare në terri-
torin italian. Tek bënim atë rrugë të gjatë për të zbritur 
në Marche, poshtë Ancona-s, me gjithë pejsazhin e bukur 
që na shoqëronte nga njëra anë deti e nga tjetra kodra të 
gjelbëruara e të lulëzuara, po flisnim se pse duhej bërë 
ai takim pikërisht në qytetin Fermo. Por, kur arritëm atje 
dhe u takuam me mikpritësit, anëtarët e shoqatës “Skënd-
erbeg”, e kuptuam që ishte një zgjedhje e goditur. Në 
afërsi të qendrës së qytetit, një shesh me emrin e Heroit 
tonë Kombëtar, Gjergj Kastrioti. Në qendër monumen-
ti i heroit, me shqiponjën në basoreliev. Anash sheshi i 
zbukuruar me mburojat e përkrenaret dhe me flamurin 
tonë kombëtar. A nuk ishte Gjergj Kastrioti një luftëtar 
dhe simbol i bashkimit? Ky shesh dhe monumenti janë 
frut i këmbënguljes dhe punës së palodhur të shoqa-
tës “Skënderbeg” në Fermo dhe dëshmi e integrimit të 
shëndoshë të shqiptarëve në jetën italiane, i mirëkuptimit 
reciprok dhe bashkëpunimit miqësor midis tyre. Drejtue-
sit e shoqatës, Hamit Çorrogjafi dhe Granit Muça kanë 
insistuar shpesh herë pranë autoriteteve lokale italiane në 
komunën përkatëse dhe e kanë arritur marrjen e një she-
shi për t’ia kushtuar heroit kombëtar. Pas miratimit, gji-
thçka është vepër e duarve të aktivistëve të shoqatës dhe 
emigrantëve të tjerë shqiptarë, që mblidheshin në kohën 
e lirë e punonin vullnetarisht për ndërtimin e sheshit. Ha-
miti është imprenditor i njohur, ka një firmë ndërtimi dhe 
materialet e duhura i solli nëpërmjet firmës së tij. Busti i 
bronxtë u porosit në Shqipëri dhe u realizua nga skulptori 
Artan Peqini, i cili e dërgoi me çertifikatë të rregullt në 
Itali. Këtu në këtë shesh emigrantët shqiptarë vijnë herë 
pas here, sjellin lule e kujdesen për flamujt kombëtarë, 
mblidhen tek lokali që ka një emigrant shqiptar aty afër 
sheshit, organizojnë aktivitete të ndryshme etj. Nga Hamiti 
mësojmë se ata tani kanë marrë miratimin që në Sant El-
pidio, aty afër, të kenë një shesh që i kushtohet një figure 
tjetër të rëndësishme të kombit tonë, Nënë Terezes. E po 
punojnë për realizimin e tij. Është kënaqësi kur i shikon 
bashkatdhetarët të punojnë tok për realizime të tilla të 
bukura, që u mbeten brezave dhe ngrenë emrin e figu-
rave të kombit.

Jo vetëm kaq. Por kjo shoqatë me përpjekjet e saj 
ia ka arritur edhe të sigurojë mundësinë e funksionimit 
të tri shkollave në gjuhën shqipe. Kjo ka një rëndësi të 
madhe. Të mos harrojmë se shqiptarët kanë mbi 25 vjet 
emigracion këtu. Shumë fëmijë kanë lindur e lindin në 
Itali, frekuentojnë shkollat italiane, ku mësimet zhvillohen 
në italisht. Ndaj mësimi i gjuhës shqipe (duket paradoks 
por për ata bëhet një gjuhë e dytë), ka një rëndësi të ma-
dhe. Këtë shqetësim e kanë në tërë zonat ku ka emigrantë 
shqiptarë. Edhe në Rovereto shoqata e emigrantëve sh-
qiptarë ka ngritur vetë shkollën ku jepen mësime të gjuhës 

shqipe për fëmijët. Ky mbetet një objektiv i rëndësishëm 
për të ardhmen, për të cilin federata e shoqatave mund 
të bëjë një punë më të programuar, më këmbëngulëse 
e më rezultative, duke bashkëpunuar me organet lokale 
e qeverinë italiane si dhe me institucione e fondazione 
europiane për sigurim fondesh, lokalesh etj. Mbledhja e 
asamblesë për krijimin e Federatës do të zhvillohej në një 
sallë të bukur të hotel Royal në Fermo. Shoqata mikpri-
tëse i ka marrë të gjitha masat për një organizim sa më të 
mirë. Në mbrëmjen kur arritëm ishim mysafirë të familjes 
Çorrogjafi. Hamiti, me origjinë nga Berati dhe bashkës-
hortja e tij nga Skrapari, treguan tiparet e mikpritjes së 
vërtetë shqiptare, asaj mikpritjeje me të cilën ne shqiptarët 
kemi të drejtë të krenohemi përpara Europës e botës. Të 
dashur e të respektueshëm me të gjithë, ata krijuan një 
atmosferë shumë të ngrohtë e familjare, çka ndihmoi edhe 
në punimin e asamblesë.

Të nesërmen, në mbledhjen e asamblesë, punimet 
e së cilës u drejtuan me seriozitet, kompetencë e tran-
sparencë nga kryetari i saj, Klodian Cami, delegatët 
sollën punën dhe eksperiencën e shoqatave të tyre. To-
nin Nikolli, kryetar i shoqatës së shkrimtarëve dhe arti-
stëve shqiptarë në Itali, me qendër në Verona, foli mbi 
përvojën e organizimit të një aktiviteti mjaft të bukur në 
Brescia (ku më kishte rastisur të isha i pranishëm). Aty 
u bënë promovime librash në një ambient e atmosferë 
tërësisht shqiptare, u luajtën valle shqiptare me kostumet 
e bukura kombëtare, të përgatitura nga grupi i shoqatës 
“Besëlidhja”, Rovereto nën drejtimin e Cristina Xhakol-
lit. Kjo e fundit ka bërë jo vetëm përgatitjen e koreografi-
së, por ka qepur vetë edhe kostumet kombëtare të krahi-
nave të ndryshme. Kur e takova në Brescia më tha që po 
bënte përpjekje për të përgatitur edhe kostumin popullor 
të Çamërisë. Punë të tillë të mirë me vallet e kostumet 
bën edhe shoqata “Lidhja e Prizrenit” në San Zeno, ku 
punon me pasion mësuesja e gjuhës shqipe Edi Xhyheri. 
Këto janë arritje që entuziazmojnë dhe rrisin krenarinë 
kombëtare tek secili nga ne. Madje më gëzoi edhe një 
fakt tjetër. Regjisorja Valbona Xibrri nuk mundi të vinte 
në mbledhjen e asamblesë në Fermo, sepse ishte e ftuar 
me grupin e saj teatror në Nju Jork, për të dhënë spekta-
klin e përgatitur nga ajo vetë, me titull “Burrnesha”. Pas 
suksesit në Danimarkë ky grup kapërcen oqeanin. Edhe 
ky një fakt mjaft i gëzueshëm e domethënës. Në fjalën 
e saj Teuta Spahiu flet për arritjet dhe projektet e sho-
qatës së emigrantëve shqiptarë në Francavilla al Mare. 
Ndërsa Erio Korani, kryetar i një shoqate volontariati 
ndërkombëtar, flet për realizimin e disa projekteve që 
kanë bërë kryesisht në ndihmë të Shqipërisë. Projekti i 
parë ka qenë “Shqipëria sot”, me synim edukimin dhe 
zhvillimin, ku janë investuar 14 mijë euro. Në projektin 
tjetër “Shkoj në shkollë me buzëqeshje” janë investuar 
57 mijë euro për ndërtimin e një shkolle në Kavajë me 
kapacitet 800 nxënës. Po kështu, me një projekt tjetër 
është ndihmuar me 32 mijë euro për ndërtimin e një 
shkolle për 80 fëmijë me aftësi të kufizuara. Po për fëm-
ijët është menduar edhe me investimin e 48 mijë eurove 
për spitalin e Cakranit në rrethin e Fierit. 

Shoqatat shqiptare kanë organizuar në vazhdimësi 
aktivitete me rastin e festës kombëtare të pavarësisë e në 
festa të tjera, organizojnë e zhvillojnë veprimtari sportive 
etj. Të cilat ndihmojnë që emigrantët të ndjehen sa më 
shumë të bashkuar e të ruajnë traditat e Atdheut tonë. 
Duke e ndjerë se është e domosdoshme krijimi i një fo-
rumi të përbashkët, që të ndjekë, koordinojë e ndihmojë 
në jetën e veprimtarinë e shoqatave, asambleja miratoi 
krijimin e Federatës “Shqiptarët e Bashkuar të Italisë” 
dhe aktet e saj themelore, si dhe zgjodhi organet e saj 
drejtuese. Kjo shoqatë do e ketë qendrën e vet në qytetin 
e Bolonjës. Në mënyrë simbolike akti i themelimit të Fe-
deratës u firmos nga të gjithë në sheshin “Gjergj Kastrioti” 
në Fermo. Përqafimi midis të pranishmeve, shtrëngimi i 
duarve me entuziazëm e dashamirësi ishin shprehje e një 
bashkimi më të fortë midis shoqatave të emigrantëve dhe 

 Attualità 

nga Ilir Cenollari

Të gjithë e dinë shtegtimin e Enesë, heroit Trojan, përgjatë brigjeve Ilire por 
shumë pak janë ata që besojnë se Roma u krijua me “porosi” të orakullit 
të Dodonës. Në kohën tonë duket e çuditshme, gati e pabesueshme, se një 

qytet i madh dhe i famshëm si Roma, të jetë krijuar me një profeci orakulli, se 
historia e Romës ka kaluar nga brigjet shqiptare. Eh, bota s’ka qënë si është sot, 
as shtetet, as popujt, as qytetërimi, aq kultura, as besimi. Shpesh, në mënyrë 
paradoksale, në përfytyrimin e botës së vjetër, nisemi nga perceptimi i sotëm, 
nga realiteti i sotëm, nga gjendja e sotme. Ç’iluzion i tmerrshëm! E nga këto 
iluzione kanë lindur dhe lindin paragjykime, delire, paranoja, legjenda, përralla, 
monstruozitete. 

Kush është Virgjili? Të dhënat biografike na ndihmojmë të kuptojmë më mirë 
jetën dhe veprën e poetit gjenial, sidomos lidhjet me brigjet shqiptare. Publius 
Maronis Virgjili lindi në 15 tetor të vitit 70 para erës sonë në Ande, Lombardi, 
dhe vdiq në Brindisi, Kalabri, më 21 shtator të vitit 19 p.e.s. Babai i Virgjilit ishte 
bujk, e ëma fisnike. Fshati la gjurmë të thella në formimin dhe karakterin e tij. 
Edukimin fillestar e mori në Kremena, në moshën 16 vjeçare lë vendlindjen dhe 
shkon në Milan, pikërisht në ditën e vdekjes së Lukrecit, poetit të famshëm latin. 
Në këtë kohë, Krasi dhe Pompeu u bënë për së dyti konsuj të perandorisë romake. 
Më pas Virgjilin e thirri Napoli, qyteti i poezisë, artit dhe filozofisë. Në Napoli u 
formuan pasardhësit e Homerit, Theokriti, Lukreci, Stati, Ciceroni, një plejadë e 
tërë krijuesish dhe intelektualish të shquar të antikitetit. Studjoi me ngulm mate-
matikë, shkenca fizike, histori të natyrës, njohuri të përgjithshme, teologji, filozofi, 
njohu dhe përvetësoi diturinë e Sokratit, Platonit, Epikurit, Pitagorës, etj. Augusi, 
perandori i Romës, mbledh rreth vetes elitën e poetëve dhe shkrimtarëve latinë të 

kohës, sipas një tradite që do të vazhdonte gjatë në perandorinë romake. 
Poet i lindur, i dashuruar me natyrën, ëndërrimtar i madh, mik i vetmisë, i 

ndjeshëm, i dhembshur, i dashur, i çiltër, i butë, i pajisur me njohuri dhe kul-
turë të gjerë, të gjitha këto, vetitë e lindura me ato të fituara, i dhanë zotësinë të 
derdhte në forma të përsosura, harmonike dhe muzikore mendimet më të larta 
dhe ndjenjat me sublime. Virgjili ndoqi shkollën e Theokritit për të pasqyruar në 
artin e vet bukuritë e natyrës, për të derdhur në vargje peisazhet e Siçilisë duke 
i pasuruar me motive dhe ngjyra të reja. Virgjili kishte zemërimin e Arkilokut, 
alegrinë e Lucilit dhe cilësitë e Simonidit për të shpalosur para botës vuajtjet 
dhe fatkeqësitë e Romës. Talenti i madh dhe kërkesat e rrepta ndaj vetes e bënë 
rival të denjë të Homerit, Hesiodit dhe Theokritit. Shkroi vepra monumentale, si 
Gjeogjiket, Eneidën, etj. Për dhjetë vjet rresht arriti të shkruante vetëm gjysmën 
e poemës së famshme “Eneida”, që përshkruan epopenë legjendare të theme-
limit të Romës. Augusti iu lut t’i recitonte disa pjesë të kësaj poeme dhe pas 
shumë ngulmimesh, poeti pranoi t’i lexonte disa fragmente. Pas një ndërprerje, i 
përkushtohet përsëri kësaj vepre dhe në krye të katër viteve arrin ta përfundojë. 
Përpara se t’i jepte dorën e fundit, niset për në Athinë. Horaci, miku dhe bashkë-
kohësi i vet, dëshmon se Virgjili gjatë këtij udhëtimi kaloi pikërisht nga brigjet e 
Himarës dhe lutet: «Ruaje o Zot, anijen që mban brenda gjysmën time, Virgjilin 
e madh». Studjuesi italian, Saverio Skrofani, thotë se Virgjili gjatë këtij udhëtimi 
qëndroi për të pushuar në Butrint të Shqipërisë por këtë udhëtim ai e vendos 
përpara nisjes së poemës epope. Në Butrint i lindi ideja për këtë poemë, shkruan 
Saverio. Në Athinë takon Augustin që u kthye nga lindja. Donte të kthehej në Itali 
bashkë me perandorin por udhës u sëmurë dhe qëndroi në Brindisi, ku dhe vdiq 
në moshën 52 vjeçare. Eshtrat e poetit i vendosën në Napoli, aty ku ai kaloi vitet 
më të bukura të jetës së vet. Mbi varr të poetit është shkruar ky amanet që Virgjili 

(Vijon në faqen 24)
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Ç’zhgënjim dhe ç’hidhërim i pakufishëm i pu-
shtoi ata kur arritën atje dhe panë se skela ishte 
bosh! Pritën më kot në Porto Palermo deri në 

3 tetor. U lodhën së shikuari nga deti! Por s’erdhi 
që s’erdhi asnjë anije. I kishin gënjyer! Më në fund 
gjeneral Kiminelo, komandanti i divizionit, mori ven-
dimin vetëvrasës: të dorëzohej tek gjermanët, me të 
gjitha forcat e tij”. Ky është i tërë fragmenti. Por a 
ishte saktësisht kështu dhe përse hartuesit e librit të 
historisë së para nëntëdhjetës mezi e përmbajnë gëz-
imin që italianët mbetën rrugëve, që eprorët e tyre 
i gënjyen dhe shumë u mbytën? Tek libri “Albania 
1943” i Xhovani Bonomit (Giovanni Bonomi), kape-
lan në divizionin “Perugia”, kapitulli kushtuar fillimit 
të kësaj ikjeje drejt portit të Sarandës titullohet “Mar-
shimi i shpresës”. Sipas tij lëvizja filloi rreth orës tre 
të natës së 16 shtatorit. Urdhri për gjithsecilin italian 
qe të merrnin vetëm gjërat më të nevojshme. Kolo-
na u organizua me skalione, ndërsa të gjithë qenë të 
armatosur shumë mirë, të gatshëm që me fuqi zjarri 
të përballonin çdo sulm e çfarëdo të papritur. Këmb-
ësoria hipi menjëherë nëpër male për të mbajtur nën 
kontroll kreshtat dhe majat e tyre, kurse artileria 
mori rrugën e fundluginës, e ndjekur nga kamionë 
jo të shumtë të mbushur me municion, ushqime si 
edhe të sëmurët. Asnjë prej këtyre të fundit, edhe 
ata më rëndë, nuk pranuan të qëndronin në kamp. 
Qenë të tmerruar nga ideja se vendasit mund të mos 
silleshin mirë dhe t’u merrnin jetën për hiç gjë. Ska-
lioni i fundit, shkruan Xhovani Bonomi, kishte marrë 
detyrë t’i digjte kapanonet, por nuk e morr vesh pse 
ky urdhër u zbatua menjëherë dhe kështu ushtarët e 
divizionit u bënë dëshmitarë të skenave tmerruese, 
kur, pa zbardhur akoma, një ngjyrë e ndezur flake 
përfshiu gjithë luginën. Kolona tymi ngriheshin drejt 
qiellit, gjëmonin shpërthime ulëritëse predhash dhe 
të të gjithë materialit luftarak. Copëra të tyre binin 
kudo, duke e bërë të frikshme gjithë luginën. Malet 
dukeshin si përbindësha. Duke e vazhduar dëshminë 
e tij Xhovani Bonomi thotë se që në ditën e parë të 
marshimit vendosja e njësive dhe e njerëzve pothuaj 
u prish. Secili shkonte me të vetët. Vapa qe e madhe 
dhe ajo shkaktonte një djersë rraskapitëse. Shqiptarët 
e thjeshtë, banorë të zonës ku po ecnin, mbajtën ndaj 
italianëve një distancë të respektuar. “Pasi fituan mbi 
frikën e fillimit, shkruan Bonomi, gratë shqiptare 
u afruan tek ushtarët dhe u jepnin ujë, por për një 
brokë çmimi qe shumë i kripur: 11 lekë”. 

Kur kolona e gjatë e divizionit “Peruxha” hyri në 
Kardhiq, Bonomit, me këtë rast, i kujtohet se prej 
majëmalesh ndaj tyre shtinë disa armë. Qenë qitësa 
shqiptarë. Në Delvinë, pasi u lejuan nga shtabi parti-
zan i qytetit të hynin, komandanti i njësisë vendase i 
pati bërë përshtypje shumë të madhe. Qe një pesëd-
hjetëvjeçar me në kokë një kapelë me strehë të gjerë, 
tamam si ato që mbanin kaobojsit amerikanë. Në të 
komandanti i çuditshëm kishte vendosur një yll të kuq 
të madh. Xhovani Bonomi rrëfen se nëpër rrugët e 
qytetit të Delvinës qenë shkruar parullat “Vdekje fa-
shistëve!”, “Vdekje gjermanëve!” dhe “Rroftë Komu-
nizmi!” Komandant-kaobojsi u dha leje ushtarakëve 
italianë t’i mbanin armët vetjake dhe bëri çmos të 
hapeshin të gjitha dyqanet e ardhësit të blinin ushqi-
me. U çelën edhe klubet. 

Të nesërmen në mëngjes kolona u nis drejt Sa-
randës. Këtë herë me shumë masa sigurimi. “Për 
fat, shënon Bonomi, partizanët qenë angazhuar të na 
mbronin krahët prej ndonjë sulmi të mundshëm të 
nacionalistëve”. 

Gjatë marshimit të shpejtë mes ushtarëve ende-
shin fjalënaja të shumta, sidomos për një autoblindë 
misterioze gjermane, e cila po i ndiqte nga pas dhe 
po u avitej. Të uritur dhe të lodhur më në fund ita-
lianët e divizionit mbërritën në Sarandë. U përhapen 
menjëherë nëpër qytet në kërkim të bukës. Jo pak 
u zhytën në det. Bënë banjë për t’u larë dhe për të 
shpëtuar nga djersa e marshimit të gjatë. Ishulli i Kor-
fuzit, përballë, u bëri përshtypje të madhe, sepse ato 
çaste ai qe mbështjellë nga dy kaltërsi: e detit dhe e 
qiellit. Si edhe nga drita lëbyrëse e diellit.

“Nuk e dinin, shënon Bonomi në librin e tij 
“Albania 1943”, se pas pak do t’u vinin ditët më 
të tmerrshme të jetës”. Sipas një urdhri që gjeneral 
Kiminelos i erdhi nga komanda e tyre supreme në 
Italinë e jugut, në të cilin sqarohej rëndësia e jashtëz-
akonshme strategjike e ruajtjes nga pushtimi gjerman 
e portit të Sarandës, i gjithë qyteti u qarkua me forca 
mbrojtëse dhe u fortifikua maksimalisht. Forcave të 
deri atëhershme në mol iu shtuan të reja. Po ashtu në 
brendësi të Sarandës, në pikat kyçe, u vendosën disa 
batalione, përfshi edhe ai i çiklistëve. Më në fund tek 
të gjitha trupat u krijua një ndjenjë sigurie. Nga malet 
përreth drejt Sarandës, ndërkohë, nuk kishin të mba-
ruar kolonat me italianë që zbrisnin për të mbërritur 
deri tek porti me shpresë që aty t’u hipnin anijeve 
dhe riktheheshin në shtëpitë e veta. Ndërkohë gjer-
manët përditë dërgonin avionë zbulues për të kontrol-
luar çfarë po ndodhte në port. Por në ditët e para mbi 
det nuk u duk as edhe një barkë. Në mbrëmjen e 22 
shtatorit, rreth orës 20.30, në port hynë më në fund 
anijet italiane “Probitas” dhe “Dubak”, që të dyja 
me rreth 1500 ton. Bashkë me to, edhe si shoqërues-
e-mbrojtëse, qenë dy korveta dhe një kaçatorpedin-

ier. Në qiell i ndiqte lëvizjet e tyre një avion gjerman 
vrojtimi, i cili të paktën që prej 18 shtatorit, fluturonte 
pa pushim mbi kokat e italianëve. Ai aeroplan e niste 
punën e tij të përpiktë në orën shtatë të mëngjesit dhe 
për paraditen e mbyllte në 12.00. Rishfaqej më pas 
fiks në orën 17.00, për t’u larguar në buzë të muzgut 
të mbrëmjes.  

Imbarkimi në anije u krye me përparësi të sëm-
urët, invalidët dhe të moshuarit. Të gjithë këta ikës 
me fat u ngjitën në kuvertë duke kaluar mes dy rre-
shtave me partizanë, të cilët vigjilonin mos italianët 
merrnin me vete ndonjë gjë që atyre u pëlqente të 
mos e lejonin t’u dilte duarsh. Sepse të ikurit mund 
të merrnin me vete bagazhet e tyre, por asnjë armë. 
Operacioni i ngarkimit u krye me shumë shpejtësi 
dhe me qetësi të madhe. Dëgjoheshin nëpër të vetëm 
pyetjet që herë pas here ushtarakët italianë u bënin 
marinarëve (“Çfarë ka ndodhur në Itali?”, “Çfarë po 
bëjnë amerikanët?”). Përgjigjet u vinin të vakëta, të 
turbullta, si prej një vendi të përfshirë në luftën nga 
brenda. Më në fund anijet dhe kaçatorpedinierët, 
pasi kishin marrë me vete 1500 apo mbase edhe 
2000 njerëz, lanë portin e Sarandës. Qenë pa drita 
dhe pa asnjë zë njeriu. Dëgjohej vetëm zhurma e ujit 
të trazuar nga lëvizjet e elikës së motorëve dhe prej 
zhvendosjes së vetë mjeteve lundrues. 

Në prag të natës së 23 shtatorit gjeneralit Kimine-
lo i erdhi sinjalizimi se shumë shpejt do të vinte në 
portin e Sarandës një konvojë tjetër dhe me këtë rast 
do të shpëtonin me ikje edhe të paktën 1500 të tjerë. 
23 shtatori qe edhe dita kur pa bërë asnjë minutë 
pushim avionët gjermanë sulmuan dhe bombarduan 
Korfuzin. Çfarë po ndodhte këtu, nga Saranda ita-
lianët e ndoqën me pothuaj llahtar. I trondiste ideja 
se po të binte në duart e gjermanëve ishulli ky do të 
ishte edhe fundi për ta. Në mëngjesin e 24 shtatorit 
majori anglez H. W. Tilman, i ngarkuar nga eprorët 
e vet të komandës britanike në Kajro për të vepruar 
në zonën Përmet-Gjirokastër-Sarandë, shkoi tek ko-
mandanti i divizionit “Arezzo”, Ernesto Kiminelo, 
për të këmbëngulur edhe njëherë tjetër në çështjen e 
dorëzimit të armëve. Gjenerali iu përgjigj se “armët e 
transportueshme do t’i dërgojmë në Itali”. Pa shkuar 
dreka u mësua se kishte rënë në duart e gjermanëve 
ishulli grek Qefalonia. Ndërkohë avioni zbulues nuk 
iu nda punës së tij të përhershme të vrojtimit ajror 
dhe regjistrimit çfarë po bënte divizioni “Perugia”. 
Konvoji i dytë i anijeve hyri në gjirin e Sarandës rreth 
orës 22.00. Qenë sërish anijet “Probitas” dhe “Du-
bak”, si edhe një motobarkë rreth 1500 ton. Ruhe-
shin nga një torpedinier dhe dy korveta të marinës 
mbretërore. Ata sollën me vete rreth 24.000 racione 
ushqimore si edhe pak ilaçe. Imbarkimi në anije u 
krye në kushtet e errësirës së plotë, ndërsa në sfondin 
e detit dukeshin avionë gjerman që bombardonin pa 
pushim Korfuzin. Nëpër terr qëndronin në bankinën 
e molit gjenerali Kiminelo dhe shefi i shtabit i divizio-
nit,  majori Bernardineli. Po ashtu edhe tre kolonelë. 
Frynte erë. Në anijen “Dubak” fillimisht hipën ushta-
rakët që kishin zbritur nga malet përreth Sarandës, të 
arratisurit nga Vlora. Konvoi u nis në orën 1.30 dhe 
u drejtua për në Brindisi. Tashmë era pothuaj kishte 
pushuar dhe herë pas here në qiell shfaqej Arusha 
e Madhe. Kur tashmë “Dubak” qe në dalje të gjirit 
dhe, për shkak të rrugës së detyruar që duhej të ndi-
qte për të dalë në det të hapur, po i afrohej, vetëm 
për një çast, ishullit të Korfuzit, në anijen e mbushur 
deri në çdo cep të kuvertës u dëgjua të binte sirena 
e alarmit ajror.  Ora ishte 2.00. Data 25 shtator. Por 
asnjë rrezik nuk u shfaq. Nëpër natën e lagësht qielli i 
errët nuk u trazua prej ndonjë aeroplani gjerman. Një 
i tillë u shfaq në orën gjashtë dhe ishte pamjezymtë: 
po bënte vrojtim. Një zjarr intensiv nga torpedinieri 

dhe dy korvetat, si edhe nga topat e lehtë të “Dubak”, 
e dëboi pa bërë sipër dot as dy rrotullime. 

Ora po i afrohej shtatës kur në horizontin e Kanalit 
të Otrantos u duk një torpedinier ndjekës. “Po vjen 
drejt nesh, duhet të jetë italian”, u gëzuan shumë nga 
ushtarakët që rrinin në bord. Dikush tjetër shprehu 
dyshimin. Kur të gjithë po shihnin në atë drejtim, 
një tufë avionësh gjermanë,  bombardues-gjuajtës u 
shfaq befasishëm në qiell. Ishte një skuadrilje e plotë: 
trembëdhjetë “Stukas”.

Anijet italiane filluan t’i gjuanin me të gjitha grykat 
e zjarrit të kishin, por ata qenë shumë dhe që të gji-
thë të egërsuar. Bombardimi i tyre ishte tmerrues. 
Mitralimi qe vjellje plumbash pa bërë asnjë pushim. 
Ndërkohë katër anijet italiane shtuan shpejtësinë dhe 
filluan të bënin zig-zag. Nga brigjet italiane qenë ako-
ma shumë larg. “Stukas”-it bënin mbi to pikiata, mi-
tralonin dhe bombardonin, pastaj ngriheshin lart për 
t’u rikthyer pas dy minutash. Në kuvertën e “Dubak”, 
e cila kishte pjesën më të madhe të njerëzve, ajo çfarë 
ndodhi dhe që më pas u përshkrua nga ata pak të 
mbetur gjallë, ishte e papërshkrueshme. Ulërimat nga 
plagët që merrnin dhe lutjet për të shpëtuar, mbuluan 
uturimat e armëve që shtinin nga ajri dhe prej ani-
jeve. Ushtarët shtrëngoheshin pas njëri-tjetrit, përq-
afoheshin të shkonin në jetën tjetër pa u ndarë nga 
shoku i luftës: Thërritnin Zotin po ashtu, Shën Mërinë 
dhe gjithë Shenjtorët.

Anija shoqëruese me emrin “Salvore”, e mano-
vruar me shkathtësi nga një kapiten gjenovez, dy herë 
ia doli të shmangë goditjet. Ndërkaq “Dubaku”, i cili 
qe shënjestra kryesore e avionëve gjermanë, filloi të 
anohej shumë pjershëm, herë majtas dhe herë dja-
thtas. Ndërsa kuverta e saj tashmë ishte mbushur me 
të vrarë dhe të plagosur, nga kjo lëkundje e skajsh-
me e vaporit transportues, filluan të binin në ujë jo 
vetëm trupat e vdekur, por edhe ushtarakët e gjallë. 
Madje, si të qenë dalë mendsh e të mos dinin çfarë 
po bënin, disa prej tyre u afruan tek buza e kuvertës 
dhe një çast tendosën trupat të hidheshin. Ndërruan 
mendje menjëherë kur panë që trumba e predhave të 
avionëve binte e shkumëzonte mbi ujë pothuaj pëll-
ëmbë për pëllëmbë.

Bombardim-mitralimi masakrues i gjermanëve 
zgjati plot njëzetë minuta. Mbi kuvertë gjaku tashmë 
qe bërë një pellg i madh. Në atë tmerr mjekët përp-
iqeshin të bënin mrekulli. Ndërkohë një korvetë ishte 
goditur rëndë dhe po fundosej. Vetëm kur artile-
ria italiane pushoi dhe përveç dallgëve të detit nuk 
dëgjohej më asgjë tjetër, njerëzit e mbetur gjallë në 
“Dubak” ngritën sytë dhe panë në qiell. Avionët ar-
miq qenë zhdukur. Në ikje kishin marrë drejtimin e 
verilindjes. 

“Dubaku”, krejtësisht i anuar, pothuaj nuk ko-
mandohej më. Konvoi i anijeve e rimori rrugën nga-
dalë. Qe shumë i dëmtuar, nuk mund të nxitonte më. 
Shpërndau thirrjen SOS, por nga Italia nuk erdhi 
asnjë reagim. Të trembëdhjetë avionët që kryen atë 
gjakosje të madhe, po uleshin një nga një në aero-
portin e Tiranës. Do të jenë po ata, tre muaj më pas, 
në dhjetor 1943, që me po atë formacion luftimi, 
“rreshtim indian”, do të sulmonin tmerrshëm portin 
e Barit, duke i sjellë dëme mjaft të mëdha strukturave 
të tij, të gjitha anijeve të ankoruara në mol si edhe 
depove të municionit.

Tufa e “Stukas”-ve u shfaq sërish në orët e para 
të pasdites së 25 shtatorit rivunë në shënjestër “Du-
bak”. Vala e re e bombave e fundosi pjesërisht anijen 
e madhe, por gjithsesi ajo nuk ra nën ujë. Mbijetoi. 
Vetëm në orën 15.00 u dukën në horizont, si nëpër 
mjegull, brigjet italiane dhe këtë kohë anija sho-
qëruese “Salvore” ia doli të mbërrinte në tokën e Pu-
lies. “Dubak” iu afrua vetëm në orën 18.00, ndërsa 

dy avionë italianë, për t’i ruajtur nga ndonjë sulm i 
ri gjerman, fluturonin mbi kokë dhe mbi det gëlonin 
barka të shumta të ardhura për ndihmë. 

Gjysmë e fundosur, e dëmtuar rëndë në çdo pjesë 
të saj dhe e shndërruar në relike, me në bord atë 
ngarkesë të dhimbshme njerëzish të sakatuar dhe të 
tjerësh që tashmë qenë kufoma, “Dubak” mbërriti në 
Kepin e Otrantos dhe më në fund u mbështet në një 
pjesë shkëmbore të tij. Aty edhe ndali.

Të nesërmen, në 26 shtator, pasdite, nëpër gjirin 
e Sarandës u afruan, të ardhura nga brigjet kontinen-
tale të jugut grek, dy motobarka me flamur të bardhë. 
Njëra qëndroi në mes të gjirit, ndërsa tjera filloi t’i 
afrohet molit. Prej saj zbritën rreth 30 gjermanë, të 
cilët i pozicionuan mitralozat në port dhe me shpejtësi 
filluan çarmatosjen e ushtarëve italianë që ndodhe-
shin aty. 

Atëherë divizioni “Perugia” dhe partizanët shpërt-
hyen kundër zbarkuesve me të gjitha armët, përfshi 
edhe artilerinë. Shenja e tyre e parë fillimisht qenë të 
tridhjetë gjermanët e futur në port, pastaj motobar-
ka në det. Shkëmbimi i zjarrit ishte i shkurtër, por 
i fuqishëm nga ana e italianëve. Atëherë motoskafi i 
ndalur në mol, pa marrë ushtarët e zbritur, ja mbathi 
tek tjetri dhe të dy bashkë vrapuan për në Korfuz. 
Predhat e topave italianë i ndoqën nga pas.  

Ndërkaq gjermanët e mbetur në mol u kapën nga 
partizanët dhe brenda asaj dite u dërguan në koman-
dën kryesore të zonës së tyre operative, në Kuç. Disa 
që ishin të plagosur u mbartën për në infermierinë e 
divizionit, ku i kuroi mjeku Adorno. Dy, njëri rreth të 
dyzetave dhe tjetri vetëm 18 vjeç, të plagosur rëndë, 
i kërkuan doktorit italian t’u injektonte ca morfinë që 
të vdisnin pa dhimbje.

Nëpër natën e datës 26 shtator, duke u gdhirë 
njëzetë e shtata, u vendos lëvizja e divizionit drejt Por-
to Palermos. Ai u bë gati, por para se të niseshin par-
tizanët ngulën këmbë t’u dorëzonin armët. Ushtarët, 
ndryshe nga urdhri që u kishte dhënë komandanti 
i tyre, sërish vazhduan të kundërshtonin. Ndërkohë 
gjenerali Kiminelo, kur trupa ende nuk kishte dalë 
nga qyteti, erdhi vetë në mes të kolonës së marshimit 
dhe urdhëroi prerë dorëzimin. Një pirg i madh ar-
mësh u ngrit në mes të Sarandës. Në orën 2 të natës 
divizioni “Perugia” qe përfundimisht i çarmatosur. U 
nis i shkurajuar drejt Porto Palermos. Njëkohësisht 
disa qindra prej italianëve qëndruan me partizanët 
për të bashkëpunuar në mbrojtjen e qytetit. Nuk u 
mor vesh nëse këtë e bënë me nisiativën e tyre apo 
sepse qenë komanduar prej ndonjë apo disa oficerëve 
të lartë, në mos edhe nga vetë Ernesto Kiminelo. Ata 
që marshuan drejt Porto Palermos mbërritën këtu 
vetëm në orën dy të pasdites së 27 shtatorit. Atë 
distancë e kishin bërë nëpër natë pothuaj me vrap, 
duke ecur jo nëpër rrugën kryesore, por, që të mos 
diktoheshin nga gjermanët, mbi një luginë, disa ki-
lometra larg detit. Kur mbërritën në Porto Palermo 
në breg nuk u pa asnjë anije. Sikur të mos mjaftonte 
edhe kjo pamje dëshpëruese mbi det, në qiell u shfaq 
një avion zbulues gjerman. Shtiu disa herë me mi-
traloz dhe u zhduk. Ishte e qartë që nazistët e kishin 
lokalizuar sërish vendosjen e divizionit.. 

Në 28 shtator, duke filluar prej natës së një dite 
më parë, një autokolonë gjermane e ardhur rrufe-
shëm nga Butrinti filloi të kontrollojë zonën jo vetëm 
me avionë vrojtues, por edhe me mitralues-bombar-
dues. Çdo ushtarak italian që e kapte me armë në 
dorë, e vriste në vend. Po ashtu pushkatoheshin, pa 
përjashtim, edhe të gjithë partizanët. Ndërkaq Saran-
da, me në mbrojtje italianë dhe shqiptarë, i rezistoi 
tre ditë një zbarkimi gjerman të ardhur Korfuzi. Ra 
pas një qëndrese të gjatë. Egërsimi i gjermanëve ndaj 
qytetit-port që guxoi t’u bënte rezistencë, ishte kaq 
i madh sa, pa bërë më të voglin dallim, i mitraluan 
të gjithë robërit e kapur. I vranë grumbuj-grumbuj, 
buzë detit. Pëlqenin t’i hidhnin në ujë trupat pa jetë. 
Që të kalbeshin. 

Askush nuk mundi dot t’i numëronte të vrarët, 
madje as edhe t’i varroste, qoftë edhe në një gropë 
të përbashkët. Gjithsesi nga goja në gojë, tek banorët, 
u përhap lajmi se ato ditë qenë jo pak, por afro gja-
shtëqind italianë dhe partizanë të vdekur. Në buzë 
të mbrëmjes së 29 shtatorit në qiellin e Porto Paler-
mos, duke sjellë ngazëllim, erdhën dhe ikën edhe dy 
avionë italianë “Macchi 305”. Bënë vrojtim. Në 30 
shtator gjendja e ushqimeve ishte krejtësisht zero. Në 
Porto Palermon e vogël thuhej se qenë grumbulluar 
afro 8000 italianë. Këta tashmë po hanin barishte 
dhe breshka. Ndërkaq operacioni kundër divizionit 
“Perugia” komanda gjermane e vendosur në Janinë 
e kodoi “Spaghetti”. Në grupin që do të merrej me 
realizimin e tij, ishin batalioni i parë i regjimentit al-
pin 99 si edhe grupi i luftimit “Dodel”. Njëra njësi 
nisej nga Greqia dhe tjetra nga Vlora. Erdhi një çast 
që kolona e motorizuar gjermane, e cila po vinte nga 
Janina nëpërmjet Konispolit, të ndodhej më afër Por-
to Palermos se ajo e nisur nga qyteti-port i Vlorës. 
Çdo italian që kapej, kur nuk kishte asnjë arsye për 
ta vrarë, ngarkohej në kamionë dhe dërgohej për në 
kampet e përqendrimit në Evropën qendrore. Në 1 
tetor gjendja kaloi me po këtë pasiguri të përgjiths-
hme. Asnjë anije nuk u duk mbi det.

Shqipëri, Gjiri i Limionit: një nga masakrat e gjermanëve kundër italianëve
 

 
 
 
 

 
SHQIPËRI, GJIRI I LIMIONIT: NJË NGA MASAKRAT E GJERMANËVE 

KUNDËR ITALIANËVE 
 
Ç’zhgënjim dhe ç’hidhërim i pakufishëm i pushtoi ata kur arritën atje dhe panë 
se skela ishte bosh! Pritën më kot në Porto Palermo deri në 3 tetor. U lodhën së 
shikuari nga deti! Por s’erdhi që s’erdhi asnjë anije. I kishin gënjyer! Më në fund 
gjeneral Kiminelo, komandanti i divizionit, mori vendimin vetëvrasës: të dorëzohej 
tek gjermanët, me të gjitha forcat e tij”. Ky është i tërë fragmenti. Por a ishte 
saktësisht kështu dhe përse hartuesit e librit të historisë së para nëntëdhjetës 
mezi e përmbajnë gëzimin që italianët mbetën rrugëve, që eprorët e tyre i gënjyen 
dhe shumë u mbytën? Tek libri “Albania 1943” i Xhovani Bonomit (Giovanni 
Bonomi), kapelan në divizionin “Perugia”, kapitulli kushtuar fillimit të kësaj ikjeje 
drejt portit të Sarandës titullohet “Marshimi i shpresës”. Sipas tij lëvizja filloi 
rreth orës tre të natës së 16 shtatorit. Urdhri për gjithsecilin italian qe të merrnin 
vetëm gjërat më të nevojshme. Kolona u organizua me skalione, ndërsa të gjithë 
qenë të armatosur shumë mirë, të gatshëm që me fuqi zjarri të përballonin çdo 
sulm e çfarëdo të papritur. Këmbësoria hipi menjëherë nëpër male për të mbajtur 

(Vijon numrin e ardhshëm)

 Storia 



 Anno 13  n.1  Luglio 2015  pagina 24 Storia 

cmyk

nga Ramiz Selimi

Shkrimet në ketë Enciklopedi janë përfshirë nga viti 
1844- 1872. Historianët e kohës si Cyprien Ro-
bert, Josef Müller, Hahn dhe Bopp, kanë vizituar 

personalisht vendet shqiptare duke marr informacione 
nga dora e parë, gjithashtu ata janë shërbye me ma-
terial nga historia italiane dhe asaj turke të kohës. Ky 
leksikon tregon qartë, se si Evropa i shikonte shqiptarët 
nga këndi i saj i vështrimit. Është mirë që opinioni ynë 
të informohet se si popujt tjerë na kanë mësuar ne në 
Histori. Që nga kjo kohë kur është shtyp ky libër, populli 
shqiptarë është ballafaquar me shumë luftëra, me shu-
më sfida, me shumë probleme jetësore që kanë ndikuar 
drejtpërdrejt në lëvizje të popullsisë shqiptare. 91400 
km² ishte sipërfaqja ku jetonin shqiptarët, në ketë en-
ciklopedi përshkruhen shumë mirë kufijtë shqiptar, ma-
let, lumenjtë,liqenet, qytetet, detet si dhe Gjiri i Artës. 
Edhe për nga numri i banorëve konsiderohej si vend me 
rëndësi, pasi mendohej se ishte diçka më i madh apo i 
barabartë me fqinjët. Imazhi i dytë për shqiptarët në ketë 
libër është banimi i tyre në një banesë të vogël prej guri, 
në shumicën e rasteve me dy dhoma. Bie në sy mikpritja 
e ngrohtë shqiptare, ku para këtyre shtëpive qëndronin 
dy burra një grua dhe një fëmijë. Burrat kishin të veshur 
me shajakë e këmishë të bardhë, me jelekë të zi përmbi 
si dhe me plisin/kësulën e bardhë që mbanin mbi krye. 
Pastaj bie në sy organizimi i mirë sportiv dhe social, si 
çdo fshat kishte fushën sportive. ku zhvillonin aktivitete 
sportive të dielave, si dhe vendin qendror ku bëheshin 
korrje shirjet.

Këta historian shpjegojnë rrugëtimet e vështira për 
shkak të terrenit, mungesës së përgatitjes së nevojshme 
profesionale, duke u marrë shumica e popullsisë vetëm 
me bujqësi dhe blegtori, e pak nga ta edhe me tregti. 
“Qafat, nëpër të cilat rrjedhin ujërat, kanë faqe shkëmb-
ore të thepisura. Kullotat janë mesatare dhe shumë të 
varfra. Jeta e banorëve është e vetmuar, në kushtet e një 
banditizmi të madh.”

Kur vjen puna te veshjet, shkruhet për veshjen e gra-
ve nga fiset malësore” Ata vërejnë se kësula është një 
element që e gjen si në viset e Gegërisë dhe në ato të 
Toskërisë; fustanellën e shqiptarëve toskë e cilëson “të 
zakonshme”; ndërsa zakoni i malësorëve për të mbajtur 
thesin mbi shpinë, i kujton çantën e shpinës së banorëve 
të alpeve. Ata shkruajnë edhe për besimin i cili ishte i li-

dhur me ndarjen fetare, shqiptarët prezantohen si popull 
që kanë një tolerancë dhe mirëkuptim fetar. Shqipëria 
më veriore, si Kosova e sotme dhe sanxhaku ishin të pa-
stër etnikisht e të ndarë në vija etnike dhe i përkisnin be-
simit katolik-romakë. Pikërisht në ketë shekull kishte fil-
luar konvertimi i popullit shqiptarë verior në myslimanë. 
Shqipëria e mesme ishte e angazhuar për fenë katolike 
greke, ndërsa Shqipëria në jug ishte kryesisht popullsi e 
banuar nga besimi myslimanë. Në të kundërtën në jug, 
megjithatë, shqiptarët dhe grekët ishin shpesh të përzier 
dhe gjuhët e dy popujve shpesh dëgjoheshin si alternati-
va, ata përdornin gjuhën e njeri-tjetrit. Në bregun e detit 
pothuaj të gjithë njerëzit flisnin greqisht përveç gjuhës së 
tyre amtare. Vetëm në shtëpi, në familje, gjuha shqiptare 
ishte ende në përdorim edhe pse sundonte Ali Pashë 
Tepelena.

Por, ata thonë se mbi të gjitha, Greqia ishte i mbi-
populluar me shqiptarë dhe ata e formonin shumicën e 
popullsisë në Böotia, Atikës, Megara dhe Argolis. Ishujt 
Hydra Spezza dhe Salamis ishin të banuar vetëm me 
shqiptarë, gjithashtu edhe ana jugore e Euböa dhe pjesa 
veriore e Andros është ekskluzivisht e banuar me sh-
qiptarë. Nga këndi ynë i vështrimit, apo të asaj që kemi 
mësuar ne, këtu ka fjali që nuk na pëlqejnë ose duken që 
nuk janë nga ana e këtyre historianëve. P.sh fjalia:” ata 
tregojnë një shkallë të konsiderueshme të përbuzjes për 
gratë e tyre, që në të vërtetë i trajtojnë një klasë më ulët 
se burrat”, ose tjetra fjali:” Shqiptarët në përgjithësi janë 
njerëz të moderuar në biseda dhe kursyes të mirë, por 
ne kemi vërtetuar se ata janë shumë dembel dhe injo-
rant, me mungesë diturie”! Një fjali tjetër që kuptohet 
keq në perëndim është kjo:” Vjedhjet në vendet publike 
nuk i konsiderojnë si një turp, por vjedhjet sekrete i kon-
siderojnë të turpshme dhe të dënueshme”!

Perkthimi
”Enciklopedi e vitit 1874 Shqipëria”
Shqipëria (shqip Skiperi, turqisht Arnaut), me një 

gjatësi 450 km dhe gjerësi-
90-135 km. Vend bregdetarë që shtrihet përgjatë de-

teve Adriatik dhe Jon, ka një sipërfaqe prej rreth 91.400 
km ² dhe rreth 2,350,000 banorë-

Kufijtë e saj të cilat janë dhënë, janë pak a shumë në 
përputhje me dokumentet e kohës, Shqipëria kufizohet:

• në veri me Mal të Zi, Bosnjë dhe Serbi,
• në lindje me Bullgarin e lartë, me Maqedoninë, 

me Thesalinë,
• në jug me Greqinë dhe të Gjiri i Artës
• në perëndim me detin Jon dhe detin Adriatikut.
Shqipëria është një vend me plot male dhe shkëmb-

inj, pra nga këtu e ka edhe emrin “Skiperi” (vendi i 
shkëmbinjve). Të gjitha malet janë të egra, të pjerrëta, 
me plotë lugina dhe kanione të thella. Në veri në kufi-
rin e Malit të Zi qëndron mali i Komanit, në verilindje 
të vendit gjenden malet e Sharrit, në jug-perëndim të 
Liqenit të Ohrit shtrihen malet e Tomorit, në juglindje 
janë malet e Gramozit dhe prej këtu vijnë malet nyje të 
Meqovës (Zygos), pastaj malet e sipërme të Aspropota-
motal. në jug vargmalet lindore të Pindit dhe vargmalet 
perëndimore të maleve Tsumerka, të cila shtrihen deri 
të Gjiri i Artës. Shumë prej vargmaleve përfundojnë në 
drejtim të detit në cepa të pjerrtë, p.sh. kepi Linguetta, 
kepi Laghi, kepi Pali, Rodoni. Shqipëria është e pasur 
me uji. Por vetëm disa lumenj kanë gjatësi mbi 150 km, 
me përjashtim të lumit Drin që derdhet në Liqenin e 
Ohrit, të gjithë lumenjtë tjerë janë lumenj bregdetarë. 
Të lundrueshëm janë vetëm Drini, Vjosa, Shkumbini 
dhe Buna, por vetëm për pak kilometra. Nga liqenet që 
duhet përmendur janë në veriperëndim Liqeni i Shko-
drës (Skutari), 550 km². Në qendër liqeni i Ohrit dhe 
në jug liqeni i Janinës. Bregdeti posedon shumë Porte 
dhe disa Gjinj të mëdhenj, për shembull: Gjiri i Artës, i 
Vlorës, i Durrësit dhe ai i Drinit, kurse në jug bregdeti 
është i pjerrët të Cape Linguetta, në veri është rrafshinë 
dhe me i cekët deri në grykën e Drinit.

Klima është shumë e ndryshme, në kodra e lartësi e 
egër dhe ftohtë, në lugina me e butë dhe e bukur, shpesh 
e nxehtë me klimë afrikane. Prandaj, edhe në prodhimin 
bujqësor ka diversitetin më të madh. 

Enciklopedi Gjermane 1844-1872: Territoret e banuara me shqiptarë 91400 km²

Kur vjen puna te veshjet, shkruhet për veshjen e grave nga fiset malësore” Ata vërejnë se kësula është 
një element që e gjen si në viset e Gegërisë dhe në ato të Toskërisë; fustanellën e shqiptarëve toskë e 
cilëson “të zakonshme”; ndërsa zakoni i malësorëve për të mbajtur thesin mbi shpinë, i kujton çantën e 
shpinës së banorëve të alpeve. Ata shkruajnë edhe për besimin i cili ishte i lidhur me ndarjen fetare, 
shqiptarët prezantohen si popull që kanë një tolerancë dhe mirëkuptim fetar. Shqipëria më veriore, si 
Kosova e sotme dhe sanxhaku ishin të pastër etnikisht e të ndarë në vija etnike dhe i përkisnin besimit 
katolik-romakë. Pikërisht në ketë shekull kishte filluar konvertimi i popullit shqiptarë verior në 
myslimanë. Shqipëria e mesme ishte e angazhuar për fenë katolike greke, ndërsa Shqipëria në jug 
ishte kryesisht popullsi e banuar nga besimi myslimanë. Në të kundërtën në jug, megjithatë, shqiptarët 
dhe grekët ishin shpesh të përzier dhe gjuhët e dy popujve shpesh dëgjoheshin si alternativa, ata 
përdornin gjuhën e njeri-tjetrit. Në bregun e detit pothuaj të gjithë njerëzit flisnin greqisht përveç gjuhës 
së tyre amtare. Vetëm në shtëpi, në familje, gjuha shqiptare ishte ende në përdorim edhe pse sundonte 
Ali Pashë Tepelena.

Por, ata thonë se mbi të gjitha, Greqia ishte i mbipopulluar me shqiptarë dhe ata e formonin shumicën e 
popullsisë në Böotia, Atikës, Megara dhe Argolis. Ishujt Hydra Spezza dhe Salamis ishin të banuar 
vetëm me shqiptarë, gjithashtu edhe ana jugore e Euböa dhe pjesa veriore e Andros është 
ekskluzivisht e banuar me shqiptarë. Nga këndi ynë i vështrimit, apo të asaj që kemi mësuar ne, këtu 
ka fjali që nuk na pëlqejnë ose duken që nuk janë nga ana e këtyre historianëve. P.sh fjalia:” ata 
tregojnë një shkallë të konsiderueshme të përbuzjes për gratë e tyre, që në të vërtetë i trajtojnë një 
klasë më ulët se burrat”, ose tjetra fjali:” Shqiptarët në përgjithësi janë njerëz të moderuar në biseda 

(Qëndrimi i Enesë në brigjet shqiptare)

Profecia e Dodonës krijon Romën
e la në të gjallë: “Mantuja më dha jetën, Kalabria ma mori, Napoli ruan 
trupin tim. I këndova lëndinave, fshatit dhe heronjve”. 

Vepra kryesore e Virgjilit është padyshim «Eneida». Thonë se Naim 
Frashëri, këngën e III të kësaj poeme e dinte përmëndësh. Vallë qëndri-
mi në Sarandë i poetit tonë kombëtar lidhet me udhëtimin e heroit trojan, 
Enesë, në brigjet shqiptare? Nuk ka asnjë dyshim. Si mund t’i shpëtonte 
kjo gjë poetit të madh? Duke u ndalur tek disa pjesë të kësaj poeme, do 
të ndalemi tek qëndrimi i heroit Trojan në brigjet e Shqipërisë së Jugut, 
vizitën në Dodonë dhe profecia e orakullit për themelimin e Romës. Do 
thotë ndokush se kaq fuqi të madhe kishte orakulli i Dodonës? Po, kaq 
fuqi të madhe kishte, po mos harroni, jemi 3000 vjet përpara, jemi në 
vitin 1000 para Krishtit dhe fjala e Dodonës kishte vlerën dhe fuqinë e 
fjalës së Zotit. Po cila qe profecia e orakullit të Dodonës për Enean? Atë 
na e përcjellë Denis Halikarnasi: “Kur të kesh mbërritur në Itali do të 
marrësh si udhërrëfyes një kafshë me katër këmbë dhe ta vësh përpara. 
Aty ku kafsha do të rrëzohet nga lodhja, aty do të ndërtosh një qytet”. 
Denis Halikarnasi përshkruan shtegtimin e Enesë në brigjet shqiptare 
dhe Dodonë në këtë mënyrë: Enea mbërriti në Ambraki (Artë) ku 
mbretëronte Ambraku, i biri i Dexamenenit, njëri nga pasardhësit e 
Herkulit, domethënë të Hyllirëve.  Në Ambraki la gjurmë, ndërtoi një 
tempull të Venusit dhe një tempull për nder të Hyjnisë së Madhe, do-
methënë Dhemetrës pellasge ose Ceres latine dhe një tempull për nder 
të heroit Ene. Ankizi, princi tjetër Trojan, u nis me anije nga Ambrakia, 
Arta, me flotën e tij dhe mbërriti në portin e Butrintit në Epir. Enea, me 
elitën e trupave të veta, u nis me këmbë për në Dodonë për t’u këshil-
luar me orakullin e shenjtë. Pas dy ditëve udhë mbërriti në Dodonë 
dhe atje gjeti trojanët e tjerë, të cilët ishin vënë nën pushtetin e princ 
Helenit. Pasi morën përgjigjen hyjnore nga orakulli për ndërtimin e një 
kolonie në Itali, bënë dhurata për hyjnitë, kupa floriri dhe enë bakri 
me shkrime e shenja, sipas zakonit të trojanëve. Pas katër ditësh udhë 
në këmbë mbërritën përsëri në Butrint. Në Butrint ka një kodër që mban 
emrin Trojë. Nga Butrinti trojanët udhëtuan në një port tjetër, që mban 
emrin e Ankizit (Saranda e sotme), ndërsa tani një emër më të errët, 
përfundon Halikarnasi.  

Të njëjtën porosi u dha orakulli i Dodonës dhe Pellasgëve të Thesa-
lisë pas prishjes së Trojës. Halikarnasi thotë: “Pellasgët e Thesalisë, u 
shpërndan në vende të ndryshme të Greqisë…në Egje, Azi të Vogël, por 
shumica e tyre u kthye tek banorët e Dodonës, tek prindërit e tyre, 
kundër të cilëve askush s’guxonte të bënte luftë sepse i konsideronin 
popull i shenjtë. Orakulli i këshilloi të hidheshin me anije në Itali, që 
në atë kohë mori emrin Saturni”. Këtë emër gjuhëtarët nuk e zbërthejnë 
dot ndërsa të tjerë e lidhin me Shitunin, me Kronin Shëtun, nga buron 
emri i ditës së shtunë në gjuhën shqipe. Jo vetëm, kaq, Satorni ose Satur-
ni është emër që është përdorur për herë të parë nga orakujt e Dodonës, 
për këtë arsye qoftë latinishtja, qoftë helenishtja nuk e zbërthejnë dot. 

Legjenda e themelimit të Romës thotë: Duke zbritur nga anija në 
brigjet italike, Enea me shokë vendosi të flijonte një dosë të ngarkuar por 
në kohën kur priftërinjtë po bëheshin gati ta thernin, dosa këput litarët, 
shpëton nga duart e burrave dhe ia mbath nëpër ara përmes fshatrave. 
Enea e kuptoi se pikërisht kjo do të qe udhërrëfyesja e lajmëruar nga 
orakulli i Dodonës dhe e ndoqi kafshën nga larg, me një grup të vogël 
shokësh, nga frika se mos e trembtte dhe e kthente nga rruga e shenjuar 
nga Fati. Dosa eci dhe eci deri sa u ndal në një kodrinë dhe pushoi për 
t’u shpëlodhur. Eena ra në mendime të thella, për një çast dyshoi nëse 
duhej t’i zinte besë orakullit sepse ky vend iu duk i papërshtatshëm për 
ndërtimin e një qyteti. Kur u dëgjua papritur një zë nga pylli aty pranë, 
ktheu kokën dhe s’dalloi askënd. Kush flet? Zëri e urdhëroi të ndërtonte 
një qytet në këtë vend dhe Enea iu bind zërit hyjnor dhe ndërtoi qytetin 
e Laviniumit. Ditën e nesërme dosa lindi 30 dërrkuca, që do të thoshte 
se 30 ditë më pas, Enea duhej të ndërtonte një qytet më të madh, do-
methënë të ndërtonte Romën. 

Tani le të ndjekim dëshminë e Virgjilit. Në këngën III, të Eneidës, 
Virgjili pohon: O Dardanë të vuajtur, ajo tokë që iu ka nxjerrë nga trungu 

i të parëve, por prap ajo, ku rishtarë do të ktheheni do t’iu pres në gjirin e 
vet pjellor. Kërkoni nënën tuaj të lashtë. Kreta e Teukrëve, ishull i Zeusit, 
është djepi i racës sonë. Është një krahinë që graikët e quajnë Heshperie, 
tokë e enotrëve trima e burra të fortë. Atje ka lindur Dardani dhe Jasi, 
prej këtij trungu kemi fisin tonë. Flota trojane pasi kalon ishuj Strofadë 
të detit Jon, Zantën, Itakën, Aktin (Artën, Prevezën) shquan malet e Fea-
kisë (Korfuzit të sotëm), hyn në brigjet e Epirit dhe portin e Kaonisë, 
në qytetin e lartë të Butrintit. Në këtë qytet Eena habitet kur shikon se 
përpara tij kishin mbërritur trojanë të tjerë, habitet kur mëson se Heleni, 
princi trojan, mbretëron mbi qytetet graike, se kishte shtënë në dorë 
skeptrin dhe nusen e Piro Aiakidit. Enea takon dhe Andromakën, të 
venë e Hektorit, e cila me lot në sy përgjërohet: E durova atë djalë, Piro 
Neoptolemin krenar, durova shumë, aq herë sa më përbuzi fisi i Akilit. 
Pirua më la dhe vetë u martua me Hermionin e Spartës. Me vdekjen e 
Piros, një pjesë e mbretërisë i kaloi Helenit, i cili prej emrit trojan Kaon, 
i quajti Kaoni këto krahina dhe ndërtoi mbi këto lartësi një Përgamë 
të re, një tjetër qytezë Iliake, një Trojë të vogël dhe një Pergamë në 
ngjasi të të madhes. Dhe vijmë tek pjesa më interesante: nxitjen e Eneas 
për t’u hedhur në brigjet e Saturnisë, Italisë dhe themelimin e një qyteti 
të ri, Romës së famshme. Orakujt e Dodonës, sipas zakonit të lashtë 
shqiptar, i shtrojnë një drekë a darkë mbretërore Enesë, e detyrojnë 
mikun fisnik të përlajë të gjithë pjatat e shtruara mbi tryezë, ndryshe nuk 
mbërrin dot në vendin e paracaktuar nga hyjnia. Ky zakon është ende i 
gjallë ndër ne. Virgjili e zhvendos ngjarjen nga orakulli tek Heleni, i cili 
jo vetëm e këshillon Helenin të hidhet në brigjet e Italisë por dhe i jep 
udhëzime të hollësishme që kjo ndërmarrje të përfundojë me sukses. 
Konkretisht, Heleni i thotë Eneas: «Në një lumë të braktisur do të gjesh 
një dosë të madhe me tridhjetë dërrkuca. Dosa do të ketë ngjyrë të 
bardhë dhe do të jetë e shtrirë përdhe, në gji do të mendë dhjetë gica. 
Aty ku do të qëndrojë dosa aty do të jetë vendi ku do të ngrihet qyteti, 
aty do të marrin fund vuajtjet e tua. Por ikë nga këto toka, nga kjo 
anë e bregut italik që laget gjithnjë prej dallgës së detit tonë». A nuk 
është kjo përgjigje ajo e orakullit të Dodonës? A nuk flet Heleni me gju-
hën dhe mendjen e orakullit të shenjtë? Është e qartë se Heleni ndodhej 
nën pushtetin absolut të shenjtores së Dodonës, se Heleni flet në emër të 
orakullit, se përcjellë vullnetin dhe njohuritë e Zotit të Dodonës. Perëndia 
dhe mbreti flasin me një gjuhë: trojanët duhet të kalojnë matanë brigjeve 
sepse Dodona nuk i mban dot në gji, nuk i ushqen dot me bukë. Jo vetëm 
kaq, Heleni urdhëron njerëzit e vet të çojnë tek anijet trojane dhurata 
të rënda ari dhe fildishi, sasi të konsiderueshme argjendi, enë Dodone 
(kazanë të shenjtë), një parzmore me zinxhirë floriri, thurur trefish, një 
përkrenare të shndritshme me një xhufkë madhështore: armët e mbretit të 
famshëm vendas, Piro Neoptolemeut, trashëgimtar i Akilit, themelues i 
Mbretërisë Molose (Kaone, Hylline). Këtyre u shton kuaj, karroca, voz-
tarë dhe armë. Shikoni se çfarë pritje dhe mbështetje e madhe i jepet 
Enesë në trojet e stëgjyshërve tanë. Të njëjtën nxitje dhe mbështetje i jep 
orakulli i Apollonit plakut Ankiz duke e urdhëruar: Nisu drejt Ausonisë, 
atë tokë ta ka caktuar Apolloni vetë. Nisu pra! Andromaka e dorovit me 
dhurata dhe kujtime të shtrenjta. 

Virgjili e ka përjetuar thellë tragjedinë trojane por dhe është prekur 
dhe mrekulluar nga mikpritja dodonase, shqiptare. Me këto ndjenja të 
thella shpjegohet amaneti i poetit për miqësi të përjetshme mes dy brig-
jeve të detit Jon, Italisë dhe Shqipërisë: “Këto dy qyete me lidhje gjaku 
(njëri në Epir dhe tjetri në Italinë e Jugut), se i njëjti Dardan, të njëjtat 
fatkeqësi, u dhanë jetë, atëherë s’do të kemi vetëm një Trojë, sepse i njëjti 
shpirt gjallon Italinë dhe Epirin, e ky bashkim qoftë gjithmonë i shenjtë 
për pasardhësit tanë”. 

Përse ky amanet? Përse Enea erdhi në Epir, domethënë në Dodonë? 
Përse Andromaka, bashkëshortja e Hektorit, erdhi robinjë në pallat të 
Piros, në Butrint? Përse Ankizi, bashkë me prijësit trojanë, erdhën në 
Toskëri? Përse, përsëri, Dodona urdhëroi Enean të shtegtonte drejt 
tokës së Saturnisë? Përse Akili dhe mbretërit e Ilirisë së Jugut, morën 
pjesë në rrethimin e Trojës duke u betuar për Zeusin Dodonas të Pela-

kisë? Përse, Neoptolemi, menjëherë pasi zbriti nga anija gjatë kthimit në 
atdhe, nxitoi të shkojë në Dodonë, në Tomor, për të kërkuar mendimin e 
Perëndisë për të ardhmen e vendit? Përse Dodona e martoi me të bijën 
e Hyllit, mbretit të atëhershëm të Vlorës së sotme? Të gjitha këto, vallë 
janë rastësi të rastësishme?! Çfarë fuqie fshihet pas gjithë këtyre ngjar-
jeve? Kush është “regjisori”?! Dodona! Orakulli i shenjtë, feja dhe kleri 
Dodonas, ja boshti ku vërtiten gjithë këto zhvillime të mëdha historike. 

Jemi në epokën e Luftës së Trojës, ku ende nuk kishte Helladë dhe 
Romë! Tjetër panoramë kishte bota e atëhershme. Mbretërit Hyllirë, 
bijtë e Herkulit, me në krye Hyllin, birin e Klikut, dërgojnë plot 72 anije 
për rrethimin e Trojës, Guneu, mbreti i Enianëve dhe Perrebëve dërgon 
24 anije, Akili, në krye të Mirmidonëve i jep fund qëndresës trojane. Me 
ndarjen e re të botës së atëhershme, Akili fiton si trofe lufte pesë qytete 
në mbretërinë e Agamemnonin në Peloponez, Hylli kërkon me ngulm 
të rifitojë pronat e ligjshmenë Arkadi, trashëgimi e të parëve të vet, me 
mbështetjen e pakursyer të Dodonës, Piro Neoptolemeu rikthehet në 
atdhe, themelon Mbretërinë Molose në aleancë me mbretërit e Labërisë, 
Hyllinët, kërkon të respektohet pakti i arritur pas luftës së Trojës, mar-
tohet për këtë qëllim me Hermionën, vritet pabesisht po për këtë qëllim 
nga Oresti në tempullin e Delfit, Dodona urdhëron Kodrën, mbretin 
e Athinës t’iu japë azil lakedomanasve, Dodona urdhëron Enean të 
themelojë Romën. Janë kaq shumë fakte dhe ngjarje që nuk mund të 
kalohen në heshtje. Të gjitha këto dëshmi të bindin se Dodona ka luajtur 
një rol të rëndësishëm gjatë luftës së Trojës, se betimi i Akilit për Zeusin 
e Dodonës lidhet me vullnetin dhe porosinë e orakullit të shenjtë, se 
Dodona ka vazhduar të luajë një rol vendimtar për “rregullimin” e ri të 
botës, për krijimin e mbretërive të reja dhe rishpërndarjen e popullsisë. 
Dodona, pra, ka qënë një kryeqendër e madhe fetare, politike dhe 
shtetërore. 

(Vijon numrin e ardhshëm)

(Vijon nga faqja 22)


